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�A BAROKK



A reneszánszot és a manierizmust követõ korstílus és stílusirányzat.

Idõ: kb. 1600–1750

Maga a szó (barocco) olasz eredetû, mely a szillogisztika (a logikában és a retorikában bizonyítási forma) egyik nyakatekertséget, bonyolultságot kifejezõ alakzatának neve. Mint oly sok korstílus elnevezése, ez is gúnynévként ragadt a korszakra. 

Ideológiai, társadalmi háttér: az európai refeudalizáció és rekatolizáció (re = újra). 

Célkitûzése: a reneszánszban jelentkezõ szekularizáció és profanizáció, valamint vallási területen a reformáció által megbomlott egység helyébe a katolikus vallás jegyében újraegységesíteni Európát és a világot is.

Az eszme terjesztõi, a barokk mûveltség és az ellenreformáció gondolatának legfontosabb hordozói a jezsuiták. A rendet 1540-ben Loyola Szent Ignác alapította Spanyolországban. Az ellenreformáció gyors terjedését az 1545-ös tridenti zsinaton magárataláló katolikus egyház mellett éppen a jezsuita rend rendkívüli szervezettsége, tökéletes felépítése, katonás fegyelme és az általuk kialakított újfajta magas színvonalú oktatási rendszer (Ratio studiorum) biztosította.

A rekatolizáció gyors sikerét a “cuius regio, eius religio” (=akié a hatalom, azé a vallás) elv alkalmazása, valamint a gyorsan megmerevedõ protestáns vallások és az elkényelmesedett prédikátorok is okozták. A jezsuiták sikerének titka a “modus vivendi” elv, a rendkívül gyors alkalmazkodás a helyi körülményekhez. (Nagyon közel álltak az egész Távol-Kelet katolizálásához.)

Új embereszmény: a “miles Christi”, “athleta Christi” (=Krisztus katonája, atlétája), azaz az intellektuálisan és fizikailag is felkészített férfi, aki képes megvédeni vallását.

Mûvészet:

Irodalom:�A barokk átveszi a késõhumanista Scaliger Arisztotelész-interpretációját, mely szerint a legmagasabb rangú mûfaj az eposz és a tragédia; s az arisztokratikus ill. közirodalomban ezek a meghatározó mûfajok.

Eposz: �Tasso: Megszabadított Jeruzsálem�Marino: Az elpusztított Jeruzsálem / Betlehemi gyermekgyilkosságok�Milton: Elveszett paradicsom�Camoes: Lusiada�Zrínyi: Szigeti veszedelem

Tragédia (dráma):�Lope de Vega: A kertész kutyája (A világirodalom egyik legtermékenyebb drámaírója; több ezer drámát írt. Ezek közül elsõsorban vígjátékai maradtak fenn, és élnek tovább napjaink színpadán is.)�Calderón: Az élet álom (A barokk a spanyol irodalom fénykora) 

A köz- és populáris regiszterben megjelenik a regény is. Meghatározó szerepre azonban csak a XVIII. század közepétõl tesz szert. (Cervantes: Don Quijote; Grimmelshausen: A kalandos Simplicissimus)

Képzõmûvészet:�A barokk válasza a reformáció puritanizmusára a pompa, a gazdagság, a látvány, az illúzió, a mozgalmasság és dinamizmus. A meggyõzés a tömegekre irányul, ezért a dogmákat a teológia elvont szférájából az érzékek és érzelmek mindenki számára érthetõ szintjére kell áttenni.�Wölfflin 1888-as ‘A reneszánsz és a barokk’ címû tanulmányában hasonlítja össze a két korszak mûvészetét:

reneszánsz��barokk��vonalszerû��festõi��felületi (síkbeli)��mélybe nyúló (térbeli)��zárt forma (geometriai alakzatokba kényszerített kompozíció)��nyitott forma��egymás mellé rendelt sokaság (egyenrangú elemek felsorolása)��alárendelt egység (domináns felsõbbrendû középponttól függõ viszony)��feltétlen világosság��feltételtõl függõ áttekinthetõség��A hatás legfõbb eszköze a mozgalmasság, a szenvedély, a nagy tömegek mozgatása, az illúziókeltés (Babits M.: Psychoanalysis Christiana).

(Bernini, Caravaggio, Velasquez, Rubens, Rembrandt, Goya, Maulbertsch, Troger, Mányoki Ádám; zene: Bach, Monteverdi, Vivaldi, Händel)



Magyar barokk



Pázmány Péter (1570–1637)



A régi magyar kultúrtörténet, de szinte az egész hazai mûvelõdéstörténet azon kevés alakja közé tartozott, aki teljes ívû emberi és mûvészi pályát futott be. 1570-ben Nagyváradon született kálvinista családban. 1582-ben mostohaanyja és Szántó István, az elsõ magyar jezsuita hatására katolizál. 1587-ben belép a jezsuita rendbe. Egyetemi tanulmányait Bécsben és Rómában végzi, majd Grazban és Selyén tanít. 1616-ban túróci prépost, majd esztergomi érsek. 1629-ben bíboros. 1637-ben Pozsonyban hal meg.

Pázmány, a politikus:�Európai látókörû államférfi, a király után a második ember az országban. Élete utolsó éveire kiérlelt politikai meggyõzõdése és célja egyensúlyt teremteni Erdély és a királyi Magyarország között.�“A protestáns Erdély biztosítéka a magyar szabadságnak, a királyi Magyarország pedig annak, hogy Magyarország szíve katolikus marad.”�(Legfõbb politikai ellenfele és vitapartnere Bethlen Gábor fejedelem volt.)

Pázmány, az iskolaalapító, a kultúratámogató:�1635-ben Nagyszombaton hozza létre az elsõ magyar jogfolytonos egyetemet (ma: Eötvös Lóránd Tudomány Egyetem). Bécsben megalapítja a Pázmáneumot, a magyar kultúra bécsi központját. Megalapítja a gyöngyösi, a homonnai, a gyõri és a szatmári jezsuita nevelõintézetet. Kulturális célokra egymillió forintot költött.

Pázmány, az író, a vallástérítõ:�Írói tehetségét, írásmûvészetét a hittérítés szolgálatába állította.

Mûvei:�Prédikációk�Felelet Magyari Istvánnak�Öt szép levél Alvinci Péterhez�Keresztény imádságoskönyv (az elsõ magyar katolikus imakönyv)�Az isteni igazságra vezérlõ kalauz (Kalauz) (A kor legjelentõsebb teológiai összefoglalója)�Kempis Tamás: Krisztus követése (fordítás) (A kor legjelentõsebb aszketikus mûve)

Pázmány a stílusmûvész, a nyelv mestere:�“Õ a magyar próza atyja és törvényhozója... Ha õt olvasom, nem érzem a nyelvújítás szükségességét, nem látom azt a hiányt, melyre egy század múlva, a XVIII. század elején döbbentek rá... De bizonyos, hogy elõtte gyökeresebb, velõsebb volt a prózánk.” (Kosztolányi Dezsõ)�Stílusának jellemzõi:�1.) Bonyolult, tudatosan felépített körmondatok és az élõbeszéd keveredése.�2.) Képekben való láttatás.�3.) Könyvmûveltség és életismeret.�4.) Riedl Frigyes: “Prózája a közmondásokból virágzott.”

közmondások:�Könnyû a borból ecetet csinálni, de nehéz ecetbõl bort.�Kövér hasnak nincs éles elmélkedése.�Bagolynak nincsenek sólyom fiai.�Kérkedékenyben jó vitézt, sokat kodácsoló tyúkban szaporán tojót nem láttam.�Amely orca bocskorbõrré lett, nem tud szégyent.



Zrínyi Miklós (1620–1664)



1620. május 1-jén Csáktornyán született. 6 éves korára árva. Neveltetését a király megbízásából Pázmány Péter irányítja. 1630–36: Grazban és Bécsben tanul (jezsuita iskolákban). 1636: Itáliai út, itt szerzi meg barokk mûveltségét, és alapozza meg könyvtárát. 1638-tól életét a török elleni küzdelemnek szenteli. 1647-ben horvát bánná választják. 1646–50: Házasság Draskovich Mária Eusebiával (szerelmes verseiben Violának nevezi). 1652: Házasság Löbl Máriával. 1655: Mellõzik a nádorválasztásnál. 1664: Diadalmas téli hadjárat. 1664. november 18-án meghal a Csáktornya melletti Karsuveci erdõben. (A közvetlen szemtanú, a Zrínyinél vendégeskedõ Bethlen Miklós önéletírásában elsõként veti fel kételyét a titokzatos vadkannal szemben.)

Mûvei:

Prózai mûvei:

Tábori kis tracta�Átfogó katonai kézikönyv egyetlen elkészült fejezete.

Vitéz hadnagy�Katonai elmélkedések laza gyûjteménye; középpontjában az ideális hadvezér tulajdonságainak megrajzolásával. 

Mátyás király életérõl való elmélkedése �Mátyást az ideális uralkodónak tartja, s megrajzolásánál Zrínyi sokat merít Machiavelli: A fejedelem címû mûvébõl, mely a reneszánsz politológiai gondolkodásának, a hatalom gyakorlásának máig alapvetõ mûve. (Machiavelli: “A cél szentesíti az eszközt”) 

Ne bántsd a magyart! Az török áfium ellen való orvosság �1. rész: Helyzetkép felrajzolása. Zrínyi európai-, sõt világkontextusban vizsgálja az ország helyzetét, s rámutat arra, hogy egyetlen hatalomnak sem áll érdekében a magyarság segítése (elsõsorban a török elleni harcban). A belsõ helyzetet az önzés, a széthúzás gyengíti.�2. rész: Az önálló és állandó hadsereg felállításának igénye, mely parasztokból állna, a nemesség anyagi támogatásával. “Elfussunk? nincs hová, sohun másutt Magyarországot meg nem találjuk, senki a maga országából barátságunkért ki nem mégyen, hogy minket helyheztessen belé. A mi nemes szabadságunk ez ég alatt sohun nincs, hanem Pannóniában. Hic nobis vel vincendum, vel moriendum est” (Livius: Ab urbe condita címû mûvébõl vette; XVI. könyv 49.: Hannibál az Alpokon átkelõ seregének mondja: “Hic vincendum, aut moriendum, milites, est.”) (Ez a gondolat teljesedik ki Vörösmarty Szózatában: “Itt élned, halnod kell!”)

Verses mûvei:�1651-ben Bécsben jelent meg az Adriai tengernek syrenaia. A cím emblematikus és enigmatikus. A szirén a barokk esztétikában a költõ jelképe (Tasso és Marino is használja); az Adriai-tenger pedig a Zrínyi birtok és Magyarország határa. A cím jelentése: Zrínyi Miklós magyar költõ. Tudatos kötetkompozíció: tartalmazza elsõ feleségéhez írt szerelmes verseit, az ún. idilliumokat, epigrammákat, a Feszületre címû ódát, a Szigeti veszedelmet, s a kötetet a Peroratio (=záróbeszéd) zárja.



Szigeti veszedelem



(1645–46 tele)

A megírás körülményeirõl a 9. ének elsõ négy versszakában számol be, hivatkozva arra, hogy a mûalkotáshoz szükséges nyugalmat állandóan megzavarja a kanizsai török.

Mûfaja: eposz

Miért az eposzt választotta? 

A Scaligerig visszanyúló barokk esztétikai értékítélet ezt tartja a legmagasabb rendûnek. 

Dédapja emlékének, az elérendõ esztétikai, poétikai és morális célnak a nagyformátumú mûfaj felel meg.

Rájátszások, átvételek, eposzi kellékek:�1. versszak: 

a.) Vergilius Aeneisének egyik középkori másolatában szintén hivatkozik a korábban írt szerelmes versekre.

b.) Tudatos kötetkompozícióra vall, Zrínyi elhelyezi mûvét a kötet egészében.

c.) Jellemzi saját költõi természetét, mikor önmagát Vénusz és Mars fiának vallja, s a feladat erkölcsi súlya kényszeríti Mars mellé.

2. versszak:�A propozíció elsõ sora Vergilius magyarítása: “Arma virumque cano”. A további sorok az eposz konkretizálása.

3. versszak:�Invokáció. Megszólítás: Musa! (Kalliopé, az eposzírás múzsája); a stellárium (=csillagkoszorú) már a Szûzanyára utal.�Miért a Szûzanya?�a.) Tasso Megszabadított Jeruzsálemében szintén hozzá fordul (barokk konvenció átvétele).�b.) Magyarország védõszentje (akihez Szent István felajánlotta az országot).

Enumeráció (=seregszemle):�A tudatos szerkesztés folytán távol kerül egymástól a két sereg bemutatása: 1. ének – török, 5. ének – magyar.

Isteni gépezet:�A politeista antik eposzban az istenek mozgatása könnyen megoldható (sok van). A monoteista vallásban problémákat vet föl. A mûben a keresztény mitológia alakjai a meghatározóak, s csupán színezõelemként van jelen a Vergiliusnál is szereplõ Alecto fúria ill. Alderán a török varázsló.

Epitheton ornans:�A hagyományos értelemben nincs állandó vagy eposzi jelzõ, szereplõi azonban megõrzik az eposzi hõsök egytömbbõl-faragottságát. Jellembeli változás csupán a két fõhõs esetében figyelhetõ meg. Zrínyi és Szulejmán azonos erkölcsi szintrõl indulnak, a török vezérbõl azonban zsarnok lesz, Zrínyi viszont megdicsõül.

Verselés:�Vitatott. Zrínyi maga is mentegetõzik a horatiusi fordulattal az esetleges hibákért. Horváth János véleménye szerint a felezõ tizenkettesnek szabadon kezelt változata; e változások funkcionális vizsgálata még nem feldolgozott.

Ovidius hatását mutatja a mû 15 énekre bontása (Metamorphoses). Vergiliustól veszi át Juranics és Radivoj tragikus kalandjának motívumát (Nisus és Eurialus). Tassótól a szerelmi szálak szövését, a kétféle szerelemfelfogást, -szembeállítást veszi át.

Történelem��Eposz��A Bécs felé vezetõ hadjárat része – egy közjáték – a szigetvári ostrom csupán.��A kereszténység és pogányság élet-halál harca, ahol a tét Magyarország és Európa megmaradása.��Szulejmán halála megtöri ill. gyengíti a törökök hatalmát; bár folytatódnak a török harcok, a birodalom nem nyeri már vissza régi fényét.��Ez a mozzanat segíti Zrínyit, hogy a tárgy megfeleljen az eposzi konvencióknak (nagy formátumú tárgy). Zrínyi kezétõl hal meg Szulejmán.��A belsõ vár is kigyulladt (a szárazság miatt).��A pokol tüzeként jelenik meg, a túlvilági erõk bekapcsolásával.��Zrínyi halála a kitörés miatt.��Nem végezhet vele emberi kéz, egy távoli golyó teríti le.��Zrínyinek a mûben több paradoxont kellett hitelesítenie:

Egy küzdelemnek csak akkor van tétje, hitele, ha a szembenálló felek megközelítõen azonos nagyságrendûek. (itt hatalmas túlerõ: 100000 ( 2500)

A magyar vereség átalakítása erkölcsi gyõzelemmé.

Hitelesíti:

Erkölcsi, eszmei szinten:�Zrínyi és a magyarság összeforrott, erkölcsös közösség; a mû végére széthúzóvá váló török sereg ellentéte. De ellentétei az író Zrínyi korának magyarságának is, és megvalósítói is azoknak az eszméknek, melyeket a költõ–hadvezér prózai munkáiban kifejt. 

Tartalmilag, szerkezetileg:�Kisebb epizódokra bontja a történetet, ahol a szembenálló felek létszáma megegyezik. Az elsõ ostromot csak a tizedik énekben írja le.�Az eposzi konvencióknak megfelelõen szereplõket rendel egymás mellé a két táborból: Zrínyi – Szulejmán; Deli Vid – Demirhám�A mû legnagyobb elõnye a rendkívül tudatos kompozíció:

– expozíció: 1–6. ének Három szálon indítja a cselekményt:�– Isten haragja az égben�– Arszlán budai basa vállalkozása�– Zrínyi imája�A három szálat a harmadik énekben fogja össze Zrínyi.

– fõ cselekmény: 7–13. ének�Az átgondoltan elhelyezett epizódok felerõsítik egymást: A 10. ének nagy magyar sikerét egyszerre ellenpontozza és elõrevetíti Juranics és Radivoj tragikus kalandja. A 12. énekben történik a török sereg lázadása, ezt elõzi meg Delimán és Cumilla tragikus szerelme, ezt ellenpontozza Deli Vid és Borbála házastársi hûségen alapuló szerelme. Az ismétlõdõ mozzanatok ritmikusan tagolják a mûvet: török haditanács (8., 13. ének); Deli Vid és Demirhám párviadalai (8., 11., 15. ének) Szerkezeti és világképi szükségszerûség a galamb elfogása, hiszen a véletlen, a szerencse forgandósága a barokk világkép egyik központi gondolata.

– befejezés: 14–15. ének�A 14. énekben az alvilág, a pokol erõi kapcsolódnak be a küzdelembe, a 15-ben a mennyei légió is, s ez nem csupán a kötelezõ isteni gépezet szerepeltetése a mûben, hanem ezzel Zrínyi a barokk egyik legfõbb kompozíciós eljárását, a fény és árnyék, fény és sötétség elvét alkalmazza. A barokk világképének megfelelõen Zrínyi és a magyar sereg apoteózisával (=mennybemenetel) ér véget az eposz.

Zrínyi politikai és erkölcsi értékrendje az eposzban:�Az elsõ énekben megfogalmazza Zrínyi a magyarok bûnhõdésének okait. Zrínyi saját ítéletét Istennel ill. a törökökkel mondatja ki:

– Isten:�A magyarok elfordultak Istentõl, ennek következtében megsértik az erkölcsi normákat. Az alapvetõen vallásos jellegû érvelésben nyoma sincs a korra oly jellemzõ felekezeti egymásramutogatásnak; bár a mû egésze a katolicizmus szellemiségét sugallja, a büntetés jogosságát sugalló érveket a protestáns prédikátoroktól veszi át Zrínyi. Ily módon Zrínyi azt is érzékelteti, hogy a kereszténység ill. az ország védelme érdekében túl kell emelkedni a felekezeti vitákon. 

– Szelim (Szulejmán apja):�A büntetés politikai, társadalmi vetületét, okát adja meg:�– az egység hiánya�– a magáramaradottság�– a vezérnélküliség

Az értékrend csúcsán az Istennek tetszõ élet ill. az ezt megvédõ hõs áll (“miles Christi”). A hírnév, mely a véges emberi életet a halál után is élteti. A közösségért felelõsséget vállaló, a közösséget szolgáló ember.



Mikes Kelemen (1690–1761)



A magyar kultúrtörténet egyik legtisztább, leginkább szeretetreméltó alakja, a hazájából számkivetett, de azt soha el nem felejtõ ember jelképe: “Úgy szeretem Rodostót, hogy soha el nem felejthetem Zágont.” 

Az 1908. január 1-jén induló Nyugat címû folyóirat címoldalán Beck Ö. Fülöp kisplasztikája, Mikes-érme látható. 1690-ben Zágonban született, református kisnemesi családban. Apja halála után katolizál. A kolozsvári jezsuitáknál tanul. 17 éves korában lép II. Rákóczi Ferenc szolgálatába, mint apród, s a fejedelmet annak haláláig szolgálja. 1711-ben követi az emigrációba a fejedelmet: Lengyelország, Anglia, 5 év Franciaország. 1717-ben III. Ahmed szultán befogadja õket Törökországba, majd külpolitikai nyomásnak engedve a fõvárosból Rodostóba helyezi a magyar kolóniát. Élik az emigráció mindennapi életét, egyre fogyó reménnyel a hazatérést illetõen. Románc szövõdik Mikes és Kõszeghy Zsuzsi között, akinek “igen fösvényen osztogatták a szépséget”, de a lányt Bercsényihez adják feleségül – “Rendszerint a szegény fogja meg a madarat, és a gazdag eszi meg.” 1735-tõl, a fejedelem halála után Rákóczi Józsefet szolgálja. 1738–39-ben Erdély határáig jut el, de amnesztiára hiába vár, sõt 1740-ben Mária Terézia véglegesen megtiltja a hazajövetelt. 1758-ban a magyar kolónia vezetõje. 1761-ben hal meg.

Mûvei:�Mulatságos napok�Az ifjak kalauza�Misszilis levelek

Törökországi levelek�207 fiktív (=kitalált) levél kb. 40 év alatt. Az utolsó dátuma: 1758. december 20. A címzett P. E. grófnõ, akit leveleiben “édes néném”-nek szólít. A levelekbõl csak annyit tudunk meg róla, hogy körülbelül egykorú Mikessel és Konstantinápolyban él. (A fikció hitelének fenntartása érdekében, amikor Mikes a fõvárosban jár, a grófnõ mindig elutazik.)�Mûfaj: fiktív levélgyûjtemény. A mintát és az ösztönzést Párizsban kapja Sevigné asszony gyûjteményének olvasásakor.�A levelek témái: az emigráció mindennapjai, a politikai remények és kétségek, néprajzi és szociográfiai megfigyelések, a nemzetközi anekdotakincs, vándormotívumok, könyvélmények.�Stílus, hangvétel: kötetlen, familiáris hangnem és tudatos retorikai szerkesztés. Levelei sok esetben a ritmikus prózához állnak közel.�Nyelve: a legtisztább erdélyi köznyelv.

Irodalmi levél:�Az irodalmi mûalkotás igényével megírt levél. Kötetlen tematikájú, ám mindig egy központi szervezõ gondolat köré íródik, a konvencióknak megfelelõ formai kötöttségekkel (megszólítás, mentegetõzés, központi gondolat, záróformula).�Formai szempontból: prózai vagy verses, s mindkettõ lehet misszilis (=elküldésre szánt) vagy fiktív.

Verses levél:�episztola – verses költõi levél, valódi személyhez. (Ovidius, Catullus, Tibullus, Horatius, Voltaire, Pope, Goethe; Janus Pannonius, Kazinczy, Berzsenyi, Petõfi, Arany, Tompa, Ady: Levél féle Móricz Zsigmondhoz, Radnóti: Levél a hitveshez) �heroida – fiktív verses levél. (Ovidius: Heroides – hõsnõk levelei)

Prózai levél:�A mûfaj fénykora mindig eszmei, mûvelõdéstörténeti korszakok váltásánál az új eszme terjesztésekor volt. (Plinius, Seneca, Szent Pál, Erasmus, Voltaire, Goethe; Kazinczy, Petõfi, Arany, Babits, Kosztolányi, Juhász Gyula)

Levélregény:�Regényforma, melyben a történet a szereplõk egymáshoz írt leveleibõl bontakozik ki. Elsõsorban a szentimentalizmus és a kora-romantika idõszakában népszerû. (Montesquieu: Perzsa levelek, Richardson: Pamela, Rousseau: Új Heloise, Goethe: Werther, Hölderlin: Hüperion, Kármán József: Fanni hagyományai)





A FRANCIA KLASSZICISTA DRÁMA ÉS SZÍNHÁZ



Idõ: XVII. század; XIII. és XIV. Lajos uralkodása. Richelieu, Mazarin, Colbert politikai és gazdasági tevékenykedésének idõszaka.

Társadalmi háttér: az abszolút monarchia idõszaka; a király és a polgárság történelmi kompromisszuma, melynek lényege, hogy a király megvédi az arisztokráciával és klérussal (=egyház) szemben a polgárságot, s ezzel elõsegíti a saját érdekében is annak gazdasági megerõsödését. Ennek érdekében a polgárság lemond az önálló ideológiáról és szervezkedésrõl. Az élet minden területét áthatja a józan ész nevében fellépõ központi akarat és irányítás. Ez érvényesül a mûvészetek területén is.

Esztétika: A XVII. század elején fellobbanó vitákat, azok tanulságait Boileau foglalja össze Art poetique címû munkájában. A józan ész nevében a legmagasabb szintû esztétikához kell visszanyúlni (Arisztotelész, Horatius), s a mûvészi gyakorlatban is az antik szerzõket kell utánozni. Boileau esztétikája normatív és dogmatív esztétika, azaz elõírásokat fogalmaz meg a mûalkotással szemben. 

Követelmények a drámával és színházzal szemben, ezek dramaturgiai és színpadtechnikai következményei: �Két alapelv: a józan ész és a mértéktartás elve

– Mértéktartás, distancia elve:�A színpadi mû cselekménye nem érintheti a királyt és közvetlen környezetét, ezért a cselekményt idõben vagy térben el kell távolítani, meg kell szüntetni a ‘hic et nunc’ (=itt és most) állapotot. Ezért a témát leggyakrabban az antik mitológiából veszik. A cselekmény nem sértheti a jó ízlést és az erkölcsöket, nem történhet erõszakos jelenet, szeméremsértõ tett. Redukálódik a cselekmény, megbomlik az akció és dikció egyensúlya. A dráma nyelvezete sem sértheti a jó ízlést. Egy erõsen redukált nyelvet kellett olyan feszültté tenni, hogy az akció hiányát pótolni tudja. (Richelieu 1635-ben létrehozta a francia akadémiát, s ennek elsõ dolga a francia nyelv megtisztítása volt.) Újabb akadályt gördítettek a nyelv elé azzal, hogy megkötötték a versformát is: páros rímû alexandrin. Az akció és dikció megbomlott egyensúlya folytán a tragikum hordozója a nyelv, a dikció lesz.

– A józan ész, a raison követelménye:�Arisztotelész félreértelmezése folytán követelmény lesz a hármas egység elve.

A hely egysége:�A klasszicista tragédia szigorú követelményei között a háttérdíszlet palotát, palotabelsõt ábrázolt – festve. (Néhány esetben két helyszínt is felfestettek, s a színész azzal jelezte a helyszín változását, hogy a másik díszlet elé állt.)

Az idõ egysége:�24, 36 óra. Az elõírás egyszerre felel meg a normatív esztétika követelményének és a józan ész nevében annak az elvnek, hogy a cselekmény ideje közelítsen egymáshoz.

A cselekmény egysége:�A cselekménynek kitérõk nélkül, egyenes vonalúan kell haladnia a végkifejlet felé. A színészek férfiak és nõk. Ekkor alakul ki a színpad mai formája az ún. kukucskáló színpad; megjelenik a függöny, s ezzel kezdetét veszi a színmûvek felvonásokra osztása.

Moliere és a komédia mûfaja:�Komédia: drámai mûfaj; kisszerû emberek illetve kicsinyes emberi tulajdonságok ütköznek össze egymással illetve a körülményekkel. Megoldása többnyire szerencsés, de legalábbis nem tragikus. �Értékszerkezete: önmagukat valódi értéknek feltüntetõ álértékek pusztulása.

Komédia és komikum felfogások:

– Arisztotelész:�“A rosszabb utánzása, de nem minden rosszé, csak a nevetségesé, ami olyan hiba vagy rútság, ami nem jár fájdalommal.”�A komikus szituációk pozitív szereplõit érõ sérelmek enyhék legyenek, a negatív szereplõket érõ büntetés pedig általában ne legyen súlyos, végzetes hatású, mert ellenkezõ esetben a szituáció túlhalad a komikus szférán és tragikomikussá, sõt tragikussá válhat.

– Hegel: Esztétika:�Kanthoz és Schopenhauerhez hasonlóan a komikum lényegét a kontrasztban látja; a normális és abnormális jelenségek közti ellentétben:�“Mivel a komikus általában természeténél fogva olyan ellentmondó kontraszton alapszik, amelyek mind maguk a célok között, mind tartalmuk s a szubjektivitás és külsõ körülmények esetlegessége között fennállnak, ezért a komikus cselekmény – majdnem sürgetõbben mint a tragikus – megoldásra szorul.”

– Bergson: A nevetés:�A komikum forrását a gépies mechanizmusban látja, “mikor valamely személy dolog benyomását kelti”. Ennek gyökere az emberi biológikum, s mindez három formában jelentkezhet: �– az ismétlésben�– az ismétlõdõ hibák takargatásában�– ezek ismétlõdõ felbukkanásában

– Freud: A vicc és hatása a tudatalattira:�“A viccben és komikumban az ember regresszív ösztöneit szublimálja.”

A komikum megjelenési módja:

Helyzetkomikum: rászedés, kijátszás, álöltözet... 

Jellemkomikum: lényege a megszokottól való eltérés az általános világképet nem érintõ kérdésben.

Nyelvi komikum: szinonimák, homonímák (=azonos alakú szó), szófacsarás, szójátékok...



Moliere (1622–1673)



1622-ben született polgári családban. Az apja udvari kárpitos volt. Eredeti neve: Jean-Baptiste Poquelin. Jogot végez Orleansban. 1643-ban belép a Bejart-társulatba (vándorszínészek). Több mint 10 évig járják az országot. Moliere itt szerzi meg mint dramaturg és mint színész azokat a tapasztalatokat, melyekre majd életmûvét építi. A legfontosabb ezek közül az, hogy a komédia demokratikus mûfaj, a nevetés nem függvénye a származásnak, sõt a mûveltségnek sem. 1658-ban tarthatják elsõ bemutatójukat a király elõtt. Ettõl kezdve Moliere XIV. Lajos egyik kedvence, sõt kegyence. Kapcsolatuk hatalom és mûvész viszonyát jelzi (Bulgakov: Moliere úr élete; Õfelsége komédiása). 1662-ben feleségül veszi Armande Bejart-t, szeretõje (Madeleine Bejart) lányát. Támadások kereszttüzébe kerül. A király menti ki azzal, hogy elsõ gyermekük keresztapja lesz. 1673-ban a Képzelt beteg egyik elõadásán rosszul lesz, még végig játssza a darabot és maghal.

A Moliere-komédiák elõzményei:�Római komédiaírók: Plautus és Terentius�A commedia dell’arte-bõl veszi az állandó szerepköröket. A farce-ból veszi a vaskosabb nyelvi humort. Beépíti mûveibe a kor népszerû mûfajait: balett, olasz zenés játék, opera. “Onnan merítek, ahonnan tudok.”�Ars poeticája:�“Az igazi komédia tárgya mindigis a társadalmi torzulások javítása kell legyen.”�“A gúny ostorával kell javítani a hibákat.”

A Moliere-komédiák dramaturgiája:�A mû középpontjában olyan alak szerepel, aki egy jellemvonásában eltér a józan ész kívánalmaitól. Ez a vonás gyakran már a mû címében is jelentkezik. Ez a jellemhiba egyre inkább elhatalmasodik a hõsön, és veszélyezteti a környezetében élõk boldogságát, nyugalmát. Leggyakrabban a fiatal szerelmesek addig biztosnak látszó jövõjét rombolja szét. Moliere-nél a fiatalok a legkevésbé megrajzolt alakok. Személyiségük abban merül ki, hogy egymást szeretik. Valójában egyik darabból a másikba vándorolnak. A fõhõs környezetében mindig van olyan alak, aki próbálja a józan ész nevében a fõhõs véleményét megváltoztatni, õ a rezonõr, az író szócsöve. Régi komédiahagyomány a szolgák szerepeltetése. Egyik típusa a maga természetességével, plebeius józanságával szemben áll urával, s a fiatalok boldogulását segíti. A másik típus a lusta, alamuszi, az urának behódoló szolga.�A befejezés problémája:�A Moliere-mûvek mivel alapvetõen jellemvígjátékok, gyakran közelebb állnak a tragikomédiához. Mûvészi hibának szokták felróni a látszólag megoldhatatlan konfliktusok könnyû feloldását. Ezek a megoldások nem a mû logikájából következnek, hanem külsõdlegesek. Ennek okai:

– a mûfaj kívánalmai

– a király iránti lojalitás (=megértés, hûség), hiszen a komédia moliere-i befejezése azt sugallja, hogy a társadalomban és emberben lévõ problémák megoldhatók, az erkölcsi világ helyreállítható a jó és megértõ uralkodó segítségével (a deus ex machina helyett rex ex machina).

Tartuffe (1669):�Az elsõ változatát Párizs érseke betiltatta (1664), s a király nem is állt ki Moliere mellett. A változtatások lényege az általánosítás.

A klasszicista tragédia:�Két legjelentõsebb képviselõje:�Corneille (1606–1681): Cid, Horatius, Pompei�Racine (1639–1699): Phaedra, Berenice, Andromaché, Ifigénia�Az alapvetõ konfliktus a józan ész, a mértéktartás, a kötelesség és az emberi szenvedély között van. Paradox módon bár a kívánalomnak megfelelõen a kötelesség és józan ész értékrendjét hirdetik, arról tanúskodnak, hogy van az emberben a rációnál, belátásnál erõsebb erõ, a megmagyarázhatatlan és megokolhatatlan szenvedély, mely egyszerre fölemel és porba taszít. Mivel nincs ok és indok, csak a megmagyarázhatatlan hatalma a ráció fölöttinek, ezért George Steiner szerint ez a korszak a tragédia utolsó fejezete, az igazi tragédia hattyúdala.





A FELVILÁGOSODÁS



A polgárság forradalom elõtti ideológiája. A harmadik rend gazdasági, társadalmi, politikai és kulturális emancipációjáért küzdõ szellemi mozgalom, mely akarva, akaratlanul a forradalom kitörését, a polgári rend gyõzelmét készítette elõ.

Kant: Válasz a kérdésre: mi a felvilágosodás�“A felvilágosodás az ember kilábalása maga okozta kiskorúságából. A kiskorúság az arra való képtelenség, hogy valaki mások vezetése nélkül gondolkodjék. Magunk okozta ez a kiskorúság, ha oka nem értelmi fogyatékosságában, hanem abbeli elhatározás és bátorság hiányában van, hogy mások vezetése nélkül éljünk vele. – Sapere aude!” Merj a magad értelmére támaszkodni! – ez tehát a felvilágosodás jelmondata.

Filozófiai háttér:�Az alapélmény, hogy az ész és a tapasztalat ellentmond mindannak, amit a világról vallottak és tanítanak. A XVII–XVIII. századi filozófia alapkérdése, hogyan tesz szert az elme a fizikai világ dolgairól való biztos ismeretekre. Két, egymással ellentétes választ adnak:

a.) racionalizmus:�Ismeretelméleti irányzat. Feltevése szerint ismereteink igen nagy része magából az értelembõl (ráció) ered, az ismeretek igaz voltát kizárólag az értelem képes garantálni.�Descartes, Leibniz, Spinoza�Descartes: “Cogito ergo sum” (=Gondolkodom, tehát vagyok)�Pascal: “Nádszál az ember, de gondolkodó nádszál”

b.) empirizmus:�Ismeretelméleti irányzat. Felfogása szerint ismereteink egyetlen forrása a külvilágra és elménk mûködésére vonatkozó közvetlen tapasztalat. A tapasztalat elemi egysége, az észlelés, tévedhetetlen. Az ismeret igaz voltát ily módon maga a tapasztalat garantálja.�Locke, Hume, Berkeley�Locke felfogása szerint a világról való érzeteinket nem csupán a külvilág, hanem az érzékelõ alany állapota is meghatározza.�(Pascal, aki elsõ aforizmájában a ráció és a tapasztalat egymásmellettiségét fogalmazza meg, a késõbbiekben elõrevetíti a felvilágosodás magabiztosságának kudarcát is: “Az ember nem egyéb, csak egy halom tévedés, tehetetlen a kegyelem nélkül. Semmi sem mutatja meg neki az igazságot, minden becsapja. Az igazság két fõoszlopa az értelem és az érzékek kölcsönösen becsapják egymást.”)

Felvilágosodás, Isten, egyház:�Mivel a felvilágosodás ideológiai mozgalom, szükségszerûen támadja a régi rend legfõbb ideológiai támaszát, az egyházat. A különbözõ irányzatok közös jellemzõje az antiklerikalizmus (=egyházellenesség).

Istenfelfogások:

– deizmus:�A legnépszerûbb felfogás; lehetõséget teremt arra, hogy Isten létét összhangba hozza a mechanikus világképpel. Természettudományos alapja Newton Principia (=alapelv) címû mûvébõl származik. Eszerint Isten megteremtette a világot, majd mûködését a természeti törvényekre bízta. Isten csak e törvényektõl való eltérés esetén avatkozik be a világba, ez a megmagyarázhatatlan, a csoda. A deizmus népszerûtlenségét növelte az a tény, hogy benne foglaltatik Isten, mint erkölcsi szükségszerûség. Voltaire szerint, ha nem lenne Isten, ki kellene találni, ugyanis nem lenne kivel féken tartani a tömeget.

– teizmus:�Mindenkinek megvan a maga istene, s ezt leginkább a lelkiismerettel azonosítják.�Rousseau

– panteizmus:�Isten feloldódott a világban, a világ minden jelenségében tetten érhetõ.

– ateizmus:�Isten létének tagadása.�Holbach, Helvetius, Diderot

A felvilágosodás radikális korszakhatárhúzás az európai bölcselettörténetben és antropológiában, a teremtõ és teremtménytudat végleges szakadását jelenti; s egyúttal konstatálja ember és természet, civilizáció és természet egymástól való elválását, s ezáltal az egység és harmónia megbomlását.

A felvilágosodás viszonya a kultúrához és civilizációhoz:�Kettõs természetû. A század elsõ felében azért bírálják a civilizációt, mert az még nem kellõen tökéletes, de naiv optimizmussal tekintenek a kultúra és civilizáció mindenhatóságára. Voltaire angliai tapasztalatai alapján kritizálja a francia fejleményeket. A század második felétõl Rousseau fellépésétõl felerõsödik a természetes embert megnyomorító civilizáció és kultúra elleni támadás.

A felvilágosodás irodalomképe:�A fõ cél az ideológia terjesztése, ezért elõtérbe kerülnek az ún. eszmeterjesztõ mûfajok: röpirat, levél, pamflet, állam- és nevelési regény; a lírában a horatiusi óda.�Stílusirányzatai:

1.) A magas mûvészetben a klasszicizmus a meghatározó. Ismeretelméleti alapja a racionalizmus. Franciaországban ez a boileau-i esztétikán alapul; Németországban inkább világképi jellegû.

2.) Szentimentalizmus:�Hátterében az empirizmus áll. Jellemzõje a felfokozott érzelmi telítettség, a világhoz, önmagunkhoz való érzelmi viszony, ember és társadalom ellentéte elleni tiltakozás, fellépés a társadalmi konvenciók ellen az egyén szabad döntése értelmében. Jellemzõ mûfaja: levél, levélregény, elégia.

A Nagy Francia Enciklopédia:�A francia felvilágosodás legnagyobb szellemi teljesítménye. A XVIII. század második fele ismeretanyagának (filozófia, társadalom, történelem, mûvészetek, életmód, technika) és a francia felvilágosodás eszméinek lexikonszerû összefoglalása. Hatása szinte felmérhetetlen az európai gondolkodás történetében, hiszen a szabad vizsgálódás és gondolkodás szellemét terjesztette.�Eredetileg egy angol lexikon fordításaként indult. Hiányosságait felismerve született meg az igény az újra. 1751 és 1772 között 17 kötet, kb. 60000 címszóval. 1777-ben 5 kötet függelék és két ábrakötet. Fõszerkesztõje és 1200 címszó írója 1772-ig Diderot, társszerkesztõje D’Alembert, a kor legjelentõsebb matematikusa. Szemlélete nem egységes, de az egész mû kiadása a felvilágosodás eszmeiségét hirdeti. Az enciklopédia jelen volt minden magyar arisztokrata könyvtárában a felvilágosult abszolutista uralkodóknál. Jelentõs hatást gyakorolt az amerikai alkotmányra is.



Jean-Jacques Rousseau (1712–1778)



1712. Genf – 1778. Ermenonville (lásd: Csokonai: A tihanyi Ekhóhoz)

Kispolgári családból származik. Neveltetése és iskolázottsága hiányos. Anyja halála után egy fiatal hittérítõnõ, Warrenné veszi pártfogásba, s itt szerzi meg mûveltsége alapjait. 1742-ben Párizsba megy. Megismerkedik az enciklopédistákkal. Rousseau írta a zenei címszavakat. 1749: A dijoni akadémia pályatétele: Rombolta-e vagy javította az erkölcsöket a tudomány és a mûvészet fejlõdése? (Rousseau Diderot-t látogatta meg a börtönben, tõle kapta az ötletet, hogy ‘nem’, és erre a ‘nem’-re építette fel egész életmûvét.) Rousseau válasza: Értekezés a tudományról és mûvészetrõl. Elsõ díjat kapott, s egy csapásra ismertté vált. Ráérzett a közigényre, a polgári világból való érzelmi jellegû kiábrándulásra. 1755: Ismét a dijoni akadémia pályázata, ez a magántulajdonra kérdezett rá. Rousseau pályamûve: Az emberek közötti egyenlõtlenség eredetérõl és alapjairól:

“Az elsõ ember, aki bekerített egy földdarabot és azt találta mondani: ez az enyém, s oly együgyû emberekre akadt, akik ezt el is hitték neki, ez az ember teremtette meg a polgári társadalmat.”

Rousseau gondolkodásának, munkásságának középpontjában a kultúrkritika áll. Közhellyé vált jelszava: “Vissza a természethez!”, nem a természethez való visszatérést jelenti, hanem filozófiai indíttatású. Tudja viszont, hogy az ún. eredeti és természeti állapotokat visszaállítani már nem lehet, de megkísérli megmenteni azokat a dolgokat, viszonyokat, amelyek még hordozzák, õrzik a természetességet:

– a gyermek ( Emil vagy a nevelésrõl címû regény. A regény bevezetõjében Rousseau nagy erõvel fogalmazza meg a civilizáció és természet kettéválását, mely döntésre kényszeríti az embert, választania kell melyik részének tekinti magát: ember lesz, vagy polgár. Az ember a természet, a természetes világ része, teljesen önmagáé, õ a számbeli egység, abszolút egész szám, mely csak önmagával, s a hozzá hasonlóval van vonatkozásban. A polgár a társadalom tagja, tört szám, mely a nevezõ függvénye, s melynek értékét az egészhez való viszonya adja, azaz a társadalom összessége (az individuum, kettészakadás emberre és polgárra az újkori irodalom és bölcselettörténet egyik legfontosabb kérdése: pl.: Csokonai: A tihanyi Ekhóhoz, Jókai: Az aranyember, Petõfi: Az apostol). A nevelés célja a természetes ember megvalósítása, azaz megtanítani élni, megszabadítani a szolgai elõítéletektõl. Nem ismereteket kell közvetíteni, hanem elõsegíteni, hogy önmaga tapasztalatokat szerezzen. Elvont dolgokról, Istenrõl csak a felnõtteknek szabad beszélni. Hatása felmérhetetlen.

– szerelem ( Júlia vagy az új Heloise. Középpontjában Julie és Saint-Preur herceg szerelme áll, mely a társadalmi konvencióktól nem befolyásolt, az egyéni döntésen alapuló szerelmet példázza. Alapja a kultúrtörténet egyik leghíresebb szerelme, Abelard és Heloise középkori története.

– Társadalmi szerzõdés: Filozófiai, politikaelméleti munka, melyben a népfelség jogát hirdeti. Felfogása szerint a természetes állapotban létezett egyfajta szerzõdés az uralkodó és a nép között, s ezt kellene felújítani. A többség akaratából választott vezetõ immár nem uralkodó, hanem megbízott. Mindkét fél számára tisztázni kell a jogokat és kötelességeket. A nép felkelhet uralkodója ellen, ha az nem tartja be a szerzõdésben foglaltakat, de a vezetõk akár terrort is alkalmazhatnak, ha a nép vagy annak egy része megszegi a szerzõdést.�Az Emil megjelenése után mûvét mind az egyház, mind a Sorbonne indexre tette (=betiltotta), Rousseau pedig számûzetésbe vonul. Ettõl kezdve élete a kényszerképzetek és üldözési mánia idõszaka. Utolsó mûve a Vallomások, Ágostoné mellett a legnagyobb hatású memoár, már csak halála után jelent meg. A feltárulkozó személyiség elõtérbe kerülésével nemcsak a szentimentalizmust példázza, de elõlegzi a romantikát is.�A szentimentális életérzés megteremti a maga tájélményét is, a mesterkéletlenül mesterséges tájat, melynek kettõs a funkciója: a civilizációból való kivonulás célzott helye ill. felerõsíti a hõs lélekállapotát. Rousseau ezzel is elõkészíti a romantikát:�“Immáron tudhatjátok mit értek szép tájon. Semmi esetre sem síkvidéket, ha még oly szép is. Nekem vízesések kellenek, sziklák, fenyvesek, sötét erdõk, hegyek, meredek ösvények föl, le, mellettem pedig lehetõleg minél félelmesebb szakadékok.”



Voltaire (1694–1778)



Eredeti neve: Francois-Marie Arouet. Polgári családból származik. Jogot végez. 1717-ben egy gúnyverséért a Bastille-ba zárják. 1728-ban összetûzésbe keveredik egy arisztokratával. Mikor elégtételt akar venni, a nemes megvereti szolgájával. El kell hagynia Franciaországot, Angliába utazik. Itt alakítja ki magáról az egész Európában elterjedt Voltaire képet. Jellemzõi: életmûvészet, aktivitás, hit az emberi értelem erejében, harc a zsarnokság és a dogmák ellen. 1734–40 között Lady Chatelet pártfogását élvezi, kelet-franciaországi kastélyban él. 1750–53: II. Frigyes udvarában él. 1758: Ferneyben települ le, a francia-német-svájci határon. 1778: XV. Lajos halála után visszatér Párizsba, s belehal az ünneplésbe.

A kor írófejedelme. Uralkodók hódolnak elõtte. Névtelen ill. álnéven írt leveleivel izgalomban tartotta egész Európát.

Mûvei:

Történeti mûvei:�XIV. Lajos százada (eszményi államformának a felvilágosult abszolutista monarchiát tartja)

Filozófiai mûvei:�Filozófiai levelek (álnéven vagy névtelenül írt leveleinek zárópasszusa: “Tiporjátok el a gyalázatost!” – egyház)�Filozófiai ábécé

Szépirodalmi mûvei:�eposz: Henriade�tragédia: Mohamed, Zaire, Oedipus�regény: A vadember, A negyventalléros ember (A XVIII. század egyik alapélménye a világ nyitottsága, új kultúrák és civilizációk ismertté válása. A vademberkultusz poétikai és ideológiai funkciója kettõs: egyrészt rámutat a polgár, az európai kultúra felsõbbrendûségére (Defoe: Robinson Crusoe), másrészt a vadember konvencióktól nem befolyásolt látásmódjával rámutat a polgári világ ellentmondásaira, a természettõl való elszakadásra; pl.: Montesquieu: Perzsa levelek.)



Candide



Regény: Az ókori hagyományokra visszanyúlva a XVIII. század közepétõl – bár az arisztokratikus regiszterben a klasszicista esztétikai elvek uralkodnak, annak mûfaji hierarchiájával együtt – a meghatározó mûfaj a regény lesz.

Az eposz fenséges mûfaj, azaz feltételez egy felettünk álló transzcendens értéket. A felvilágosodás idõszakában éppen ez az általános emberiként jelentkezõ felettünk álló érték válik kétségessé, s ezért szorul háttérbe az eposz. A polgárság igénye már saját mindennapiságára vonatkozik, ezt pedig a regény hivatott kielégíteni. Egyszerre nyújtja a szórakozást, az önismeretet, az információforrást, az életmodell-állítást. 

A korai regény típusai (Mihail Bahtyin, az orosz késõ-formalista iskola teoretikusa szerint):

1.) Próbatételes kalandregény:�A regény kezdõ és végpontja adott. A kezdõpont: a fõhõst kimozdítják addigi állapotából, végpont: felkötik vagy megjavul. Közte tetszõlegesen növelhetõ számú, egymással nem, vagy alig kauzális viszonyban levõ epizódok, kalandok sorozata. A történetek során a szereplõk életkora nem változik.

2.) Hétköznapi kalandregény:�A jellemzõk változatlanok, a színhely azonban többnyire a társadalmi élet perifériája, a bûnözõk, a nyomorvilág. Fölerõsödik a környezetrajz, hiteles a szociális háttér. (Mark Twain: Koldus és királyfi; Dickens: Twist Oliver)

3.) Fiktív életrajzi regény:�Megjelenik a jellemfejlõdés, a lélekábrázolás csírája.

Mûfaj:

Tézisregény�Egy filozófiai bölcselet, etikai állítás igazolása vagy cáfolása a mûben. A tézis a mû folyamán nem változik, a szereplõk viszonya statikus az állításhoz. (Az eszmeregényben a szereplõk viszonya dinamikus a filozófiai tételhez, nemcsak a tétel alakítja a szereplõket, hanem a szereplõk is formálják a tézist – Dosztojevszkij regényei.)�Kiindulópont: Leibniz (1646–1716) német filozófus Teodicea (=istentan) címû mûvébõl kiragadott állítás: “Az adott világ a lehetséges világok legjobbika, máskülönben nem lett volna ésszerû Istennek, hogy egyáltalán teremtse” – lex optimi, az optimizmus törvénye. A szövegkörnyezetbõl kiragadott állítást Voltaire könnyedén cáfolja anélkül, hogy Leibniz logikai konstrukcióját szétzúzná. (Leibniz a gondolkodástörténet egyik legjelentõsebb alakja, filozófus, matematikus, fizikus, a formális logika megalkotója.)

Utaztatóregény, pikareszkregény (=csavargóregény), próbatételes kalandregény.

Kiindulópont:

Vesztfáliában kezdõdik, Törökországban fejezõdik be.�Helyszínek: Bulgária, Hollandia, Lisszabon, Cádiz, Buenos Aires, Paraguay, Fülesek országa, Cayenne, Eldorádó, Surinam, Bordeaux, Párizs, Portsmouth (Anglia), Velence, Konstantinápoly

A szereplõk életkora:�Candide, Pangloss – nem változik.; Kunigunda – változik�Candide számára Kunigunda jelenti az eszményt, életének, küzdelmének értelmét. Életkora, szépségének elvesztése azt jelzi a mû végén, hogy mi lesz az eszmébõl, eszménybõl mire eljut hozzánk, mire sajátunkká lesz.

Eldorado problémája:�Az ideális társadalom, az anyagi jólét világa. A társadalmi szintû lex optimi megvalósulása. Candide mégis elvágyik innen, s ez nem csupán a próbatételes kalandregény poétikai következménye, hanem annak a felismerése, hogy önmagában a tökéletes társadalom nem biztosítja az ember boldogságát, amennyiben hiányzik a személyes motívum, a boldogság egyéni átélése.

A regény zárlata: vitatott.

Ironikus. Groteszk távolság van a kalandok sorozata és a befejezés hétköznapisága között. Szarkasztikus módon állítja elénk a kispolgári életformát, mint az élet értelmét.

A “mûveljük meg kertjeinket!” felszólítás a célirányos emberi munkát dicséri, hiszen a világban a káosz, az ésszerûség és a gondviselés hiánya uralkodik, ezért legalább a magunk szabta szûk keretek között próbáljuk megvalósítani a rendet és a harmóniát.



A német kultúra a XVIII. század második felétõl kb. 1820-ig



A klasszikus német filozófia:



Társadalmi politikai háttér:�1648: a 30 éves háború vége – Németország apró fejedelemségekre esik szét; megkésettség, széttagoltság lesz jellemzõ a német fejlõdésre. A tényleges politikai, társadalmi cselekvés helyett a mûvészet és a filozófia válik a polgári tudat, a fejlõdés hordozójává. Ez a korszak a német klasszika idõszaka (utalva az uralkodó stílusirányzatra és a minõségre), legjelentõsebb alkotójáról Goethe-korának is nevezik. A filozófia-történetben az antikvitáshoz fogható korszak. A fõ kérdés a megismerõ alany (szubjektum) és a megismerés tárgya (objektum) viszonya.

Kant:�A tudat határozza meg a létet, de nem a dolgot magát, hanem csak azt a módot, amint az a tudatban jelentkezik.�Mûvei:

A tiszta ész kritikája (kritika = elemzés) – Kant azokat a határokat keresi, amelyeken belül lehetséges, s amelyeken túl nem lehetséges a megismerés.

A gyakorlati ész kritikája – Kant erkölcstanát tartalmazza. Miként határozható meg az emberi cselekvés helyes vagy helytelen volta? Fõ terminusa a “kategorikus imperativus”, a feltétlen parancs: “Cselekedj úgy, hogy akaratod maximája (=szubjektív elv) a mindenkori törvényhozás elvéül szolgálhasson. Szabad, ennél fogva erkölcsileg jó csak az olyan akarat lehet, mely önmaga törvényhozója.” A mû szállóigévé vált zárópasszusa: “A csillagos ég fölöttem, s az erkölcsi törvény bennem.”

Az ítélõerõ kritikája – Kant esztétikai nézeteit tartalmazza. Egyik központi kategóriája a szép: “A szépség egy tárgy célszerûségének a formája, amennyiben azt a cél képzete nélkül vesszük észre rajta.” – népszerû változata: “Szép az, ami érdek nélkül tetszik.”

Fichte:�Az objektum feloldódik a szubjektumban, ez a szubjektív idealizmus.

Schelling:�A szubjektum és az objektum azonos, ez az objektív idealizmus.

Hegel:�Egységes filozófiai rendszert hoz létre. Felfogásának lényege, hogy természet, ember, történelem célelvû (=teleologikus) utat jár be, melynek végpontja a történelemre vonatkozóan a polgári társadalom, emberre, természetre vonatkozóan az Abszolút Szellem. A fejlõdés mozgatója az ellentétes erõk összeütközése (tézis ( antitézis), majd idõleges szintézise, melyen belül új, magasabb rendû ellentétek jönnek létre. Ez a dialektika, azaz a világ jelenségeit vizsgáló, magyarázó módszer, gondolkodásmód, másrészt filozófiai irányzat. Hegel világmagyarázattá tette a dialektikát. A történeti és dialektikus folyamatban a megismerõ és cselekvõ tudat (szubjektum) és megismerése, cselekvése tárgya (objektum) kölcsönhatásában van. “Az ember maga teremti magát a történelemben, mert szabadság és meghatározottság (determinizmus) nem egymást kizáró, hanem egymást feltételezõ ellentét.”

Esztétika:�Arisztotelészhez hasonló, zárt esztétikai rendszert hozott létre. A tartalom és a forma viszonya alapján különböztette meg az emberiség kultúrájának korszakait:

1.) Szimbolikus korszak:�Az Ókori Kelet mûvészete. Az eszme keresi a megfelelõ formát, de az túlnõ rajta. Meghatározó mûvészeti ág az építészet.

2.) Klasszikus korszak: �A görögség mûvészete. Tartalom és forma egységet alkot. Meghatározó mûvészeti ág a szobrászat. 

3.) Romantikus korszak:�A kereszténység kultúrája. Az eszme túlnõ a formán. Meghatározó mûvészeti ág a zene, a líra és a festészet.

4.) A nem mûvészi korszak:�A tudomány és a filozófia a meghatározó, ez a polgári világ kultúrája.



A német klasszicizmus esztétikája



Az új görögségeszmény esztétikai és kultúrtörténeti következményei:�Háttér: A XVIII. század elsõ évtizedeitõl megindul az érdeklõdés a görög mûvészet iránt. 1738-ban megtalálják a Theatrum Herculaneum feliratát, majd elkezdõdnek a pompei-i ásatások, s a görögségélmény hirtelen élõvé válik.

Winckelmann (1710–1768):�1748-ban Drezdában elkészíti az antikvitásgyûjtemény katalógusát.�1763-ban Rómában kinevezik az antikvitás felügyelõjének. Õ tekinthetõ a modern régészet megteremtõjének. �1755: Gondolatok a görög mûalkotások utánzásáról a festészetben és a szobrászatban címû mûve jelenik meg. Ez a német klasszicizmus elméleti alapvetése. Kiindulópontja, hogy a görög mûvészet az etalon, megvalósítója a mûvészi tökéletességnek. A miméziselméletnek megfelelõen õk már kiválasztották a gazdag, de kaotikus természetbõl ami szép és utánzásra érdemes. Ily módon ezt a munkát már nem érdemes elvégezni, ésszerû, ha a természet helyett a görög mûvészetet utánozzuk; azaz a természet mimézise helyett a mimézis mimézise a követendõ. A görög mûvészet tökéletességét az adja, hogy benne esztétikum, bölcselet és erkölcs szerves egységet alkot. A Laokoón-szoborcsoport kapcsán fogalmazza meg a német klasszicizmus másik mûvészi eszményét, a “nemes egyszerûség és csöndes nagyság” elvét. (Winckelmann nézetei alapvetõen félreértésen alapulnak. A máig köztudatban élõ idealizált görögségképet többnyire római kori utánzatok, gipszmásolatok alapján rajzolta meg. A fehér márvány bûvöletében élõ Winckelmann nem tudhatta, hogy ez a tulajdonság részben a másolatoké, részben az idõnek köszönhetõ, hiszen a görög szobrok festettek voltak.) �Felfogásának hatása:

1.) A kultúra egyetemes.

2.) Olyan közös kultúrkincs, amibõl mindenki meríthet, sõt merítenie kell.

3.) Nem az eredetiség a fontos, mely megszakítja a kultúra folyamatosságát, hanem a követés. 

4.) Mivel felhalmozott kultúrkincsrõl van szó, “a mûvészet variáció, kombináció, permutáció”. (Babits)

5.) A modern klasszicizmus-felfogás a XX. században a két világháború között részint az avantgárd ellenhatásaként jön létre; lényegét már nem az antikvitás követésében látja, hanem tágabb értelemben az európai kultúra folytonosságának felvállalásában.�Babits 1925. Új klasszicizmus felé címû tanulmánya: “A klasszicizmus az inga nyugalmi állapota.” �1944. T. S. Eliot tanulmánya: Mit jelent az, hogy klasszikus?

6.) A klasszicizmus és a posztmodern viszonya:�Napjaink meghatározó mûvészeti, esztétikai irányzata és módszere a posztmodern. Alapvetõ jellemzõje a rájátszás, az átvétel akár tudatos, akár öntudatlan, akár feltüntetett, akár észrevétlenül a szövegbe simuló. Ezzel rokonságot mutat a klasszicizmus írói tulajdonjogot nem ismerõ módszerével.

7.) A klasszicizmus, mint stílusirányzat jellemzõje a formai letisztultság, a kiegyensúlyozott kompozíció, belsõ és külsõ harmónia, antik szókészlet és mitológia használata, a tiszta mûfajiság, antik strófaszerkezetek, stb.

Lessing:�Laokoón, avagy a festészet és költészet határairól címû mûve:�Vitázik Winckelmann-nal. Szerinte a szobrászat sajátosságait erõlteti rá minden mûvészeti ágra, holott mindegyiknek megvan a sajátossága. Az egyes mûvészeti ágak autonómiáját hangsúlyozza.�A hamburgi Dramaturgia címû folyóiratban teszi közzé drámaelméleti írásait. Elveti a boileau-i szabályokat, hiszen a francia klasszicizmus szerinte félreérti Arisztotelészt. Arisztotelész elveinek megvalósítója nem Racine, hanem Shakespeare az ún. zárt tragédiákban (pl.: Othello).�Minden kornak meg kell találnia a maga esztétikai elveit, és kétségbe vonja az irodalomban a tiszta mûfajiság lehetõségét. A színházi gyakorlatban egyik megteremtõje a polgári drámának, a középfajú drámának, a színmûnek: A bölcs Náthán, Minna von Barnhelm.

Herder:�– Értekezés a nyelv eredetérõl címû munkája: “A költészet az emberiség anyanyelve.”�Az õsi állapotban minden megnyilatkozás költészet volt, mert nyelv és valóság egybeesett; ez az egység fokozatosan megbomlott, s a nyelv romlásnak indult. Vissza kell állítani a harmóniát, vissza kell térni oda, ahol az egység még megvolt, vagy még létezik: a népköltészethez. Herder a fogalmon nem csupán és nem elsõsorban a folklórt érti, hanem azon alkotásokat, melyekben szerinte nyelv és valóság egy (pl.: Biblia, Homérosz, Shakespeare, Dante, Goethe). Herder hatására szerte Európában megindul a folklórkutatás és -gyûjtés (Ármin és Brentano: A fiú csodakürtje címû gyûjteménye, a Grimm testvérek mesegyûjteménye). Herder törekvése mögött önkéntelenül is a nemzeti identitás problémája áll, azaz a nemzet saját történetét, leszármazását, az õsinek tartott népköltészettel is igazolni akarta. Minden nép kultúrája különbözik egymástól, az eltérõ történeti és nemzeti jelleg miatt. S éppen ezért az egyes mûvek lefordíthatatlanok a másik nyelvre a mû lényegének megsértése nélkül.�– Filozófiai eszmék az emberiség történetében:�Herder viszi be az európai gondolkodástörténetbe az organikus fejlõdés elvét és eszméit. Kétfajta kultúrát különböztet meg: az organikus belsõ fejlõdésû szerves kultúra és az imitáción, követésen, átvételen alapuló kultúra. Herder a görög kultúrát tartja az utolsó szervesen fejlõdõnek, a római már ennek imitációja. A középkor a maga egyetemességével és internacionalizmusával elzárta a szerves fejlõdés lehetõségét. Vissza kell állítani az önfejlõdés útját. Az organikus történet- és mûvészetfelfogásból következik, hogy az emberi élet analógiájára minden népnek megvan a maga életkora. Minden nép és kultúra idõleges. A mû 16. könyvében fogalmazza meg a magyarokra vonatkozó híres-hírhedt nyelvhalál gondolatát: “Itt vannak õk (magyarok), most szlávok, németek és más népek között, mint az ország lakosságának kisebbik része, s századok múlva nyelvüket is alig lehet megtalálni.”

Sturm und Drang (=vihar és elõretörés):�A fiatal Németország szellemi mozgalma a XVIII–XIX. század fordulóján. Az elnevezés Klinger 1755-ös hasonló címû drámájából ered. Radikális szakítást jelent a merev klasszicizmussal, mindenfajta kötöttséggel, a szabadság és az énkultusz jegyében. A drámában intenzív cselekményvezetés, mozgalmasság, fordulatosság jellemzõ. Önmagában maradandó értéket a mozgalom nem hozott, de szinte mindenkit megérintett a XVIII. század végén a német kultúrában (Goethe, Schiller).

Schiller:�Esztétikai nézetei: A naiv és szentimentális költészetrõl (1795):�Az újkori esztétikatörténet egyik legnagyobb hatású mûve, az egység szétesésének legerõteljesebb esztétikai megfogalmazása. A két fogalmat történeti és esztétikai szempontból is vizsgálja. A naiv költészet én és világ, ember és természet szimbiózisa jellemzi. Az én azonosul a természettel és kiteljesedik benne, eszmény és valóság egybeesik. Ábrázolási módszere az objektivitás. Meghatározó mûfaja: az eposz. A szentimentális költészet a modern kor mûvészete, ember és természet diszharmóniája jellemzi. Ábrázolási módszere a szubjektivitás. A meghatározó mûnem: a líra. A szentimentális költõ számára eszmény és valóság megbomlott harmóniájának ábrázolására három mód nyílik:�szatirikus – a valóság, mint az eszmény hiánya jelenik meg�idillikus – a képzelet helyreállítja a harmóniát�elégikus – ideál és reál szembeállítása

Goethe (1749–1832):�Kiteljesedett életet és életmûvet hagyott hátra, már életében klasszikusként tisztelték. A XVIII., XIX. század eleje összes stílusirányzatában alkotott: rokokó, Sturm und Drang, klasszicizmus, szentimentalizmus, romantika. Mindebbõl azonban félreismerhetetlenül egyénit szintetizált. Az összegzõ jelleg megmutatkozik a mûfaji és mûnemi teljességben is.

A drámaíró:�Götz von Berlichinger – lovagdráma�Clavigo – Boumarchai: Figaro házassága címû mûve nyomán írt színmû�Stella – szerelmi tragédia�Egmont ( Beethoven: Egmont nyitány�Tasso – hatalom és mûvészet viszonya�A természetes leány

Faust – Az életmû központi mûve. Többször is nekifut:�1775: Õs-Faust�1808: Faust 1. rész�1832: Faust 2. rész�A téma nem saját lelemény. A tudós, aki eladja lelkét az ördögnek, már a középkori német népkönyvekben szerepel, s feldolgozta Marlowe is Doktor Faustus címmel. A Faust az európai kultúra és emberkép egyik jelképe, melynek jelképe a meg nem elégedés, a teremtõ nyugtalanság, az emberi kiteljesedésért vívott küzdelem.�Mûfaja: világdráma, emberiség-költemény (ember és világ alapvetõ kérdéseit feldolgozó mû; drámai költemény vagy lírai dráma, nem a külsõdleges drámai cselekmény a fontos, hanem a szereplõk gondolatai, önmagukkal és környezetükkel folyatott vitája; minden külsõdleges esemény a szereplõkben lejátszódó belsõ folyamatoknak van alárendelve).�Az elnevezés Shelley: Megszabadított Prométeusz címû mûvének mûfajmegjelölésébõl ered. (Calderon: Az élet álom; Milton: A küzdõ Sámson; Byron: Manfred, Káin; Ibsen: Peer Gynt)

A prózaíró:�1774: Werther szerelme és halála – szentimentális levélregény�1809: Vonzások és választások – a tudatalatti jelenségek vizsgálata�Wilhelm Meister tanulóévei�Wilhelm Meister vándorévei – nevelési ill. fejlõdési regény (nevelési regény = egy külsõdleges pedagógiai szempont alapján történik meg a személyiség alakítása, formálása; fejlõdési regény = a személyiség önfejlõdése a külsõ és belsõ hatásokra)

A lírikus:�Szinte minden mûfajban alkotott. Szintézisét adja a német líra addigi fejlõdésének, és a világlíra eredményeinek.�Római elégiák�Szonettek�Isten és világ�Nyugat-keleti díván (=verseskötet) – El Hafisz XIV. századi költõ maszkja mögé bújik.�Marienbadi elégiák (Resnais: Tavaly Marienbadban)�Xéniák (=irodalmi, mûvészeti tárgyú epigramma) �Legjellemzõbb mûfaja a Lied. Õ emeli a dalt filozófiai magaslatba; az egyedi érzést általános szintre emelve a kimondás pillanatában.

Vándor éji dala (1780.):�Goethe az ilmaneui vadászház falára írta fel a verset, s halála elõtt elment még egyszer megnézni. �Szövegszint: A vándor alkonyatkor úton van a megpihenés, a cél felé.�Tágabb értelmezés: �– Az úton levés az életben való vándorlás jelképe; a születéstõl a halálig tartó ív, az élet megpróbáltatásaiban megfáradt ember vágya szólal meg a végsõ megnyugvásra.�– Az ember halála a megnyugvás. A halál nem tragikus lezárása az életnek, hanem az élet idõlegessége után a természet örök rendjébe és harmóniájába való belesimulás.

A kedves közelléte:�Goethe panteista világképének megfelelõen most a legfõbb érték, a szerelem hatja át a világot, minden jelenségében a kedves alakja tükrözõdik. A szerelem humanizálja a világot.

Balladák:

A Tündérkirály:�Német népmondára építkezve ill. nemzetközi vándormotívum alapján készült a ballada. A párhuzamosan futó párbeszédeket a kisfiú személye köti össze. A vágtatás egyszerre menekülés a halál elõl és rohanás a halálba.

A kincskeresõ

A bûvészinas

Korinthoszi menyasszony

Goethe és Schiller barátsága: 1794–1805 

Schiller (1759–1805):�Drámái: Haramiák – lovagdráma; Ármány és szerelem – polgári dráma; Tell Vilmos; Don Carlos�Schiller tragédiáinak alapvetõ kérdése a szabadság problémája. Goethe szerint korai mûveiben a fizikai szabadság, a késõbbiekben a szellemi szabadság. Schiller szerint az ember lelkiismerete és akarata szabad, de kiszolgáltatottja a történelmi valóságnak, a külsõ körülményeknek, ebbõl fakad tragikuma. A hõsök számára a halál nem tragikus, hiszen éppen haláluk révén részesülhetnek az eszmék teljességébõl, az istenek örökkévaló világából.



A magyar felvilágosodás



1772 – Bessenyei György: Ágis tragédiája

1825 – Vörösmarty: Zalán futása; elsõ reformországgyûlés

Mária Terézia, II. József, Ferenc császár uralkodásának idõszaka.

Fõ probléma: A polgárosodás és a nemzeti érdek ellentmondásos viszonya.

Két korszak:�1772–1795 (Martinovicsék kivégzése, s egyúttal a magyar irodalom és mûvelõdéstörténet “lefejezése”)�1795–1825

Bár az elsõ korszakban politikai jellegû törekvések is voltak, valójában az egész felvilágosodás ideje a politikai, gazdasági, társadalmi, identitásbeli, kulturális törekvése nyelvi kérdésként vetõdtek fel.

1711 után háttérbe szorul a magyar nyelv, a német és a latin kerül elõtérbe. Az ellenálló tiltakozás csak látszólag nyelvi kérdés, valójában az anyanyelv a függetlenség és nemzeti identitás gondolatának hordozója. (II. József az adminisztráció területén kötelezõvé tette a birodalomban a német nyelv használatát, ez ugyan elõsegítette a modern közigazgatás és polgárosodás fejlõdését, a latin nyelvûség magyar védelme viszont a Habsburg centralizáció ellen való tiltakozás volt.) Az anyanyelv elõtérbe kerülését egyéb szempontok is indokolták:

– A klasszicizmus esztétikája: alkalmassá tenni a nyelvet antik szerzõk fordítására.

– Herder organikus nyelvszemlélete szintén a nemzeti nyelv fejlesztését ösztönözte. 

A programadó röpiratot Bessenyei György írta 1778-ban Magyarság (=magyar nyelv) címmel:

Megindul a tudományok magyar nyelvû szókincsének megteremtése:�Dugonics András: Tudákosság I–II. (magyar nyelvû matematikai szókincs)�Fazekas–Diószeghy–Földi: Füvészkönyv (magyar nyelvû botanika)

Kísérlet az egységes ortográfia (=íráskép) és helyesírás kialakítására:�1805–06 Jottista–ypszilonista háború.

Kísérlet a magyar nyelvû stilisztika megteremtésére:�Révay Miklós: Szép magyar toll

Kísérlet a magyar irodalomtörténet megalkotására, a régi magyar irodalom számbavételére:�Révay Miklós: Antiquitates

Vita az anyanyelv fejlesztésének módjáról, a fordítás és eredetiség kérdésérõl. (Kazinczy és köre a fordítás elsõdlegességét hirdette):�Batsányi János: A fordításról

Törekvés az idõmértékes verselés egységesítésére: prozódiai vita Révay, Rájnis és Baróti Szabó között.

Megindul a magyar nyelv eredetének és rokonságának kutatása:�1770: Sajnovics János: Demonstratio... (a magyar és a lapp nyelv rokonságát mutatta)�1799: Gyarmathy Sámuel: Affinitas... (magyar és több finnugor nyelv rokonságát mutatta)

1784: A nagyszombati egyetem elõbb Budára majd Pestre kerül, s megalakul az elsõ magyar nyelvû tanszék Révay Miklós vezetésével. (A matematika-tanszék vezetõje: Dugonics András, a történelmi tanszéké: Pray György.) A XVIII. század közepén megtalálják Anonymus gesztáját, majd a század végén lefordítják magyarra, s ezzel a nemzeti történelem ill. a nemzeteszme megkapja tudományosnak hitt alapját.

Megindul a magyar nyelvû sajtó:�1780: Rát Mátyás: Magyar Hírmondó – ez az elsõ magyar nyelvû újság.�1788: Kazinczy–Batsányi–Baróti Szabó: Magyar múzeum; Kassán jelenik meg; elsõ magyar nyelvû folyóirat.�1789: Kazinczy: Orpheusz címmel indít lapot (Kazinczy szabadkõmûves neve)�1794: Kármán József – Pajor Gábor: Uránia címû folyóirata. Elsõsorban eredeti magyar mûveket közölt.

Megindul a magyar nyelvû színjátszás:�1790: Az elsõ magyar nyelvû elõadás, de még csak alkalmi társulattal, írókkal, költõkkel, mûvészekkel. �1792: Az Elsõ Magyar Nemzeti Játékszíni Társaság Budán jön létre Kelemen László vezetésével.�1792. õsze: Kolozsváron is magyar nyelvû társulat áll össze.�A korszak valamennyi nyelvmûvelõ és mûvelõdési röpirata kiemelt fontosságot tulajdonít az anyanyelvû színháznak.

A XIX. század elsõ két évtizedét az ún. nyelvújítási harc korának nevezhetjük.

Mûfajok:�Az eszmeterjesztés legfontosabb mûfaja a levél és a röpirat (lásd: Kazinczy 22 kötetes levelezése).�Szépirodalmi mûfajok:

Regény – a polgárosodó ízlés megjelenésének kifejezõje�Dugonics András: Etelka, vagy egy igen erényes magyar leány�Bessenyei György: Tariménes utazása�Kármán József: Fanni hagyományai (szentimentális levélregény)

Verses epika:�Gvadányi József: A peleskei nótárius (=jegyzõ)�Fazekas Mihály: Lúdas Matyi

Dráma: �Az anyanyelvû színházzal megnõ a darabok iránti igény. Eredeti mûvel nem is elégíthetõ ki.�– regényátdolgozások, dramatizálások, klasszikusok magyarítása és aktualizálása: Shakespeare: Lear király ( Szabolcs vezér.�– fordítások: Kazinczy: Hamlet; Csokonai, Bessenyei, Bolyai Farkas eredeti mûvei.

Líra:

Epigrammaköltészet:�Kazinczy: Tövisek és virágok – a nyelvújítási harc kiváltói.

Irodalmi központok:

Szabadkõmûves-páholyok:�A XVIII. században létrejövõ szellemi mozgalom, mely a liberalizmus eszmekörébõl indul ki, s deklarált célja a testvériség eszméinek elterjesztése, a világ szellemi és erkölcsi újjáépítése. Az elnevezést onnan kapta, hogy jelképrendszerét, díszleteit és rituáléját a középkori kõmûvescéhek jelvényeibõl, attribútumaiból veszi. (Kazinczy, Verseghy)

A bécsi testõrírók:�Mária Terézia hozta létre Bécsben a magyar testõrséget, mely kivételezett helyzetet élvezett, s paradox módon éppen ez a helyzet ébresztette rá õket a hazájuk iránti kötelességükre. (Bessenyei)

Nemesi udvarházak, kúriák:�(Berzsenyi)

Diákönképzõkörök:�(Csokonai)

Irodalmi szalonok 

Stílusirányzatok:

Klasszicizmus:�– 1795-ig a klasszikus triász idõszaka (Révay, Baróti Szabó, Rájnis, Virág Benedek, a magyar Horác)�– 1795-tõl Kazinczy és Pesti triásza (Horváth István, Vitkovics Mihály, Szemere Pál)

Deákos klasszicizmus:�Az iskolai retorikai és poétikai gyakorlatokból kinövõ klasszicizmus.

Szentimentalizmus:�(Ányos Pál, Dajka Gábor, Kármán József)

Rokokó:�Német és olasz közvetítéssel jut el Magyarországra. A barokk heroikus világképével szemben az apró mûfajok és mûformák, pásztor idillek jellemzik. Stílusára a formabravúr, a játsziság, könnyedség jellemzõ. A mitológiai alakok közül elsõsorban a szerelmi témakörhöz kapcsolódókat kedveli (Ámor, Cupido). Mindez azonban gyakran a fájdalom palástolására szolgál (Watteau: Síró bohóc). (Csokonai, Fazekas, Ányos)

Népiesség:�Német közvetítéssel érkezik, elsõsorban Herder hatására.�(Csokonai, Fazekas)



Bessenyei György (1747–1811)



1747. Bercel – 1811. Pusztakovácsi

A magyar felvilágosodás elsõ korszakának legnagyobb alakja. 1765-ben Bécsbe kerül Mária Terézia testõrségébe. 1773-ban kilép és a protestáns ügyek intézõje lesz. 1780: Mária Terézia könyvtárosa. 1782-tõl II. József megvonja tõle a fizetést, és Bessenyei visszatér Magyarországra, elõbb szülõfalujába, majd 1787-tõl Pusztakovácsiba. Bekapcsolódik ugyan a magyar közéletbe és Kazinczy révén az irodalmi életbe is, de erõfeszítései, nagyra törõ tervei többnyire visszhangtalanok. Minden mûnemben megteremti azt az alapot, melyre építkezhet a magyar felvilágosodás.

Mûvei:

Értekezõ próza:�Magyarság�Egy magyar társaság iránt való jámbor szándék (Akadémia felállítását szorgalmazza)

Filozófiai mûvek:�A Holmi (vegyes írások)�A Bihari remete (élete végén, magányában írt nagyszabású filozófiai mû részletei)

Színmûvek:�Ágis tragédiája�A filozófus (legkarakterisztikusabb alakjáról, a parlagi nemesrõl Pontyi néven is ismert)�Buda tragédiája (Arany merít belõle Buda halála címû mûvében)

Regény:�Tariménes utazása (egy francia államregény magyarítása)

Líra:�A Tiszának reggeli gyönyörûsége�Bessenyei György magáról



Batsányi János (1763–1845)



1763. Tapolca – 1845. Linz

1795-ben letartóztatják (Martinovicsék kapcsán), majd Kufsteinbe zárják. Itt születnek meg legszebb lírai versei, az ún. Kufsteini elégiák. Szabadulása után Bécsben marad, s feleségül vesz egy osztrák költõnõt. 1809-ben Napóleon megszállja Bécset, s Batsányi fordítja le Napóleon magyarokhoz szóló kiáltványát. Követi a császárt Párizsba, évjáradékot kap tõle. 1817-ben, Napóleon bukása után újra börtönbe kerül; felesége közbenjárására Linzbe számûzik. 

A reformkori ifjak szellemi elõdjüknek vallották, s próbálták Magyarországra hívni, de õ elállt ettõl. Mûvelõdéstörténeti jelentõsége nagyobb, mint a szépírói. Megindítója az elsõ magyar folyóiratnak. Fontos elméleti munkája A fordításról címû. Börtönbõl való szabadulása után Bécsben megindítja a Magyar Minerva címû könyvsorozatot. Lefordítja az ún. Ossziáni dalokat. (Az ún. Ossziáni dalok, a kultúrtörténet leghíresebb hamisításai. McPherson adta ki õket, mint eredeti skót-kelta õsrégi énekeket, melyeket a korabeli közvélemény Homérosszal azonos szintûnek vélt. A kor pesszimista, borongós hangulatára kiválóan rímeltek a versek. Csak a XIX. század közepén fedezték fel, hogy hamisítványok.)

Mûvei:

A franciaországi változásokra (1789.):�Programvers. Mûfaja epigramma. Kettõs megszólítást és felszólítást tartalmaz; a francia forradalom példáját az elnyomottakra és elnyomókra egyaránt vonatkoztatja, s a forradalomtól, a francia változásoktól várja a társadalmi igazságtalanság megszûnését és a nemzeti önrendelkezés megvalósulását. Érvrendszerében a rousseau-i gondolatok a nemzeti függetlenséggel nem rendelkezõ országok jogos követelésével társulnak.

A látó (1791.):�A cím jelentése valójában: a jós. A vers legfõbb szervezõelve a polgári liberalizmusnak a forradalom jelszavában megfogalmazott elve, ezt tartalmazza a vers tételmondata: “Uralkodjék köztünk...” A vers képanyaga jellegzetesen a felvilágosodás kedvelt toposzaiból áll: fény és sötétség ellentétére épülnek.



Csokonai Vitéz Mihály (1773–1805)



Csokonai fogadtatása, értékelése:

1.) Kortársi megítélése ambivalens. A korszak vezetõ esztétái, Kazinczy és köre merev klasszicista platformról ítélték meg költészetét. Ezt tükrözi leghívebben Kölcsey 1815-ös recenziója (=ismertetés, bírálat, kritika), melyben éppen azt veti Csokonai szemére, ami költészetében újszerû volt. Elismeri ugyan költõi tehetségét, de elítéli eredetiségét, könnyedségét, játékosságát, és póriasnak minõsíti a népköltészethez való fordulását. Úgy látja, hogy a sok alkalmi verssel Csokonai aprópénzre váltotta tehetségét. A halála után fellobbanó Árkádia-pörben a költõ csupán apropó a két ízlésirány – Kazinczy és a debreceniek – összecsapásában. Kazinczy ‘Et in Arcadia vivo’ (=Árkádiában élek én is) feliratot javasolta Csokonai debreceni síremlékére. Fazekas szerint a felirat sérti a költõ személyét, hiszen Árkádia a marhák legelõhelye, míg Kazinczy szerint a költõk szállása.

2.) A reformkor és a romantika korában Csokonai nem élõ költõi hagyomány, Petõfi is csupán a garabonciás diák alakját rajzolja meg Csokonai címû versében.

3.) Újrafelfedezése a Nyugat elsõ nemzedékénél történik, elsõsorban Ady és Tóth Árpád részérõl, s Ady teszi meg a meg nem értett, az elátkozott magyar költõ jelképévé (Vitéz Mihály ébresztése).

4.) Az ’50-es években beillesztik a magyar irodalom vörös vonulatába, s a forradalmár–költõt, a Petõfi-elõdöt látják benne.

Költészetének rétegei, a stílus- és ízlésirányok hatása:

a.) A deákos klasszicizmus ill. az iskolai versgyakorlat hatása:�Egész életét és költészetét meghatározták a Debreceni Református Kollégiumban töltött évek. Itt bontakozott ki kivételes költõi tehetsége, itt szerzi meg korát meghaladó mûveltségét; több nyelven beszél, ír.�(Poeta natus – született költõ, az eredeti tehetség; poeta doctus – tanult költõ, tudós költõ, a hagyományokat követõ költõ.)�Formakészségéért, verseinek zeneiségéért társai Cimbalomnak nevezték. 1795-ben a halasi és kecskeméti legációról (=adománygyûjtés a kollégium javára) nem tér vissza, hanem fölutazik Martinovicsék kivégzésére. S ezt követõen kizárják a kollégiumból. A hagyományos értelmezés szerint a konzervatív kollégium és a haladó, a felvilágosodás eszméit valló Csokonai között kenyértörésre került sor. Az újabb kutatások szerint Csokonai nem tudott elszámolni a legáción szerzett pénzzel. Szabó Magda véleménye szerint az 1795 után szigorodó politikai légkörben kényszerítették a kollégiumot, hogy megváljon rebellis (=lázongó) és legkedvesebb fiától. Szauder József Az estve és Az álom címû tanulmányában mutatta ki a kollégiumi versgyakorlat hatását Csokonai költészetében. Két verstípust mûveltek:�– a sententia költészetet, mely egy többnyire antik eredetû bölcsesség verssé formálása volt.�– a pictura költészetet, mely természeti jelenség vagy emberi karakter verssé formálása volt.�Az életmû nagy része már a kollégiumban elkészült, késõbb ezeknek a finomítása, átdolgozása történik meg.

Az estve (1794.):�Az iskolai változat címe: Az estvének leírása. Ezt követte az 1789-es Az estve, majd a végsõ változat. A változás iránya, hogy a tiszta piktúra szentenciával töltõdik, s a tájleíró versbõl bölcseleti ódává emelkedik.�Szerkezete:�1–2. egység: piktúra; klasszicista vonásokkal az iskolai versgyakorlatból örökölve a stíluseszközök tobzódásával festi meg az elsõ világ harmonikus képét, a nyugalom, a rend, a célszerûség világát. (A nyitókép allegóriának is felfogható megszemélyesítése, további megszemélyesítések, költõi jelzõk, metaforák, alliterációk nem csupán a költõi eszközök gazdagságát, hanem az ábrázolt természet szépségét is érzékeltetik.)�A 3. egység megszólítása és felszólítása a piktúrából a szentenciába vezet át, elõrevetítve a második világ, az emberi társadalom, a civilizáció diszharmóniáját.�A 4. egység megszólítással és költõi kérdéssel kezdõdik. Csokonai Rousseau tanait követi, gyakran rímbe szedi a francia filozófus tanításait. Utal Az emberek közötti egyenlõtlenség eredetérõl és alapjairól címû értekezésre. Felidézi az Emil címû mûbõl azt a gondolatot, hogy: “mert gonosz erkölccsel senki sem született”. Az általános érvényû megállapításokat néhol a magyar valóságra is vonatkoztatja. �Az 5. rész egyértelmû állásfoglalás a természet harmonikus világa mellett.�A 6. rész a vers zárlata; emelkedett hangnemével mûfajváltást is jelez, ódai magasságba emeli a leíró jellegû költeményt. Az utolsó sorban az ‘ember’ szó használata ismét Rousseau-ra utal, tehát nem biológiai, antropológiai, hanem filozófiai értelemben használja a kifejezést (lásd: Emil, vagy a nevelésrõl bevezetõje).�Stilisztikai szinten a vers élesen kettéválik a piktúrára és a szentenciára, eszmei szinten azonban szorosan összetartoznak, ellenpontozzák egymást. A verselés felezõ tizenkettes; Bessenyei tette a felvilágosodás korában a gondolati-leíró versek, költemények versformájává.

Konstancinápoly (1794.):�Alapja: Egy város leírása.�A piktúra rész keleties mozgalmasságot áraszt a fölvillantott életképekkel, s ehhez szerencsés költõi eszköz a múzsa társulhívása. A szentencia rész a “Denevér babona...” felkiáltással kezdõdik. Csokonai ötvözi a voltaire-i antiklerikalizmust és racionalizmust Rousseau érzelmeket felszabadító törekvésével. Az emberiség harmóniájának és testvériségének alapja, hogy megszabaduljanak a megosztó és a józan észnek, tapasztalatnak ellentmondó vallási dogmáktól. Csokonai ugyan a mohamedán vallásra utal, ám beleszövi a katolikusok pénteki böjtjét is. A vers zárlata a költõre jellemzõ jövõbeutalással fejezõdik be, ismételten ódává emelve a költeményt.

Zsugori uram:�Elõzménye: Egy fösvénynek leírása 

b.) Diákköltészet:�Minden nagyhagyományú alma mater (=iskola) féltve õrzött kincse és továbbítandó értéke a diákköltészet. Jellemzõje a tanárok ill. a tanulandó tárgyak, a közvetített értékek kigúnyolása. Ennek jellemzõ módja az emelkedett formához rendelt kisszerû tartalom (pl.: Óda az árnyékszékhez). 

c.) Népiesség:�A német (Herder) közvetítéssel eljutó népiesség egyik elsõ képviselõje a magyar irodalomban. Az õ nevéhez fûzõdik az elsõ magyar népies helyzetdal: Estve jött a parancsolat (1791.), átdolgozva: Szegény Zsuzsi a táborozáskor (1802.). Az õ nevéhez fûzõdik az elsõ magyar tündérmese lejegyzése: A méla Tempefõi címû színmûben. Viszonya azonban ambivalens a népiességhez. Szuszmir, a kályhafûtõ Fegyverneki két lányának mondja el a mesét, de csak Éva, a kisebbik és mûveletlen hallgatja végig, Rozália, a felvilágosult hölgy rájukcsapja az ajtót. Ha stilisztikai szempontból nem is, gondolatiságát tekintve idesorolható a népnevelés és népoktatás fontosságát hangsúlyozó Jövendölés az elsõ oskoláról a Somogyban címû programadó költeménye. �Lefordítja a Homérosznak tulajdonított Békaegérharc címû komikus eposzt, melyben a diákköltészeti hangvétel és a népiesség keveredik. 

d.) Rokokó:�A hatás legteljesebben két ciklusban, a Lilla-dalok és az Anakreoni-dalok címûekben jelentkezik. A hatás legfontosabb jellemzõje Csokonai formakultúrájának rendkívüli gazdagodása. A látszólag könnyed forma egyszerre érzékelteti a személyes boldogság megtalálásának reményét és a pillanatnyi idillek mulandóságát.�A fogadástétel�A szamóca�Az alvó Lillára�A boldogság�A méhekhez�Az alvó Lilla felett�Az esküvés�Búcsúvétel�Egy tulipánt hoz (az elsõ magyar szimultán vers) 

e.) Szentimentalizmus:�Stíluseszközeiben nehezebben, világképében határozottan megragadható. A világból, a társadalomból kitaszított vagy onnan önként távozó ember fájdalma szólal meg. A felfogásnak megfelelõen a díszlet gyakran a természeti környezet, ahol a természet egyes jelenségeivel felerõsíti vagy ellenpontozza a lírai én fájdalmát.

A Magánossághoz (1798.):�Életrajzi háttér: a Lilla-szerelem vége, kicsapatás, állásnélküliség. Csokonai a hiányból, a szükségbõl teremt erényt, hiszen a magánosság nála nem, illetve nem elsõsorban fájdalmas lélekállapotot jelent, hanem kivételezett élethelyzetet, mely elõl elzáratnak a társadalom különbözõ rétegeihez tartozó alakjai. A magánosság teremtõ állapot, mely alkalmas egy új költészeteszmény megfogalmazására: a klasszicizmus imitációesztétikájának helyébe a romantika teremtõ-költõ gondolata lép (7. vsz. 5–8. sor).�A mûfaj a formai jellemzõket tekintve óda ill. himnusz, a hangvétel azonban módosítja ezt, és elégikus színezetet ad a versnek. A zárlat a végsõ magánosság óhaját tartalmazza, mely egyúttal megszünteti a világból való számkivetettséget; a megoldást azonban a jövõbe utalja.

A tihanyi Ekhóhoz (1803.):�Mûfaj: A vers retorikai felépítése a megszemélyesített, allegorikus tihanyi Ekhóval az ódát ill. a himnuszt idézi. A hangnem azonban erõteljesebben határozza meg a mûfajt, így elégiának mondhatjuk.�A vers elsõ változata a Füredi parton címmel volt, s a végsõ változatban is, a 2. strófában utal erre a költõ. A versforma a reneszánsz költészetben népszerûvé vált, Balassi által is mûvelt ekhós vers; annak azonban némileg átdolgozott változata, hiszen a Csokonai-versben az ekhó az egész sort megismétli. A szentimentalizmus rousseau-i ágával érintkezõ téziseket (a polgári világból való számkivetettség, magány, társtalanság) az életrajz, a személyes élmények hitelesítik, anélkül azonban, hogy Lilla nevének említésén kívül bármilyen konkrét biografikus mozzanatra utalna a költõ; sõt a 4–5. versszak, mely a társtalanságot panaszolja sirámszerû hangvételével a XVI–XVII. századi protestáns prédikátor költõk hangját idézi. (Babits: Õsz és tavasz között címû versében Csokonait is idézi hasonló élethelyzetben.) A 7. versszak konkrét utalást tartalmaz Rousseau-ra, az ismétlés pedig a rousseau-i bölcselet két fontos fogalmát foglalja magába. Az elégikus hangvétel bölcseleti tartalmat takar, természet és civilizáció, ember és polgár megbomlott egységére mutat rá, s egyúttal ember és polgár egységére vágyik (lásd: Rousseau: Emil bevezetõje). A zárlat a harmónia vágyának jövõbeutalását tartalmazza.

A Reményhez (1803.):�Szintetizáló jellegû költemény, összegzõje a különbözõ stílusirányzatoknak, hatásoknak. Harmóniát teremt a különbözõ mûfaji lehetõségek között, az egyéni élményt általános szintre emeli.�Mûfaj: A rövid sorok, a fölfokozott zeneiség, a 2–3. versszakban a növény-ornamentika (=díszítés) használata a dal felé mutat. A vers retorikus felépítettsége, a megszemélyesített fogalom és érzés, az odafordulás, a keretes szerkezet az ódát idézi. A vers értékszerkezete, eszmény és valóság szembeállítása, a hangvétel az elégiát idézi. Az összefoglaló jelleg a stílusirányzatok szintjén is mutatkozik: a retorikus, zárt szerkezet, a harmonikus kompozíció a klasszicizmus jellemzõje. A megfogalmazott élményanyag, az általános szintre emelt világkép, a számkivetettség, megcsalattatás érzése a szentimentalizmusra jellemzõ. A 2–3. versszak természeti metaforikája egyszerre idézi a rokokó könnyedségét és a népiesség természetességét. A szimultán verselés (trocheikus ill. ütemhangsúlyos) szintén a rokokó ill. népiesség összefonódását jelzi.

Tüdõgyúladásomról (1804.):�Kiindulópont egy klinikai érvényû és pontosságú önmegfigyelés (Janus Pannonius: Amikor a táborban megbetegedett). Ez elindít egy filozófiai bölcselkedõ folyamatot. Nem fejlõdik ki a gondolat, hanem helyette a betegségen úrrálevõ emberi tudás és segítõkészség ódájává emelkedik a vers.

Egyéb mûfajok:

Eposz: Árpádiász (Csak töredék ill. vázlat; az elsõ kísérletek egyike a nemzeti eposz megteremtésére.)

Vígeposz: Dorottya

Színmû: A méla Tempefõi, avagy az is bolond, aki poétává lesz Magyarországon

Vígjátékok: Gerson; Az özvegy Karnyóné és a két szeleburdiak

Szépprózai mûvek: A csókok; Melyik a legjobb csók

Röpirat: A magyar nyelv feléledése

Tanulmányok: A magyar prozódiáról; A magyarok õsi vallásáról; A természeti morál – Holbach: A természet rendszere címû mûvének ismertetése 

Csokonai élete:�1773. november 17-én született Debrecenben. Apja – aki borbély és seborvos volt – korán meghalt (1786.). Ezután édesanyjával és testvérével rossz körülmények között él. 1780-tól a Debreceni Református Kollégium diákja. 1788-tól teológushallgató. 1790-ben diáktársaival önképzõkört szervezett. 1792-tõl levelez Kazinczyval. 1794-ben tanárai a gimnáziumi poétaosztály vezetésével bízzák meg. 1795-ben kizárták a kollégiumból (legáció), Sárospatakra ment jogot tanulni, de 1796-ban abbahagyta tanulmányait, ezzel lezárult deákpályája. 1797-ben Komáromba ment – a franciák ellen készülõ nemesi bandériumok zászlóavató ünnepségére. Itt ismerkedett meg Vajda Juliannával (Lilla), egy jómódú kereskedõ lányával, de õt szülei egy dunaalmási kereskedõhöz adták. 1799-tõl a Csurgói Gimnáziumban helyettesített egy tanárt. 1800-ban nekivág, hogy hazatérjen Debrecenbe meghalni. 1804-ben tüdõgyulladást kapott, majd 1805. január 28-án Debrecenben halt meg.



Berzsenyi Dániel (1776–1836)



Fogadtatása:

a.) Kortársi fogadtatása:�Kis János soproni evangélikus lelkész fedezi föl az asztalfiókjának írogató Berzsenyit, és küldi el a költeményeket Kazinczyhoz. A széphalmi mester elismeréssel nyilatkozik Berzsenyi tehetségérõl, és ódák írására biztatja; valamint “felhívja figyelmét a magyar helyesírás bizonyos szabályaira”. Kapcsolatuk az 1810-es évek elejéig mester-tanítvány viszony, s Berzsenyi egyik legszebb költeményének Kazinczy adja a végleges címet: a konvencionális ‘Õsszel’ helyett, ‘A közelítõ tél’ elnevezést. A ’10-es évek közepétõl kapcsolatuk elhidegül, ekkor jelenik meg a Kazinczy köréhez tartozó Kölcsey Berzsenyi-recenziója. Merev klasszicista platformról bírálja költészetét, szemére veti nyelvi dagályosságát és az élmények szûk körét. Kortársi megítélését kétségtelenül nehezítette, hogy Berzsenyi az átmenet költõje. �Klasszicista vonás:

– Verseinek kiindulópontja egy-egy Horatius-óda, mégha az egymást követõ változatokban el is távolodik a kiindulóponttól.

– Erõs retorikus felépítettség, tiszta, áttekinthetõ szerkezet.

– Antik utalásrendszer.

– Antik strófaszerkezet.

Romantikus vonás:

– A személyiség dinamikus felfogása, a személyesség elõtérbe kerülése.

– A statikus allegóriák helyett a mozgalmasságot hozó metaforák alkalmazása.

– A nyelvteremtõ erõ.

b.) Romantika, reformkor:

1.) Széchenyi kedvenc költõje, verseit, különösen a Magyarokhoz címû ódát idézi a Hitelben, naplójában, döblingi irataiban; felesége számára lefordítja németre.

2.) A reformkori magyar sorsódákban érvelése tovább él, anélkül, hogy alakja igazán élõvé válna a korban. 

Újrafelfedezése a Nyugat elsõ és második nemzedékénél történik, elsõsorban Szabó Dezsõ és Németh László által. Mindketten a kérlelhetetlen erkölcsiségû hazaszeretet költõjét látják benne. 

c.) A harmincas, negyvenes évek fordulóján, a nemzeti tragédia elõestéjén Kodály megzenésíti a Magyarokhoz címû ódát, hangsúlyozva, hogy az ország fönnmaradásának esélye a szabadság és az erkölcs. 

d.) Az ötvenes években Berzsenyit, mint a nemesi megelégedettség és a nemesi hazaszeretet költõjét kiiktatják a tankönyvekbõl és az irodalmi köztudatból. 

e.) Rehabilitálása és a Berzsenyi-kutatás megindulása a ’70-es évek elejétõl történik, elsõsorban Merényi Oszkár (kritikai kiadás), Csetri Lajos, Orosz László, Szörényi László munkássága révén.

Az elégiaköltõ:

Osztályrészem (1799. körül):�A mûfaji átmenet verse. A denotáció (=elsõdleges jelentés) szintjén: Az ifjú korból a felnõtt korba érkezõ költõ verse; az anyagi, egzisztenciális biztonság, a szélsõségektõl mentes élet dicsérete, a horatiusi magatartásforma és életelv fölvállalása. A konnotáció, a metaforák szintjén: Az asszociációs bázis értékelése; motívumokat, metaforákat állít egymás mellé, s a vers feszültségét az adja, hogy át akarja értékelni a költészettörténeti konvenciót és asszociációs bázist, ezek azonban, mivel rendkívül erõsen rögzülnek az olvasóban, ellenállnak a költõ kísérletének:

tenger – kikötõ

végtelenség – elzárt hely

mozgalmasság – statikusság

ifjúság – felnõttkor

küzdelem – megelégedettség

Az olvasó értelmezésében ezért válik a mû elégiává, holott Berzsenyi ódának akarja. Az elégikus hangvételt erõsíti a vers utolsó két versszaka, melyben az értékek mulandóságával szemben a költészet, mint megtartóerõ jelentkezik, s egyúttal a teremtõ költõ képzet is elõkerül, mely már a romantika sajátossága. Szapphói strófában van írva, a strófa merevségét oldják az áthajlások, az egy sorban két mondat típusú megoldások.

Levéltöredék barátnémhoz (1804–1808. között):�A Berzsenyi-kutatás nem tisztázta egyértelmûen a címzett személyét, de az szinte bizonyos, hogy téves az az irodalomtörténeti konvenció, hogy Dukai Takács Judithoz, sógornõjéhez, az elsõ magyar költõnõhöz írta, hisz õ ekkor még 8 év körüli lányka volt. A cím elõrevetíti a mûfajt:

– episztolatöredék: megszólítás, egyes szám második személyû címzett, a fatikus (=kapcsolatteremtõ) funkció elõtérbe kerülése, személyes hangvétel (1. vsz.)

– életkép: esti, szüret utáni jelenetet foglal magába (2–4. vsz.)

– létértelmezés: amit eddig a denotáció szintjén olvastunk, az a konnotáció (asszociáció) szintjén életértelmezés, létértelmezés (5. vsz.): szüret – összegzés; este, õsz – elmúlás 

A vers alapgondolata az összegzés idõpontjában az értékek mulandósága, mely az idõ függvénye, az idõ kérlelhetetlenül minden értéket kérdésessé tesz, ez Berzsenyi összes elégiájának alapja. Két tényezõ áll ellen az idõnek: az emlékezet, mely újra felidézhetõvé teszi az értékeket, élményeket és a képzelet, mely kitágítja földi létünk határait; de az idõ kérlelhetetlensége nagyobb erõ ezeknél.

Tûz motívum: “tüzemet gerjesztem”, “pislogó láng”, “hamvadó szikra”.

Verselése felezõ tizenkettes. (Viszonylag ritka a klasszicista költõknél; Horváth János szerint a legszebb felezõ tizenkettes.)

A közelítõ tél (1804–1808. között):�Az elsõ három versszak tájfestés. A 4. versszak általános érvényû következtetés az elsõ három leírásából. Az 5–6. versszak a törvény személyessé tétele. A tájfestés negatív tájfestés – a hiány számbavétele. Idõszembesítést – múlt és jelen szembesítését – vonja maga után, s elõrevetíti a jövõt is. Az idõsíkok között ok-okozati összefüggést teremt. Az értéktelített múltból értékhiányos jelen fakad, ebbõl viszont nem fakadhat reményteli jövõ. (Ezt a verstípust Németh G. Béla írta le, s nevezte még–már–most típusú idõszembesítõ versnek.) Az elõzõ képekhez képest a 4. versszak illusztrációjának elsõ két sora az idõ és elmúlás törvényét tartalmazza, az illusztráció viszont a tájfestés nagyformátumú képei után tudatosan azt ellenpontozva egyszerû és banális (nefelejcs). Az 5–6. versszak az egyes szám elsõ személyû birtokos személyjelekkel érzékelteti az önmagáravonatkoztatást; a metaforikát azonban továbbra is általános szinten tartja, mellõzve az egyértelmûen biografikus (=életrajzi) elemeket és képanyagot. Verselése: aszklepiadeszi strófa.

Az ódaköltõ:

A magyarokhoz (I.) (végleges forma 1810-ben):�A költemény fontosságát jelzi, hogy Berzsenyi három változatban is elkészítette (1796., 1803., 1810.). A változás iránya a horatiusi alaptól (a római néphez) való elmozdulás és a nemzeti történelemre történõ koncentrálás.�Szerkezete, felépítése:�A klasszikus retorika szabályai szerint.

1. vsz.: Az elsõ sor egy megszólítás, majd ezt két költõi kérdés követi, mely magában foglalja a propozíciót (=a vers tárgyát) és hangulatát is.

2–3. vsz.: A jelen rajzát adja; határhelyzetet rajzol fel a múlt és a jövõ között. A vers és az érvelés tétje, hogy ez a határhelyzet merre fog eldõlni.

4–5. vsz.: Vissza a dicsõ múlthoz; a fennmaradás példái.

6. vsz.: Az elõzõekbõl, a múltból levont következtetést tartalmazza. Erkölcs és bátorság fontosságának hangsúlyozása, antik idõkbõl vett képekkel. 

7–8. vsz.: Egy ténymegállapítással indít, majd ezt követi egy illusztráció, ebbõl következik egy szentencia, konklúzió, általános érvénnyel (következtetés, megállapítás). Az erkölcs alapvetõ fontosságát hirdeti. Nyugvópontra kerül itt a vers.

9–10. vsz.: Egy kérdéssel lendíti tovább a verset, majd a jelen magyarságát jellemzi; a nép elvesztette nemzeti identitását, nyelvét.

11–12. vsz.: Indulatszóval kezdõdik, majd anafórikus szerkesztéssel (más-más) idézi fel a múltat: a romantika ódaköltészetében a nemzeti nagyság kifejezõit említi.

13–14. vsz.: Történetbölcseleti befejezés; végzetszerû, fatalisztikus történelemfelfogás (nem tõlünk függ a történelem). A fénypont és elmúlás is benne van a herderi szerves fejlõdésben. A történelemmel szembeni hiábavalóságot sugallja. A fennmaradás csak erkölccsel lehetséges.

Alkaioszi strófában írta a verset.

A magyarokhoz (II.) (1807.):�A forrongó világpolitikai helyzetet fölvázolva vizsgálja a nemzet fönnmaradásának lehetõségét. Az állam hajója Horatiusig visszanyúló képét használja fel az ország állapotának jellemzésére. Hangsúlyozza a nemzeti öntudat fontosságát, s a fönnmaradás két princípiumának az erkölcsöt (lélek) és a szabadságot tartja. E két érték nem csupán a közösség számára megtartó erõ, hanem az egyén számára is. A lüktetést és folytonosságérzetet az áthajlások, a sorközi mondatkezdések is biztosítják. Nyelvi- és kifejezõerejét bizonyítja, hogy az antik utalások fölfejtése nélkül is eljut az üzenet az olvasóhoz. (Kodály Zoltán zenésítette meg.)

Az episztolaköltõ:

Vitkovics Mihályhoz (1815.):�A természet vagy civilizáció választásában Berzsenyi a civilizációt választja. A Homérosztól Teokritoszon át Vergiliuson keresztül Rousseau-ig tartó mûvészi és eszmei vonulat a falu, a vidék elsõdlegességét vallja, s ezzel szakít a magyar lírában szinte elõször Berzsenyi. A kiindulópont a horatiusi bölcsesség, a belsõ érték és a mértéktartás elve. Ez viszont független a környezettõl. A dilemma, hogy ezekhez melyik nyújt több örömet, lehetõséget. A társasélet örömeit, sokszínûségét, várossal összekapcsoló voltát vallja. Elõször számol le az idilli parasztképpel, s a körülményeitõl megnyomorított, szándékaiban és erkölcsiségében sérült parasztot állítja elénk.�Episztola: felütés: Utal a levél megszületésének körülményeire, okára. Ez a kiváltó ok hozza magával az episztola témáját: a horatiusi ihletésû vidékkép vagy falukép újraértelmezése. Gazdag mûfajiság, leírás (Buda és Pest leírása) jellemzi a verset. Életkép, értekezés, jellemkép (paraszt) szerepel benne.�A zárlat a búcsú, a viszontlátás reményében történik. A hangvétel a felütésben és a zárlatban közvetlen, familiáris. A kommunikációs funkciók közül a fatikus (kapcsolatteremtõ) kerül elõtérbe (megszólítás, E./2., kérdések).

Az epigrammaköltõ:

Napoleonhoz (1814.):�A XIX. századi irodalom és bölcselet központi kérdése Napóleon megítélése. Napóleon példázhatja:

– az emberi kiteljesedés hatalmas lehetõségeit; mit tehet az ember, ha akarja (pozitív példaként jelenik meg)

– a történelem pojácáját, aki azt hiszi, hogy irányíthatja a történelmet, alakíthatja a világot

– az emberi kiteljesedés, az emberi lehetõségek tragikus iróniáját jelzõ alakot, az eszmény és megvalósulás föloldhatatlan ellentétét 

Kezdetben Berzsenyi is lelkesedik Napóleonért, de nagyon hamar kiábrándul. Értelmezésében az emberi nagyság, a történelem a népek akarata, mint történelemirányító erõ kibontakoztatásának elõmozdításában van. Napóleon bukásának oka, hogy a történelmi akaratot önmaga szolgálatába próbálta állítani, s ezzel megcsúfolta a szabadságeszmét; s mivel akarata ellentétes lett a történelem irányával, bukása szükségszerû.

Elégiák:

Életfilozófia

Az élet dele

A jámborság és középszer

Fohászkodás (végleges forma 1810-ben):�1. vsz. ( ésszel fel nem érhetõ; ez Kant felfogásához áll közel, a Tiszta ész kritikájában leírt tényekhez. Lélekkel, belsõnkkel is csak az óhajig juthatunk el. Óhaj és bizonytalanság között feszültség van. Az elsõ két sor az emberi megismerés módozataira utal, s nem Isten létére.�2–4. vsz.: A teremtett világ csodáit, elrendezését, harmóniáját hirdeti, ez a felfogás a newtoni deizmussal hozható összhangba, ez fogalmazódik meg benne. Berzsenyi istenfelfogásában keveredik a deizmus tana az Isten, mint gondviselõ képével. A végsõ válasz azonban, mivel az elme útján el nem juthatunk Isten megértéséhez és felfogásához, a hit és a remény. Ez a bizakodás adja meg a földi küzdelem és jobbratörés értelmét.

A poézis hajdan és most (az utolsó verse):�Kalóz: Protheus (az örökké átváltozó isten); Weöres Sándor felfogása szerint a hajós Odüsszeusz, aki lekötöztette magát, hogy a szirének énekét hallhassa. Berzsenyi két költészetfelfogást állít szembe: az antik és klasszicista költészet winckelmanni értelmezését ill. Schillernek a naiv költészetrõl mondott gondolatait, a romantikus költészet szertelenségével és lélekromboló hatásával Berzsenyi a költészetnek a szép funkcióján keresztül közösségteremtõ, világjobbító feladatot tulajdonít, újrahangsúlyozva a ‘prodesse et delectore’ (=tanítani és gyönyörködtetni) horatiusi elvét, ahol a költészetnek az antik világban megfogalmazott és kikristályosodott célja nem valósulhat meg, ott megszûnik a líra:�“A szent poézis néma hattyú,�S hallgat örökre hideg vizekben.”

Berzsenyi élete:

1776. május 7-én Hetyén született. Iskoláit Kissomlyón és Sopronban végezte. 1796–99: Apja mellett gazdálkodik Hetyén. 1799: Házasság Dukai Takács Zsuzsannával; Sömjénbe költözik a fiatal pár. 1803: Kis János elküldi verseit Kazinczynak. 1804: Niklára költöznek (a Niklai Remete). 1808: Kötettervét eljuttatja Kazinczynak, de az különbözõ okok miatt visszatartja, s az csak 1813-ban jelenik meg. 1810: Pestre látogat, megismerkedik Kölcseyvel, Vitkoviccsal, Szemerével. 1812: Összedõl a háza. 1817: Megjelenik Kölcsey recenziója; visszavonul a mûvészeti élettõl, kritikai és esztétikai mûvein dolgozik. 1830: Kapcsolatot teremt Széchenyi Istvánnal. 1836: Niklán hal meg.





A ROMANTIKA



Minden mûvészeti ágra kiterjedõ korstílus, stílusirányzat és világszemlélet. (Az utolsó nagy korstílus az európai mûvészettörténetben.)

Idõ: A történeti romantika a XVIII. század végétõl a klasszicizmus ellenhatásaként, részben a felvilágosodás eszmekörébõl merítve, részben azt tagadva jön létre, s tart kb. 1870-ig.

Korszakai (Horváth Károly tanulmánya alapján):

A kezdetektõl 1820-ig:�Németország: Novalis és az Atheneum folyóirat köre.�Anglia: az elsõ nemzedék; Wordsworth, Coleridge.

1820–30:�Anglia: a második nemzedék; Byron, Shelley, Keats, Walter Scott (a történelmi regény atyja), Thomas Moore. 

1830–50:�Egyes nyugat-európai országokban háttérbe szorul (pl.: Anglia); Közép- és Kelet-Európában a fénykor, összekapcsolódva a reformmozgalmakkal és szabadságharccal.

1850-tõl�Csak egyes életmûvekben él tovább (pl.: Victor Hugo, Jókai).

Viszonya a többi stílusirányzathoz:

Klasszicizmushoz való viszonya:�Heves elméleti és gyakran tettlegességig fajuló vita jellemzi. 1830. Párizs: Victor Hugo: Hernani címû darabjának bemutatója, az ún. Hernani-csata (nézõk összeverekedtek az elõadás alatt). Magyarországon is az esztétikai viták barátságokat, emberi kapcsolatokat mérgeztek meg.

A realizmushoz való viszonya:�Békés egymásmellettélés van a realizmussal (nincs elméleti vita).

1830: Goethe: Faust II.; Victor Hugo: A párizsi Notre Dame; Puskin: Anyegin; Stendhal: Vörös és fekete; Vörösmarty: Csongor és Tünde; Széchenyi: Hitel

A romantika világképe:

Középpontjában az individuum, a személyiség, az általános emberi, az emberi kiteljesedés lehetõsége áll. E kiteljesedés elõl minden akadályt el akar hárítani, de ezt megvalósítani csak az abszolút szabadság jegyében lehet.

Mindent az abszolúthoz mér, minden jelenség, ember annyit ér, amennyit önmagából az abszolúthoz képest megvalósít.

Egyszerre állítja ember és világ ellentétének feloldhatóságát és éli át az elsõ és második világ megbomlott harmóniáját, én és világ ellentétét, a törekvés, a gondolat és a megvalósulás tragikus ellentmondását. E felismerésbõl fakad a romantikus világszemlélet egyik jellemzõje, a romantikus vagy tragikus irónia.

Az ellentéteket felismerve oda menekül, ahol a harmónia megvolt vagy újrateremthetõ:�– A középkorkultusz jellemzõ rá; különösen a lovagi ága (pl.: Victor Hugo: A párizsi Notre Dame).�– A keletkultusz (pl.: Puskin: Cigányok).�– Saját mitológia teremtése, vagy a már meglévõ mítoszok újraértelmezése.

Antropológiájára a dualizmus a jellemzõ. (Az újkori filozófia történetében Descartes veti föl az ember kettõsségét: ‘res cogitans’ (=gondolkodó dolog) és a ‘res extensa’ (=kiterjedt dolog). Descartes a kettõt egymástól függetlennek tartja.) A bölcseleti szintig eljutó romantikus írók számára a kettõsség, az ellentét feloldhatatlan, az ember a teremtés pillanatában elhibázott lény, hiszen egymást kizáró minõségekbõl alkottatott:�“Ez õrült sár, ez istenarcú lény,�Nincsen remény.” (Vörösmarty: Az emberek) �Az ellentét tehát �a.) filozófiai, ontológiai (=lételméleti) szinten is megjelenik. �b.) külsõ és belsõ tulajdonságok ellentéteként jelenik meg (Victor Hugo: A párizsi Notre Dame – Quasimodo). �c.) a társadalmi megítélés és a belsõ értékek ellentéte (Victor Hugo: Nyomorultak).

A polgári lét unalmából a kalandokba menekülés (romantika = a regény, regényes szóból).

Ember és természet, ember és világ állandó együttlátása, egymás törekvéseit felerõsítve vagy ellenpontozva mindent kozmikus távlatból szemlél. (Babits jegyzi meg Vörösmartyról, hogy minden sorából az egyetemesre nyílik rálátás.)

A romantika esztétikai és poétikai nézetei:

Középpontjában a mûvészi szabadság kultusza áll. Elveti a klasszicizmus imitációesztétikáját és helyette az eredetiséget, az invencióesztétikát hirdeti.

A vallomás jogának fenntartása, a személyiség bevitele a mûbe, ebbõl fakad az érzelmi telítettség és a fokozott líraiság.

A szerves forma igénye – nem a meglévõ formákba kell beleerõltetni a gondolatot vagy érzelmeket, hanem a gondolat és érzelem teremti meg a maga külsõ formáját. Ebbõl következik a merev mûnemi és mûfaji határok elmosódása, új mûfajok születése (pl: drámai költemény vagy lírai dráma – Byron: Káin, Manfred; Shelley: Megszabadított Prométheusz; verses regény – Byron: Don Juan, Chalde Herold zarándokútja; Puskin: Anyegin; poéma – Puskin: Cigányok, Bahcsiszeráji szökõkút, Ruszlán és Ludmilla).

A romantikus mûvész számára a cél a tökéletes mûalkotás, de mivel a tökéletesség sem a világban nem lelhetõ fel, sem a mûalkotásban nem érhetõ el, tudatosan hagyja töredékesen mûveit.

A romantikus irodalom nyelvproblémája: a klasszicizmus konvencionális költõi nyelvét, lexikáját és grammatikáját elveti, és a megújítás érdekében a népnyelv felé fordul vagy saját költõi nyelvet teremt. 

A stílusképek problémája:�A statikus jellegû allegóriák helyébe a világkép dinamizmusát jobban kifejezõ metaforák lépnek.

A mûvész szerepének átértékelése:�A költõ nem a kulturális hagyományok folytatója és letéteményese, múlt és jelen összekötõje, hanem vates, próféta:�Lamartine: “A költõ feladata, hogy utópiát alkosson, jövõbe vetített emberibb világot.”�Shelley: “A költõ egy megfoghatatlan ihlet rabja, amit a jövõ vetít a jelenbe.”�Petõfi: A XIX. század költõi

A romantikus életérzést a mûvészeti ágak közül legtökéletesebben a zene (és a festészet) képes kifejezni és tükrözni a romantikus mûvész teljesség iránti vágyát (Schelling, Schlegel, Schopenhauer írásai).

A kelet-európai romantika néhány sajátossága:�Míg a nyugat-európai romantika az emberre, mint általános emberire, individuumra tekint, addig a kelet-európai romantika emellett még mint történelmi, társadalmi, szociális lényre is. A romantika a polgárság életérzésének és világképének kifejezõje, mely polgárság uralomra jutva, megteremtette a maga intézményrendszereit, azokat a csatornákat, melyeken keresztül az egyes ember részesévé válhat a sorsát meghatározó politikai döntési mechanizmusnak ill. befolyásolhatja azt. A kelet-európai országokban a nemzeti függetlenség és a társadalmi átalakulás hiányában ezek a csatornák nem jöttek létre ill. erõsen beszûkültek. Így a politika hordozója, a társadalmi kérdések megvitatásának színtere, a nemzeti függetlenségért vívott harc legfontosabb képviselõje és gondolatának felmutatója a mûvészet, s ezen belül is elsõsorban az irodalom. A kelet-európai romantika tehát sajátos tehertételt vállalt magára, politikussá vált, napi politikai célok szószólójává, a mûvészettõl “idegen” kérdések autentikus megfogalmazójává. E szerep aztán tovább élt a romantika után is, s ezért mondhatta Illyés Gyula, hogy a kelet-európai költõ egyúttal vízügyi szakember is (=mindenhez kell értenie).



Edgar Allan Poe (1809–1849)



Amerikai költõ, prózaíró, esszéista, a modern irodalom egyik legjelentõsebb elõfutára. A romantika korában valójában túllép annak ihletesztétikáján. Mûvészetének alapjául a logikát, az egzaktságot és a rációt teszi. A lírában az objektív költészet elõfutára, a megformáltság tökéletességével, a lírai én kiiktatásával, a drámai monológ, mint beszédhelyzet megteremtésével hat a francia szimbolistákra, Rilkére, a magyar költészetben elsõsorban Babitsra. Prózaíróként a bûnügyi regény logikán alapuló változatának megteremtõje, hiszen “nincs misztikum, csak ráció van” (pl.: A fekete macska; A Morgue utcai kettõs gyilkosság; Arthur Gordon Pym).

A holló:

A mûalkotás filozófiája:�Meg kell határozni a terjedelmet (egyszerre végigolvasható legyen). Az ideális terjedelem: 108 sor. Meg kell határozni az elérendõ hatást (nagy hatás). A szándékolt hatás: minél több emberre hasson, mindenki által átélhetõnek kell lennie. Ezt a szépség váltja ki. A fájdalom és szenvedés érzésén keresztül nyilatkozzon meg, ez a legegyetemesebb emberi érzés.

Mûvészi megoldás és hatása:�A leghatásosabb mûvészi eszköz a refrén. A jó refrén rövid (egy szó) és mindig ugyanaz legyen a mondanivalója. Az egyszavas refrén más-más kontextusban másképp hangzik, más lehet a hangulata. A refrént elsõ ránézésre egy személy mondhatná vagy egy madár. A madarak közül a papagáj lehetne, de a hangulathoz jobban illik a holló. A témának a legegyetemesebbnek kell lennie. Ez a halál motívuma. A legmegrendítõbb egy fiatal lány (nõ) halála. A beszélõ ezért a férfi (a nõ szerelme) lesz. 

Helyszín:�Játszódhatna a szabadban, itt könnyebben elképzelhetõ a madár megjelenése, de nehezebb elérni a kívánt hatást. Egy szobában játszódik, a hatás felerõsödik. A szobában minden a nõ alakját idézi fel. Sötétben játszódjon ( a fényhatások dinamikusabbak, a hatás szempontjából jobbak. �Hogyan jöjjön be a holló?�Csak az ablakon keresztül képzelhetõ el; a rossz idõjárás ûzi be a házba (ahol meleg van – kandalló). Majd a Pallasz-szobor fejére ül le Ä. kontraszt a fehér szobor és a fekete holló között. 

Ezen kívül meghatározza a verselést és leírja az elsõ sort. A holló konkrétságától kell eljutni egy jelképes dologig, a fájdalmas, soha el nem múló emlékezés jelképéhez.



Percy Bysshe Shelley (1792–1822)



Óda a nyugati szélhez:�Kosztolányi szerint a legszebb magyar vers Shelley: Óda a nyugati szélhez, Tóth Árpád fordításában. A címben mûfajmegjelölést ad, ugyanakkor föllazítja a mûfaj konvencionális tartalmi kereteit. A rendkívül erõs érzelmi töltet, a tudatosan és átgondoltan csapongó gondolatok a rapszódiához közelítik a verset. A megszólított a kor látokat nem ismerõ szabadság jelképe, mely pusztít és teremt, fölötte áll térnek és idõnek, az anyagi kötöttségnek. Az ember a világgal való azonosságát a gyermeki nyitottságban találhatja meg, s mint a romantikusoknál oly gyakran itt sem életkorról, hanem létállapotról van szó. A természet körforgásában megnyilvánuló szabadság, mint világszervezõ erõ analógiásan a szabadság hiányában vergõdõ lírai én számára is reményt adhat.



John Keats (1795–1821): Óda egy görög vázához



Ernst Theodor Amadeus Hoffmann (1776–1822)



A német romantika elsõ nemzedékének legjelentõsebb írója. Az Amadeus keresztnevet Mozart iránti tiszteletbõl vette föl; a zene végigkíséri egész pályáján. Utolsó idõszakában komponál is.

Mûveinek központi alakja, alteregója, doppelgengere (=hasonmás) Kreisler karmester. Hoffmann kettõs életet él: nappal jogász, éjjel bohém mûvész.

Fogadtatása, hatása:�Kortársai körében is elismerést arat, de elsõsorban mint meseírót tartják számon (Offenbach: Hoffmann meséi címû zenés mû). Nagy hatással van a XIX. századi orosz irodalomra, elsõsorban Gogolra és Dosztojevszkijre, de mûveinek világa tovább él a XX. századi groteszk és abszurd irodalomban is.



Az arany virágcserép



A kisregény a hagyományos fejezetcímek helyett vigíliákból áll, mely a keresztény hitéletben az ünnep elõestéjét, az elõkészületet, a várakozás idõszakát jelenti. Hoffmann-nál ez a várakozás a mindennapi létet meghaladó, teljesebb életet jelenti. Két világ szembesül egymással:

a.) A hétköznapok világa, polgári világ: Az itt élõk elfogadják ennek a világnak a törvényszerûségeit, még vágyaik sem lépik túl e világ határait. Hoffmann értelmezésében ez a világ élhetõ világ, amennyiben lemondunk a teljességrõl, s vágyainkat e világ lehetõségeihez igazítjuk.

b.) Mûvészlét, mûvészvilág: Egy közelebbrõl meg nem nevezett teljesség világa, mely túl van a tapasztalati és természeti törvények által irányított világon, melynek gazdagságát megjeleníteni Hoffmann is csak egy sajátos magánmitológia megteremtésével tud. Ez a világ mindenki számára nyitott, de nem mindenki képes belépni, megtenni az ide vezetõ lépéseket. Van, aki eleve elzárkózik, mint Paulmann segédtanító, aki a kötelesség foglya, Cicero: De officiis címû munkáját olvassa; vagy az elsõ lépések után megtorpan, például Veronika. A teljesség iránti igényt a zene, a hármashangzat (csengettyûk) kelti fel. Az út nehézségét a szerelem, a hit, remény és szeretet hármassága segíti (Szent Pál Szeretet himnuszából).

Stilisztikai szint:�A polgári világ pontos, gyakran okoskodó, száraz, hivatali nyelvet idéz. �A mûvészvilág burjánzó, ornamentális (=feldíszített) stílus. 

Kommunikáció szintjén:�A polgári világ csökött, csak interperszonális a közlésfolyamat.�A mûvészvilág a természettel, a világ egészével való kontaktusteremtés.



Alekszandr Szergejevics Puskin (1799–1837)



Az egyik leggazdagabb és legelõkelõbb arisztokrata család sarja. Dédapja arab származású, Nagy Péter szerecsene volt; tábornokká emelte a cár. Majd hozzáadta az egyik arisztokrata család hölgytagjához. Puskin a Sándor cár által alapított, az arisztokrata gyerekek neveltetését szolgáló líceumban tanult. (Cárszkoje Szelo = Cári Falu). Költõi tehetsége hamar megnyilatkozott, s a hagyomány szerint verssel búcsúzott iskolájától, s az ünnepségen jelen volt Gyerzsavin, a kor jelentõs klasszicista költõje (a hagyomány szerint utódjának nevezi ki Puskint). A ’20-as évek elejétõl bekapcsolódik a dekabrista mozgalomba. A mozgalmat felszámolják, vezetõit elítélik, Puskint számûzik. (Sok idõt tölt a Fekete-tenger partjánál.) 1826-ban térhet vissza, s a cár személyesen látja el mûvei felett a cenzori feladatokat. Viszonya kettõs az uralkodóhoz, egyszerre ír dicsõítõ ódákat és támadja a cári rendszert. 1830-ban feleségül veszi Natalja Goncsarovát, az ünnepelt szépséget. 1837-ben D’Anthes nevû hivatásos provokatõr párbajban megöli Puskint. (Bulgakov: Puskin végnapjai)

Jelentõsége:�Ha nem is elõdök és elõzmények nélkül, de minden mûfajban õ teremtette meg azt az alapot, amelyre a XIX. századi orosz irodalom, a világirodalom egyik legnagyszerûbb fejezete építkezhetett.

Líra:�Az anyanyelvûek számára a legfontosabb a lírikus Puskin.

Dráma:�Borisz Godunov – az orosz nemzeti dráma�A fukar lovag�Don Juan kõvendége�Mozart és Salieri

Epika:

Prózai alkotások:�Belkin elbeszélései (novella-ciklus): a kisember téma elsõ jelentkezése�A postamester�Lövés�A kapitány lánya

Verses epika:�Poémák: Ruszlán és Ludmilla; Bahcsiszeráji szökõkút; Kaukázusi fogoly; Cigányok�Verses regény:



Anyegin (1821–1823)



Az egyszerû, a romantikus történetekhez képest szegényes cselekményhez rendkívül információgazdag szöveg és sokféle jelentéssík társul:

A címszereplõ regénye – az Anyegin mint Jevgenyij Anyegin történetének regénye:�nagybácsi halála ( örökség ( Anyegin vidékre költözik ( megismerkedik Lenszkijjel (18 éves; Anyegin kb. 25) ( majd a Larin családdal; Olgának Lenszkij udvarol; Tatjana beleszeret Anyeginbe ( levél; Anyegin visszautasítja udvariasan, de pozitívan minõsíti Tatjanát ( Tatjana névnapi bálja következik, Anyegint is meghívják, aki csak Olgával táncol, ezzel Lenszkijt akarja megfricskázni ( Lenszkij féltékeny lesz ( párbajra hívja ki Anyegint; Lenszkij és Anyegin párbajsegédje Zareckij; Lenszkij a párbaj elõtt elmegy még Olgához, aki úgy viselkedik, mintha mi sem történt volna; Lenszkij rájön, hogy már felesleges a párbaj; másnap hajnalban a párbajban meghal Lenszkij ( Anyegin elutazik ( ezután a figyelem Tatjanára terelõdik, aki magábaroskad, majd elmegy Anyegin házához; Olga hamarosan férjhez megy; Moszkvában báli szezon van, ahol a rokonok magukhoz fogadják Tatjanát ( Tatjana férjhez megy egy herceghez; Néhány év múlva ismét találkoznak ( most Anyegin szeret bele Tatjanába ( levelet ír; a zárójelenet Tatjana házában van; zárógondolat: a boldogságot eljátszották; majd a férj betoppanásával ér véget a történet.�A történet középpontjában a fõhõs önkeresése áll (a romantika fõ kérdése ez).�A fölvállalt szerepek:�– a világfi, a jólöltözött dandy alakja�– az író, a mûvész szerepe; belátja, hogy nem tehetséges�– tudomány: tudós akar lenni, bezárkózik a könyvtárszobába (nincs elég energiája)�– a reformer földesúr szerepe: unja, a szomszédok ellenséges viszonya, nincs kitartása�– a világfájdalom, a spleen, életuntság lesz az uralkodó�Ebbe a világfájdalmas állapotba robban bele Tatjana szerelme: Anyegin félti szabadságát, függetlenségét az új kapcsolattól. De késõbb (az utazás után) föladná a szabadságát, függetlenségét Tatjanáért. De ebbe már Tatjana nem megy bele büszkesége, világképe miatt. Puskin értelmezésében az ember lehet boldog, csak nem tudja, ehhez mit kell cselekedni és ezt mikor játssza el.�Anyegin – Lenszkij:�Anyegin szereti Lenszkijt, barátja, holott két véglet, különböznek, tûz és víz a két ember. Saját fiatalkori ifjú énjét látja benne (fiatalság bolondság – juventus ventus), a végtelen szabadság szeretõjét, az idealizmust, azaz saját személyisége ellentétét. Anyegin azért vállalja a párbajt, mert a párbajmester, Zareckij kellemetlenkedéseit akarja elkerülni (kényelembõl). Párbaj csak egyenlõ felek között lehet; Lenszkij még nem felnõtt, tehát a párbaj a felnõtté avatás szertartása lehet (egyenlõ félnek tekinti Anyegin). Lenszkij halálával megmenekült a felnõttségtõl, nem kellett feladnia az ideákat; a kiábrándulástól, csalódástól menekíti meg a párbaj; az ifjúság jelképévé válhat. (A XIX. századi irodalomban aki meghal, annak nincs igaza, nem végigvihetõ elveket vall.) Halála, fizikai megsemmisülése egyúttal Puskin bírálata, kritikája is a romantika szélsõségével szemben, mint ahogy Anyegin morális kiüresedése szintén végpont, büntetés, kritika. (A romantikus mûben a romantika kritikáját is megkapjuk.)

Az Anyegin mint a szerepek és irodalmi szerepek regénye, élet és irodalom kapcsolata:�Feltûnõ, hogy milyen sok az irodalmi utalás a mûben, minden szereplõ vagy önmagát, vagy az író a szereplõt egy irodalmi hõshöz hasonlítja, ill. az egyes szereplõk sorsának alakulását irodalmi, esztétikai, bölcseleti mûvek hatása magyarázza.�Tatjana1 ( Richardson és Rousseau szentimentális nõalakjait követi. Amikor elõször megpillantja Anyegint, azt latolgatja, vajon melyik megismert irodalmi alakra fog emlékeztetni. Magánya, kivonulása a természetbe is részben irodalmi indíttatású, mint ahogy híres levelének nagyrészét az Új Heloise-ból kölcsönzi (franciául írja a levelet). Anyegin ezt a szerepjátszást veszi észre, s nem veszi, nem veheti észre a szerep mögött meghúzódó harmónia teremtõ nõt, a természetességet, bájt és méltóságot.�Tatjana2 ( Az irodalmi szerep helyébe az élet által felkínált szerep lép. Ezt vállalja Tatjana méltósággal. (Puskin élet és irodalom elsõdlegessége közül az életét vallja.) Tatjanával Puskin megteremti az orosz nõ archetípusát, a XIX. századi orosz nõalakok õsképét.�Lenszkij ( Irányítói: Goethe, a szentimentális, a wertheri Goethe; Schiller – a szabadság mámorában élõ alakjai; az ideákért való vonzódás; Kant filozófiája Lessing szentimentális Hamlet-felfogását követi. �Anyegin ( Meghatározója a Byron-i modell, szemlélet. Fiatal korában a dandy, a világfi Byron; késõbb a világfájdalmas, világmegvetõ, a spleen hordozója, képviselõje. Anyegin alakjával Puskin a XIX. századi orosz irodalom egyik legjellegzetesebb hõsét, a felesleges embert teremti meg: 

a.) Történeti megközelítésben:�A korabeli kritika (Belinszkij, Dobroljubov) szerint Anyegin átlagost meghaladó intelligenciáját, tehetségét emberi gyengesége folytán nem tudja a közösség javára kamatoztatni, s ezért válik feleslegessé a világban. 

b.) A szerepelmélet felõl:�A XX. századi filozófia vizsgálta az ember és szerep viszonyát, nem szociológiai, hanem filozófiai kategóriaként. E szerint az emberi kiteljesedés az én–szerep–világ hármasságának függvénye. A személyiség kiteljesedése akkor következik be, ha az én mély lényegébõl fakadó szerepigény egybeesik a világ által felkínált szereplehetõséggel. Ily módon Anyegin megítélése árnyaltabbá válik. Anyegin elutasította a világ által felkínált szerepeket, ily módon feleslegessé válik a világban, ugyanakkor Anyegin a XIX. századi orosz világ szûkös szereplehetõségeirõl is tanúskodik. Ezzel magyarázható például a szereplõknek az irodalmi szerepekbe való menekülése. (“Felesleges emberek”: Lermontov: Korunk hõse – Pecsorin; Goncsarov: Oblamov – Oblamov; Turgenyev, Csehov hõsei.)

c.) Török Endre: Világtudat és regényforma címû tanulmányában különbséget tesz a felesleges ember típusai között:�– Anyegin és Pecsorin: úton levõ hõsök; útjuk azonban a semmibe visz.�– Oblamov: a semmiben leledzõ hõs.

Az Anyegin mint az orosz élet enciklopédiája:�Belinszkij nevezte az Anyegint az orosz élet enciklopédiájának. Meglepõ ez a kijelentés, amennyiben csak a vékony szálú történetet figyeljük. A fabulával áll szemben a rendkívül információgazdag szöveg, mely szinte észrevétlenül adja a XIX. század elsõ harmada orosz világának teljes képét, szociográfiailag is hiteles rajzát:�nagyváros – falu�életmód, lakás, étkezés, öltözködés�oktatás helyzete�színházi élet, mûvészeti élet�irodalmi élet, irodalmi viták�az orosz nyelv problémája

Az Anyegin mint az elbeszélõ regénye:�A romantikára jellemzõ módon közvetlenül is jelen van az elbeszélõ. A valóság és megtörténhetõség illúzióját adja azzal, hogy személyesen ismeri Anyegint, az õ birtokába kerül Tatjana levele, õ fordítja le franciáról elõbb orosz prózára, majd verses formában adja közzé. Nem titkolja viszonyát a szereplõkhöz. Tatjanát szereti; Lenszkijt becsüli tisztaságáért, majd halála után rámutat a lenszkiji eszmék életképtelenségére; Anyeginhez ambivalens viszony fûzi, az elismerés és bírálat egyszerre van jelen. Az elbeszélõ saját életének fordulataira is utal, szomorú iróniával említi számûzetését (1/2). Az elbeszélõ saját problémáira is választ keres, a központi kérdés a szabadság kérdése, az identitás megtalálása (1/50).

Az Anyegin mint az Anyegin címû verses regény regénye:

a.) Az olvasó az Anyegint olvasva tanúja a verses regény megszületésének folyamatának, a mûalkotás keletkezésének, azaz az Anyegin egyik legfontosabb témája maga a mûalkotás (1/59–60, 3/41, 4/42, 5/40). 

b.) Az Anyegin töredékes mû. Ennek oka:�– A romantika töredékkultusza.�– Cenzúra.�– Töredékességében tárja elénk a mû megalkotásának bonyolult feladatát. Tudniillik az alkotási folyamat nem lineáris, mégha Puskin ennek illúzióját is akarja kelteni. Van olyan versszak, melyet nem tud megoldani, vagy elkészült variációját nem tartja megfelelõnek.�Puskin folytatni szerette volna az Anyegint, a fõhõst a tervek szerint elvezette volna a dekabristák közé, ennek elmaradása nem elsõsorban életrajzi körülményekkel vagy alkotás-lélektani okokkal magyarázható, hanem azzal, hogy az Anyegin mint verses regény belsõ logikája, világképe ellentmond az ilyen megoldásnak.

c.) A megalkotottság illúzióját kelti a verselés, az ún. Anyegin-strófa, mely jambikus kilencesekbõl áll, a 14 sor pedig háromszor négy ill. egyszer kettõ szakaszra oszlik. Rímképlete:�A b A b�C C d d�E f f E�g g�A nagybetû = nõrím: ereszkedõ vagy trocheikus rím. A kisbetû = hímrím: jambikus rím. A nõrímhez legalább 2–2 sorzáró szótag egybecsengése szükséges, az utolsó elõtti hosszú szótag egybecsengése különösen fontos. A hímrímben a sorzáró szótag egybecsengése is elégséges.

Magyar Anyegin:�Bérczy Károly�Áprily Lajos�Galgóczy Árpád

Mûfaj: verses regény. A romantika mûnemi, mûfaji határokat elmosó törekvésének terméke. Byrontól veszi át Puskin a mûfajt. Puskin a mûve végén másik meghatározást is ad: szabad regény; ez arra utal, hogy a történetet nem Puskin írja, hanem a modern esztétika terminusát használva a “regény írja önmagát” (lásd: Tolsztoj anekdotája Puskinról).



Magyar romantika



Kölcsey Ferenc (1790–1838)



Életút, mûvészi fejlõdés:

1790-ben Szõdemeteren, kálvinista középnemesi családban született. 1796-ban elveszti apját. Tanulmányait a Debreceni Református Kollégiumban kezdi. 1804-ben meghal anyja, Bölöni Ágnes. Egy gyermekkori himlõ következtében bal szemére megvakul. Gyenge fizikai adottságát, tüdõbetegségét hatalmas önuralommal, emberi tartással viseli.

Esztétikai, mûvészi pályakép:

A ’10-es évek elején a klasszicizmus és a szentimentalizmus jegyében alkot. Kazinczy szûkebb környezetéhez tartozik. 1814-ben Szemere Pállal válaszol az ortológusok támadására ‘Felelet a Mondolatra’ címmel (gúnyiratok). Kazinczy hatását mutatja két nagyszabású recenziója is, melyet Berzsenyi és Csokonai ellen írt. A részigazságot tartalmazó írások merev klasszicista platformról ítélik meg a két költõt, de éppen mûvészi újításaikat tartja hibának. Költõi pályáján az 1817-es esztendõ hoz fordulatot, ekkor írja meg a ‘Rákóczi hajh, Bercsényi hajh...’ kezdetû ódát, melyben elõször fordul a szabadságharc emlékét felidézve a nemzeti történelem felé. Kölcsey fokozatosan újragondolja esztétikai elveit és nyelvfelfogását:

– A klasszicizmus normatív nyelvszemlélete helyébe az organikus nyelvfelfogás kerül.

– A fordítás helyett az eredetiség fontosságát hangsúlyozza.

– Az antik minták követése helyett a nemzeti történelmet és patriotizmust hirdeti.

E 3 tényezõ együttesen már a romantikát jelzi. Ez tükrözõdik az 1821-tõl kezdõdõ csekei nagy költõi korszakában.

Az 1826-os esztendõ az esszé- és tanulmányíró Kölcsey leggazdagabb és legtermékenyebb éve.

1824–26: az Élet és Literatúra folyóirat hasábjain folyik az ún. Iliász-pör, az elsõ magyar plágium (=csalás) vita. Vályi Nagy Ferenc erdélyi költõ közreadta Iliász-fordítását, beemelve munkájába a Kölcsey-fordítás töredékeit is. Kazinczy és köre Vályi mellé áll, hiszen a klasszicizmus – a kultúra egyetemességébõl kiindulva – természetes írói gesztusnak tartja az átvételt. Kölcsey már az írói tulajdonjog mellett száll síkra.

1826: Mohács – emlékbeszéd, mely nem hangzott el. Kölcsey egyszerre veti fel a nyitottá és egyetemessé váló világ gondolatát és hív fel a nemzeti múlt megõrzésére és feldolgozására. Kifejti demokratikus nemzet- és hazafelfogását: “Rang és birtok egyesek sajátja, a nemzet és haza nevében mindenki osztozik.”

1826: Nemzeti hagyományok címû munka. A reformkori magyar irodalom legfontosabb elméleti, esztétikai alapvetése. Herder organikus történelem- és nyelvfelfogásából indul ki, megkülönböztetve kultúrtipológiájában a szervesen, önmagából fejlõdõ, eszményinek vallott görög kultúrát és az imitáción alapuló rómait. Az európai mûvészet további fejlõdése sem segítette az organikus fejlõdést, hiszen a kereszténység, mint egységes ideológia homogenizálta a kultúrát. Vissza kell térni az organikus fejlõdés útjára, hogy nemzeti irodalom létrejöhessen. Vissza kell nyúlni a gyökerekig. Kölcsey ezt a még föllelhetõ õsit a kuruc dalokban és a köznépi énekekben vélte fölfedezni. Kölcsey azonban a folklórt önmagában még nem tartotta esztétikai szempontból értékesnek, a népköltészetet fel kell emelni a magas mûvészet szintjére. Fa-hasonlattal világítja meg ennek értelmét: a fa a gyökerekbõl táplálkozik (folklór), de értékét, szépségét a virág ill. a gyümölcs adja. Ezzel a mûvével elvi szinten tisztázta a népköltészet jelentõségét, és utat nyitott az új ízlésirány, a népiesség elõtt.

1827-ben meghal öccse, Ádám. Kölcsey magáravállalja a család támogatását és unokaöccse, Kálmán neveltetését. Visszavonul birtokára, rendbe hozza a gazdaságot. Fokozatosan tér vissza a közéletbe. Szatmár megye szabadelvû csoportjának vezetõje, fõjegyzõ. Az 1832–36-os országgyûlésen Szatmár megye küldötte. Politikai nézeteit leghívebben ‘Országgyûlési napló’ címû munkája õrzi. A vállalt és hirdetett elvek:

– nemzeti függetlenség

– polgári és emberi jogok

– jobbágyfelszabadítás

– nemzeti egység

– vallási egyenjogúság

– a magyar nyelv hivatalossá tétele

Mint a liberális ellenzék vezetõ szónoka, fölszólal a lengyel és görög szabadságharc ügyében is, fölismerve, hogy a nemzet sorsa csak európai összefüggésben oldható meg.

1835-ben Szatmár megye fölszólítja küldötteit, hogy az örökváltság ellen szavazzanak. Tiltakozásul Kölcsey lemond. Tekintélyét jelzi, hogy Kossuth lapja, az ‘Országgyûlési Tudósítások’ gyászkeretben jelenik meg. Az országgyûlési ifjak gyászruhát öltenek és gyalog kísérik Pozsony határáig Kölcseyt; a tiszteletére rendezett búcsúvacsorán Széchenyi méltatja. Kölcsey a ‘Búcsú az országos rendektõl’ címû beszédében fogalmazza meg a reformkor programját: “Jelszavaink valának haza és haladás.”

Az életmû utolsó, nagy alkotása a Parainesis Kölcsey Kálmánhoz, mely világnézetének, erkölcsi felfogásának végakaratszerû összefoglalása:�Mûfaj: intelem.�Bár az antikvitásig visszanyúló hagyománya van, népszerûvé a középkorban válik, királytükör néven. Ebben az ideális uralkodó és az erkölcsös ember követelményei fogalmazódtak meg. Leghíresebb darabja: István király intelmei Imre herceghez. Népszerû a mûfaj a latin nyelvû humanisták között is. Napjainkban Esterházy Péter írt intelmet ‘Pápai vizeken ne kalózkodj!’ címmel.

Erkölcsbölcseleti háttér:�Kölcsey fiatal korában Holbach természetfilozófiájának hatása alatt áll (A természet rendszere), és alapvetõ tanulmányt ír a görög filozófiáról. Pályája második felében érdeklõdése egyre inkább Kant felé fordul, elsõsorban erkölcstana, ‘A gyakorlati ész kritikája’ hat rá. Ez egészül ki, illetve szükségszerûen találkozik a kálvinista vallás kötelességteljesítésének tanával. A Parainesis erkölcsbölcseleti szempontból a kategorikus imperativus maximáinak lebontása, kifejtése, részletezése. A legfontosabb parancsok:�– Szeresd az Istenséget!�– Szeresd az emberiséget!�– Szeresd a hazát!�– Törekedjél ismeretekre!�– Meleg szeretettel függj a hon nyelvén!�Kölcsey szinte szó szerint veszi át Kant feltétlen parancs meghatározását: “Egész életedet meghatározott elv szerint intézni, sohasem tenni mást, mint amit az erkölcsiség megkíván!”.�A Parainesis központi kategóriája a ‘rény’ (=erény), ennek tartalma pedig “az emberiség, s kivált a haza szolgálata”. Kölcsey éppúgy mint a reformkor többi felelõs gondolkodója mindent az én, haza, emberiség hármasságában vizsgál. Az ‘én’ kiteljesítése kötelezõ, de nem öncélú feladat. Célja a haza, s ezen keresztül az emberiség szolgálata. A fokozatok nem átugorhatóak és nem megfordíthatóak.

Kölcsey Kálmán egyike volt a márciusi ifjaknak, s Komáromnál halt hõsi halált.

Élete utolsó hónapjaiban a jóbarát, Wesselényi Ferenc védelmére készült. 1838 augusztus 24-én halt meg Csekén.

Költészete:

Elfojtódás (1814.):�Az átmenet verse. A formát már megbontja a szentimentalizmus világképébõl fakadó tárgynélküli fájdalom, ugyanakkor Kölcsey még nem birtokolja a verset összetartó szervezõelvet. A fõnévi igenévvel kifejezett általános alany az egyetemesítést szolgálja. Ugyanakkor az ok- ill. célhatározók elmaradása jelzi a fõnévi igenévvel kifejezett cselekvés irányultságának hiányát, a hasonlítói-fokhatározói mellékmondat csak a fájdalom nagyságára utal.�A második versszakban az általános érvény személyessé tétele történik az egyes szám elsõ személyû birtokos névmással. A harmadik versszak fölerõsíti a személyessé tételt, mindez azonban a szentimentalizmus elkoptatott stíluseszközeivel és képeivel történik, nem konkretizálva, hanem hiteltelenítve az általánosítás érvényét.

A csekei korszak versei, a ’20-as évek költeményei:�A korszak jellemzõje, hogy kétség és remény együtt van jelen, nem hiteltelenítve, hanem mûvészileg és emberileg igazolva a költeményt. Az emberi tudat, érzelmi beállítottság nem lineáris, lett légyen az felfelé vagy lefelé irányuló, hanem a matematika nyelvén is nehezen leírható hullámmozgást követ, ahol mélység és magasság egymást követi. Csak e kettõs szorításban születhet meg hiteles, mûvészi alkotás.

Vanitatum vanitas (1823.):�Az önmagával folyton küszködõ, ám a kétségeken az erkölcsi parancs értelmében felülemelkedõ Kölcseynek eszmei szempontból ez a vers a mélypont, amennyiben mélypontot jelent a kiábrándultság, a hiábavalóság érzete. Ugyanakkor poétikai és esztétikai szempontból az egyik legjobban megalkotott költeményrõl van szó.�Szerkezete:�1. vsz.: A Szentírásra, a legfõbb tekintélyre hivatkozik, és fogalmazza meg az élet törvényszerûségét, a hiábavalóságot.�2–8. vsz.: Az állítás bizonyítása a földtörténet, az emberi történelem, a tudomány, a filozófia, a retorika és az érzelmek szintjén és példáival.�9. vsz.: Általánosító tételmondattal indul, s ebbõl vonja le a vállalható erkölcsi magatartásformát, a hiábavalósággal számotvetõ sztoicizmust.�10. vsz.: Az értelmetlenség, reménytelenség újbóli és ismét általános érvényû megfogalmazása.

Himnusz (1823. január 22., Cseke):�Megjelenik nyomtatásban 1829-ben, az Auróra folyóiratban, a cenzúra miatt alcímmel. A cím: Hymnus, hagyományos költõi mûfajt jelöl, magasztos hangú, vallásos ódát. Hogyan vált a ‘Hymnus’ ‘Himnusszá’, azaz egy nemzet azonosságtudatát kifejezõ közösségi énekké? 

1.) Kölcsey mûve elõtt két középkori eredetû egyházi népének töltötte be a nemzeti ének szerepét: Boldogasszony, anyánk...; Ah, hol vagy magyarok tündöklõ csillaga... kezdetû Szent Istvánhoz és a magyar szentekhez szóló ének.

2.) Az irodalmi közvélemény hamar felismerte Kölcsey versének jelentõségét, de azt is, hogy nemzeti énekké csak megzenésítés után válhat. Bartay Endre, a Nemzeti Színház igazgatója ’43-ban a Szózat, ’44-re pedig a Hymnus megzenésítésére írt ki pályázatot. 13 pályamû érkezett, a bizottság elnöke, Egressy Béni Erkel Ferencnek ígérte a fõdíjat 1844. június 15-én. Elsõ nyilvános bemutatója július 2-án történt a Nemzeti Színházban. Majd elhangzott augusztus 10-én az Óbudai Hajógyárban a Széchenyi-gõzös avatásakor. Szeptemberben jelent meg a kottája, s a dallam elterjedt az egész országban. A forradalom és szabadságharc idején már nemzeti énekként éneklik. A bukás után betiltják, helyét a császári himnusz, a Gotterhalte veszi át. 1856. május 13-án Szatmárcsekén a Kölcsey-síremlék avatásakor hangzik fel újra.

Történelmi háttér:�1820: forradalmi megmozdulások Nápolyban, Spanyolországban, s ennek hatására Metternich újoncköveteléssel és a hadiadó két és félszeresére emelésével áll elõ. Az ellenállásra erõszakos lépés a válasz. Ebben a válságos történelmi szituációban lép fel a költõ a közösség nevében a nemzet sorsának javításáért.

Szerkezete:�Az antikvitásig visszanyúló felépítés: ABA’-szerkezet. “A”: odafordulás, megszólítás; a kérés könyörgés tárgyának megnevezése, rövid argumentáció (=érvelés). “B”: a kérés részletezése, a magyar történelem bemutatása Isten és a magyarság viszonyának tükrében. “A’”: variációt tartalmazva ismétli meg az elsõ versszakot. Az érvelés (“B”) felépítése: 2–3. vsz.: a múlt, mint értéktelített állapot; a fölhozott történelmi események és alakok már a XVI. századtól kezdve (protestáns prédikátor írók) alapvetõ toposzai a nemzet sorsával foglalkozó verseknek (Bendegúz, Árpád, Mátyás; Kárpátok, Tisza, Duna, Alföld). A búza és a szõlõ (kenyér és bor) nem csupán a természeti gazdagság jele, hanem mint metonímiák az úrvacsorára ill. az áldozásra, azaz az Istennel való harmonikus viszonyra is utalnak. A múlt harmóniájának oka Isten kegyelme (felhozád, általad nyert). Kölcsey felfogása az ágostoni kegyelemtanon és a kálvinista predestináció-felfogáson nyugszik, azaz tehetetlenek vagyunk Isten kegyelme nélkül. 4–6. vsz.: indulatszó + ellentétes kötõszó (hajh, de) vezeti be az értékhiányos múlt bemutatását. Az érvelésben keveredik ok és okozat, nem dönthetõ el tisztán, hogy Isten elfordult a magyarságtól, s ezért vált bûnössé a nemzet, vagy a bûn miatt vonta meg Isten a kegyelmet. A következmény külsõ támadások, egymás ellen fordulás, s végül a hazájában hontalanná váló magyarság képe, a nagyszabású romantikus vízió ellenére is a protestáns prédikátor írók okfejtését idézi. 7. vsz.: A jelen képe: a rom, a romantika kedvenc költõi toposza, hiszen egyszerre képes felidézni a múltat, az egészet és foglalja magába a jövõt, a teljes pusztulást. Kölcsey történelem-szemlélete a herderi organikus felfogással rokon, s a Himnusz kifejtõ részében a születéstõl (Bendegúz, Árpád), a fényponton át (Mátyás), a pusztulásig (jelen, öregkor) tekinti át a históriát. A halál vízió a reformkor nemzeti sorsódáinak legfontosabb jellemzõje. Állandó említését több ok motiválja:�– az aktuális költõi szituáció, mely reális lehetõségét veti fel a nemzet pusztulásának�– Herder nyelvhalál elmélete, mellyel minden felelõsen gondolkodó XIX. századi mûvésznek szembe kellett nézni�– Herder organikus történelem-felfogása, az emberi élet analógiájára elképzelt nemzetszemlélet�– a nemzethalál, mint argumentum, retorikai eszköz, célja éppen a buzdítás, a pesszimizmuson való felülemelkedés

Verselés:�Kölcsey megváltozott esztétikai nézeteinek megfelelõen ütemhangsúlyos, a legõsibb magyar dalritmusra épül.

Zrínyi-versek:

Zrínyi dala (1830.):�Zrínyi életmûve élõvé a XIX. században válik. Kölcsey egyrészt analógiát lát a XVII. és a XIX. század történelmi viszonyai között, másrészt a reformkori romantika költõeszményét, melyben élet és költészet egységét vallja, Zrínyi jelképezhette leginkább a magyar líra történetében.�A vers felépítése egyrészt a vándor és Zrínyi kérdés-feleletére épül, poétikai szempontból azonban szerencsésebb egy dialóg formában tárgyiasított belsõ monológról, vívódásról beszélni. A kérdések mindig anafórikusak (hol, hol...), s a múlt dicsõségét idézik. Ezt a múltat a tevékeny és alkotó hazaszeretet, a hõsiesség és önfeláldozás jellemezte. A válaszok ennek negatív lenyomatai. Az utolsó válasz megszakítja az anafórák sorát (“Vándor áll meg!”), s ezzel nyomatékosítja a végsõ megállapítást, a herderi halál vízió legerõteljesebb költõi kifejezését.

Zrínyi második éneke (1838.):�Zrínyi és a sors között megjelenített párbeszéd valójában a lírai én belsõ drámai vívódásának mûvészi objektivizációja. Kétféle történelem felfogás ütközik össze: a kegyelemtanon és a história alakíthatóságán alapuló és egy fatalisztikus (=végzetszerû). Az elsõ versszak a magyarság magáramaradottságának, szenvedésének, bûnhõdésének ismert toposzát mutatja, s csak a második versszak rideg és elutasító hangnemére felelve kerül sor az önvizsgálatra, a szembenézésre. A lírai én megkülönbözteti a haza fogalmát, eszméjét a ‘haza’ szóval kifejezett metonímiától, azaz az emberek összességétõl. A végsõ kérés az elõbbi megmaradására, megõrzésére irányul, a sors azonban nem ismeri a különbségtételt, hiszen az emberekben, az emberek által él a haza. A zárókép a herderi halál vízió képi szintre fordítása.

Rebellis vers (1838.) (=lázadó):�A történelem, a tragikus és félbemaradt magyar história elleni tiltakozás verse.

Epigrammák:

Minden új eszmét hirdetõ korban kiemelt fontosságú az epigramma mûfaja (reformkor).

Huszt (1831.):�A vad romantikából kölcsönzött díszletek és jelmezek között hangzik fel a reformkor jelszava: a tevékeny életre való felszólítás. A kedvelt toposz, a rom itt nem a múlt nagyságára és a jövõ kilátástalanságára utaló jelkép, hanem a terméketlen múltbafordulás kifejezõje. Összefüggést nem múlt és jelen, hanem jelen és jövõ között kell teremteni. Disztichonban írta a verset.

Emléklapra (1833.)

Versenyemlékek (1833.)



Katona József (1791–1830)



1791. Kecskemét; iparos család sarja. Iskoláit Pesten és Kecskeméten a piaristáknál végzi. 1810–13: Jogot hallgat Pesten, de érdeklõdését elsõsorban a történelem és a színház felé irányítja. 1811-tõl bekapcsolódik a Második Pesti Magyar Játékszíni Társaság munkájába. Békési József néven segédszínész, darabokat fordít, dramatizál. Beleszeret Déryné Széppataki Rózába. 1815-ben feloszlik a társulat, állandó épület és a támogatás hiánya miatt: a színészek a vidéki társulatokhoz szegõdnek. 1815-ben ügyvédi vizsgát tesz. Felhagy a színházzal: “Ha a madár látja, hogy hasztalan esik fütyörészése, élelmérõl gondoskodik és elhallgat.” 1820-ban visszaköltözik Kecskemétre. Anyagi körülményei rendezõdnek. A város fõügyésze lesz. Éli a kisvárosi aranyifjak tehetségelfojtó életét. 1830-ban szívszélhûdésben hal meg. 

1820-ban írja híres röpiratát: Mi az oka annak, hogy Magyarországon a játékszíni költõmesterség lábra nem tud kapni?

– Az állandó kõszínház hiánya.

– A nemzeti dicsekvés.

– A könyvformában való megjelenés nehézségei.

– A cenzúra.

– A recenzió, az elvi bírálat hiánya.

Mûvei:

A korabeli színház rendkívül darabigényes, hatalmas repertoárt mozgat.

– fordítások:�A kor népszerû darabírói közül Zieglert, Kotzebue-t fordít.

– regénydramatizálások, regényátdolgozások:�A borzasztó torony�Monostori Veronika�Hédervári Cecília�Luca széke

– eredeti mûvek:�István, a magyarok elsõ királya (átmeneti mû)�Ziska (kétrészes mû)�Jeruzsálem pusztulása (Spíró György dolgozta át) �Rózsa, vagy a tapasztalatlan légy a pókok között (vígjáték; önéletrajzi ihletésû – Déryné a rózsa, a tapasztalatlan légy a szerzõ)



Bánk bán



Keletkezéstörténet:�1814-ben következõ évre szóló beadási határidõvel az Erdélyi Múzeum pályázatot hirdet a leendõ kolozsvári színház számára. Döbrentey Gábor fogalmazza meg a felhívást: a dráma eredeti és történeti tárgyú legyen. A lehetséges témák között megemlíti Bánk bán történetét is. A határidõt meghosszabbítják, 1818-ban hirdetnek eredményt. A fõdíjat Tokody János: A pártosság tüze címû darabja nyeri. A díjazottak között szerepel Bolyai Farkas két drámája is. Katona mûve nincs megemlítve sem.�1819-ben készül el a végleges változat. Katona figyelembe veszi a jogász- és színésztárs, Bárány Boldizsár “hibajegyzékét”, találó meglátásait. Nyomtatásban 1820-ban Kecskeméten jelent meg. Az elsõ színházi elõadás: 1833. Kassa, majd: 1834. Pest; 1848. március 15. félbeszakadt, a Táncsicsot az elõadásra váró nézõközönség nem tudta kivárni a darab végét, s Laborfalvi Rózát követelte a színpadra; 1861-ben Erkel megzenésíti; 1976-ban Illyés Gyula átigazítja.

Témaválasztás:�A szakirodalom a könyvtárjegyzékeket áttanulmányozva arra a következtetésre jutott, hogy Katonát elsõsorban az uralkodó elleni merényletek foglalkoztatták a történelembõl. Nem Katona az elsõ, aki a Bánk bán-témát feldolgozta. Hans Sachs XVI. századi német író volt az elsõ szépirodalmi feldolgozó, de írt drámát a Katona-kortárs, osztrák Grillparzer és Kisfaludy is. Katona a különbözõ történeti felfogásokat koncepciójának megfelelõen egyesítette. Pray György szerint a királyné ártatlan, politikai összeesküvés áldozata lett. A Kézai-krónika szerint bûnös a királyné, és erõszakos csábítás is történt. Katonánál Bánk a gyilkos, de vannak összeesküvõk is. A végleges változatban fölerõsíti a gyanút Gertrudisszal szemben, anélkül, hogy az olvasó–nézõ egyértelmû bizonyosságot nyerne a csábításban való közremûködésrõl. A történelmi szereplõk közül megváltoztatja a csábító személyét, Berchtold, kalocsai érsek helyébe Ottót teszi. Saját leleménye Tiborc, Biberach, Izidóra. A spanyol menekültekre, a Bojóthiakra Kézainál már történik utalás.

Szerkezet:�Expozíció = elõversengés + elsõ felvonás�Katona tudatosságát jelzi, hogy fölvonultatja és bemutatja a tragédia legfontosabb szereplõit, és érzékelteti a lehetséges konfliktusokat: Ottó és Biberach kapcsolata, Ottó Melinda iránti érzelme, Gertrudis viszonya Ottóhoz az elõversengésben mutatkozik meg. Az elsõ szakaszban színre lépnek a Bojóthiak. Petúr megjelenésével exponálódik a merániak és magyarok ellentéte, a békétlenek jelszava összekapcsolja a magánéleti és közéleti konfliktust. Tiborc színrelépése újabb perspektívából világítja meg a nemzet helyzetét, és ezáltal a közéleti konfliktust erõsíti. Újra színrelépnek az elõversengés szereplõi, Ottó elutasítja Izidóra közeledését, Melinda visszautasítja Ottót; majd a királyné ambivalens kapcsolata mutatkozik meg öccsével szemben és az elsõ szakaszt Bánk nagymonológja zárja. Ettõl kezdve az egyes szakaszok hol a közéleti, hol a magánéleti konfliktust erõsítik, helyezik elõtérbe.�Második szakasz: közéleti.�Harmadik szakasz: magánéleti + Tiborc nagymonológja. �Negyedik szakasz: összekapcsolódik a két szál + tetõpont a királyné meggyilkolása.�Ötödik szakasz: Bánk tettének mérlegelése a király színe elõtt.

A szereplõk rendszere:�Arany János Bánk bán tanulmányok címû töredékes munkájában csoportokra osztotta a szereplõket:�– Bánk bán és köre: Melinda, Mikhál, Simon, Petúr a lázadókkal, Tiborc, Soma a fiacskájuk�– Gertrudis és köre: Ottó, Biberach, Izidóra�– Endre és köre: Myska bán és Solom mester

Konfliktusrendszer:�A nemzeti dráma értékrendjének csúcsán a nemzethez tartozás áll. A konfliktus a nemzeti érdek megsértésébõl fakad. Katonánál nem idegengyûlöletrõl van szó, hiszen a Bojóthiak sorsa a Szent István-i befogadó nemzet koncepciót erõsítik. A Merániak azonban erõszakosságukkal, mohóságukkal egzisztenciális és erkölcsi érdekeket sértenek. Az értékrend másik összetevõje a család, mely sérthetetlen közösség, a nemzeti összetartozás szimbolikusan legkisebb egysége. Ezt sérti meg Ottó. A konfliktus tehát kettõs természetû, köz- és magánéletbeli, mely legnyilvánvalóbban Bánk és Gertrudis alakjában sûrûsödik össze, s kettejük összecsapása egyúttal a megbomlott harmónia helyreállítását is jelzi. A két fõszereplõ személyiségének összetettsége a felvállalt szerepek sokrétûségébõl, egymást kiegyenlítõ hatásából fakad. 

a.) Bánk bán:

– Nádor: A király után az ország elsõ embere. Endre távollétében õ a felelõs az ország nyugalmáért, rendjének biztosításáért. Ez a szerep arra kényszeríti, hogy felülemelkedjen a konfliktuson, s személyében jelképezze az ország egységét.

– Magyar: Országjárása során megismerkedik a nemzet sorsával, a bizonytalansággal, feszültséggel, melyet a Merániak túlbuzgalma, hatalmi dominanciája és érzéketlensége okoz. Ezt az élményt erõsíti fel Petúr, ki a nemesség elnyomatását, hatalomból való kiszorítását sérelmezi. Tiborc pedig a parasztság megnyomoríttatásáról beszél nagymonológjában. Ez a szerep a békétlenekhez köti, kötné Bánkot.

– Férfi, férj: Ottó terve ill. annak megvalósulása a legszemélyesebb mivoltában, szerepében sérti Bánkot, s ez ismét a Merániak elleni fellépést sürgeti.

A bánki késlekedés oka tehát a szerepek egyensúlyt teremtõ voltából fakad. Ez az egyensúly azonban rendkívül ingatag, feszültségekkel teli, s bármilyen váratlan mozzanat kibillentheti, felboríthatja. Lélektanilag tehát hiteles, hogy a 4. szakaszban látszólag indokolatlanul következik be a gyilkosság, Gertrudis és Bánk vitája felborítja a szerepek egyensúlyát. 

b.) Gertrudis:

– Királyné: Bár nem közjogi méltóság, a szerep mégis megköveteli az önfegyelmet, a mérsékletet, az önkorlátozást. E szerepében el is utasítja Ottó tervét. Katona többször is királynõként aposztrofálja (=minõsíti), ha nem elírásról van szó, jelzi Gertrudis szerepzavarát, hatalomvágyát.

– Meráni: A nemzeti tragédia értékrendjébõl következik, hogy a haza, mint legfontosabb érték, a Merániak tetteit is motiválja, így érthetõ, hogy Gertrudis a hazájabeliekhez húz, az õ érdekeit képviseli. A gyilkosság közvetlen kiváltó oka, hogy Bánk a Merániakra tesz sértõ megjegyzést, erre ránt tõrt Gertrudis.

– Nõ, asszony, rokon: Ez a szerep Ottó mellé állítja.

A konfliktus azonban nem szûkíthetõ le a két fõszereplõre, sõt nem egyszerûsíthetõ le a különbözõ körök összeütközésére. Katona legnagyobb mûvészi erénye, hogy shakespeare-i minta nyomán minden szereplõ mögé teljes életet, életutat rajzol, megteremtve azt a drámai szituációt, melyben az egyes szereplõk megnyilatkozhatnak, s így teljes személyiségükkel vehetnek részt a drámai cselekményben. 

c.) Petúr: Történeti alak. Egyes források szerint a királyné gyilkosa. Királypárti, Endre mellett áll. A békétlenek vezére, õ hívja vissza Bánkot. A hagyományos értelmezésben õ a rebellis, a “vértolulásos” magyar, aki csupán a nemesi osztályérdekeket képviseli. Valójában azonban reálpolitikus, az események õt igazolják, anélkül azonban, hogy Bánk egyéni tette megkapná a közösségi felhatalmazást. Ezért átkozza meg utolsó szavaival az “alattomos gyilkost”. 

d.) Tiborc: Fiktív alak. Nagymonológjából kiderül, hogy nem nincstelen, hanem telkes paraszt. Van mit veszítenie a Merániak uralma alatt. Patriarkális viszony fûzi a címszereplõhöz, akinek már atyját is szolgálta, sõt õ mentette meg életüket (lásd: sebhely a homlokán). Öntudatát jelzi, hogy elutasítja Bánk adományát, hiszen a pénzzel mindenkin úgysem tudna segíteni. 

e.) Bojóthiak: Mikhál, Simon – menekültek Spanyolországból, belviszályok és az arab támadás miatt. Simonnak 7 fia van, ez a 7 törzset, nemzetséget jelképezi, a jövendõ új honfoglalás jelképei. A Bojóthiak sorsa, a befogadás gesztusa a Szent István-i befogadónemzet koncepciót tükrözi, másrészt analógiás a sorsuk a lehetséges magyar nemzethalállal, a hazájában számkivetetté vált nemzet jelképével. 

f.) Biberach: Ottó szövetségese. Dramaturgiai szerepe: az intrikus. Tetteit, világszemléletét két tényezõ motiválja:�– a hazátlanság; nem kötõdik egyetlen közösséghez sem, számára “ott a haza, ahol a haszon”.�– a család hiánya; anyja meghal, apja nem kedveli.�A nemzeti dráma két legfontosabb értékét nem birtokolja.

g.) Izidóra: Türingiai lány, Gertrudis hozza udvarába. Szerelmes Ottóba viszonzatlanul. Az uralkodó káosz láttán vissza akar térni hazájába, Gertrudis nem engedi. Valójában “cseregyerek”, Gertrudis lánya helyett van itt. (Gertrudis és Endre lánya: Árpádházi Szent Erzsébet.) 

h.) Ottó: Gertrudis öccse. Fülöp király gyilkosa. Magyarországra menekül, nõvére védelme alatt áll. Beleszeret Melindába. Tragikus vétség:�– a szerelem egyoldalú�– erõszakkal valósítható meg, megsértve a család szentségét 

i.) Melinda: Drámai szerepköre a naiva. Vidékrõl kerül föl az udvarba, természetes kedvessége félreérthetõ Ottó számára. Férje nem áll ki egyértelmûen mellette, Bánk tragikus vétsége az is, hogy eltaszítja magától Melindát.

Az ötödik szakasz értelmezése:�Az elsõ 4 szakasz a nemzeti dráma hagyományos modelljét követi. A köz- és magánérdek megsértésébõl fakadó konfliktus Bánk tettével megoldódik. Az ötödik szakasz azonban új dimenziókkal gazdagítja a mûvet, mely túllép a nemzeti dráma konfliktusán, s a görög tragédiákat idézõ mélységet kap a mû. A szakasz elején kétségbe vonják Bánk tettének közösségi érvényét, Petúr szavai alattomos gyilkosról tudósítanak. A fokozatosan föltáruló múlt, az oknyomozás igazolja Bánk tettét, erre utalnak Endre drámazáró szavai.

Miért következik be Bánk összeomlása?�Erkölcsbölcseleti értelemben tett és következménye viszonyáról van szó. Bánknak nemcsak a királyné megölését kell vállalnia, hanem a következményeket is, a vérfürdõt, az anarchiát, az elszabadult indulatokat, melyektõl meg akarta védeni országát. A király belsõ dilemma után igazolja a tett jogosságát, de nem menti föl a következmények felelõssége alól. Összeroppanásának másik oka a görög tragédiák klasszikus motívuma, mely szerint nincs arányban a bûn a büntetéssel, nincs a kettõ között racionális, megokolható viszony. Bánk a világot uraló isteni törvények kegyetlenségét okolja: “Nincs a teremtésben vesztes, csak én”.

A Bánk bán stílusa, nyelve:�A szakirodalomban eltérõen ítélik meg. 

a.) A mû befogadásának legnagyobb nehézsége a nyelv archaikus volta, színpadon ma már nem élõ régiessége. Kétségtelen, hogy a Bánk bán a magyar nyelv fejlõdése történetének átmeneti állapotában íródott: túl a Kazinczy-féle nyelvújításon, de innen még a Vörösmarty nevével fémjelezhetõ valódi nyelvi forradalmon, ill. az új magyar költõi nyelv kanonizációján.

b.) A mû legnagyobb értéke a nyelve. Az egyes szereplõk lelkiállapotuknak, habitusuknak megfelelõ nyelven szólalnak meg. Alkalmassá teszi Katona a nyelvet az érzelmi különbségek visszaadására. A retorikus felépítettségû monológokat az érzelmi zaklatottságot jelzõ hiányos mondatok váltják. Jól él az író az alapvetõ közlésformák metaforikus jelentésével (Jó éjszakát!), egyes megoldásai Vörösmarty erõteljes képét idézik.

Verselése: blank verse, a nemzeti tragédiák kötelezõ metruma.



Vörösmarty Mihály (1800–1855)



1800-ban született Pusztanyéken. Apja gazdatiszt. A családi körbõl (9 gyermek) apja hazafias szelleme és latinos mûveltsége hat rá. Iskolák: Fehérvár – ciszterciták, Pest – piaristák. 1817-ben meghal apja. Abbahagyja tanulmányait és a Perczel családnál magántanító lesz. Segítségükkel jogot tanul Pesten. 1823-tól Görbõn ügyvédi gyakorlatot végez. Itt ismerkedik meg a reformkor bontakozó eszméivel. Pesten újra nevelõ a Perczel családnál. Szerelem Perczel Etelka iránt. 1825: Zalán futása – országos siker; ettõl kezdve “literátus ember”. Elsõként a magyar mûvelõdéstörténetben az irodalomnak és az irodalomból él: szerkesztõje a Tudományos Gyûjtemény szépirodalmi mellékletének, a Koszorúnak, tagja az Akadémiának, véleményezõje a népköltési gyûjteményeknek, Toldy Ferenccel együtt kidolgozza az elsõ magyar akadémiai helyesírást, tájszótárt szerkeszt, valamint német-magyar zsebszótárt. 1837-ben Toldyval és Bajzával létrehozza az Atheneum folyóiratot. 1843-ban feleségül veszi Csajághy Laurát. A forradalom és szabadságharc idején az Ellenzéki Kör és a Közcsendi Bizottmány tagja, Kossuth híve (Szabad sajtó, Harci dal). Követi a kormányt Szegedre, majd rövid ideig tartó bujdosás után kegyelmet kap. Anyagi helyzete, egészsége, idegállapota megromlik; visszavonul az irodalmi életbõl. 1855-ben hal meg, több mint húszezren kísérik végsõ útjára. Ez az elsõ tömeges megmozdulás, néma tüntetés a bukás óta.

Mûvészi pálya:

’20-as évek:�Az útkeresés idõszaka. Az epika területén az elbeszélõ költemények (Cserhalom, Tündérvölgy, Délsziget, A rom) jellemzik, többnyire töredékesek, a magánmitológia és a nemzeti múlt keveredik bennük. A lírai termést gazdag mûfajiság jellemzi szintén az útkeresés jegyében. A késõ-klasszicizmus hatását mutatják az alkhaioszi strófában írt alkalmi ódák. Megjelennek a nemzeti történelem eseményeit feldolgozó, felidézõ balladák (Szilágyi és Hajmási, A Buvár Kund). A dalok között megjelennek a népies dalok (A gyászkendõ, Párja nincs, Rózsa voltál), a helyzetdalok (Laboda kedve). A ’20-as évek legnagyobb költõi teljesítménye a Zalán futása:

A XVIII. század második felétõl vetõdött föl a nemzeti eposz kérdése. A klasszicizmus esztétikája, mely továbbra is az eposzt tartotta a legmagasabb rangú mûfajnak, és a nemzeti identitás megteremtésének vágya egyaránt az eposz felé irányította a figyelmet. Anonymus Gestájának megtalálásával és lefordításával élõvé vált a nemzeti múlt. A nemzet származását a XIX. század közepéig Árpádhoz kötötték az eposzok ill. eposzi jellegû alkotások. Ezt követõen Arany János révén a hun eredetmonda került elõtérbe (Csaba trilógia). Már Csokonai eredeteposzt tervezett (Árpádiász), megemlítendõ Virág Benedek, Dajka Gábor, Ráday Gedeon munkássága. A Vörösmarty-kortársak közül Czuczor Gergely: Augsburgi ütközet és Aranyosrákosi Székely Sándor: Székelyek Erdélyben címû mûve emelkedik ki. Vörösmarty merített a klasszikus eposzokból, elsõsorban Vergilius és Zrínyi mûvébõl, de szembe kellett néznie a mûfaj paradoxonjaival is. A késõ-klasszicista eposzok mintájára összevonta az invokációt és a propozíciót, s látomássá tágította. (Más vélemények szerint az invokáció a hazához szól: “Ó hon!”.) 

Az elsõ énekben az eposzi kellékek közül megfigyelhetõ az epitheton ornans (“Párducos Árpád”, “Deli Álmos”), a pars pro toto elv, a múlt, mint érték, mint követendõ példa. Vergiliust és Zrínyit imitálja az eposzt megelõzõ szerelmes versek felidézésével. A klasszikus mintát követi a hexameter is. A legnagyobb nehézség a mitológiai apparátus mozgatása egy szekularizált (=elvilágiasodott) korban: Vörösmarty egy lehetséges pogány-magyar mitológiát teremt meg. A Zalán futása mégsem tudta betölteni a nemzeti eposz szerepét. Már a cím is jelzi, hogy a költõt nem a gyõztes és honfoglaló nép sorsa érdekli elsõsorban, hanem a pusztulásra ítélt ellenségé. Az egész mûvet az Ossziáni-dalokból kölcsönzött elégikus hangvétel hatja át, legfõbb motívuma, kulcsszava az enyészet (ezt parodizálja Petõfi A helység kalapácsában). Másrészt az epikus elemek helyett jobban érdekli Vörösmartyt a hõsök belsõ vívódása.

’30-as évek:�A költõi kiteljesedés idõszaka.

Szózat (1836.):�A Himnusz mellett második nemzeti énekünk. Hatása nem elsõsorban esztétikai megformáltságában van (bár szerencsés, hogy mindkét alkotás, mint mûalkotás is a legjava terméshez tartozik), hanem ránk örökölt erkölcsiségében, felhívó voltában, hiszen minden alkalommal a hazaszeretet kategorikus imperativusára figyelmeztet, az együvé tartozásra, a múlt vállalására, a jelen és jövõ alakítására.�(Szörényi László: Az elszánt. A 150 éves Szózat címû tanulmánya alapján.)�1836-ban írta Vörösmarty, s a következõ évben jelent meg az Auróra zsebkönyvben.

Történelmi háttér:�1835. Erdély, 1836. pozsonyi országgyûlés – mindkettõt feloszlatják, letartóztatják Wesselényit, a liberális ellenzék egyik vezérét, Kossuthot, az Országgyûlési Tudósítások szerkesztõjét. Az események mögött ott kísért az 1830–31-es levert lengyel szabadságharc, és annak tragikus tanulságai. A Szózat tehát a reformmozgalmak mélypontján keletkezett.

Beszédhelyzet, felépítés:�A klasszikus retorika szabályai szerint építette fel Vörösmarty mûvét. Mintája Vergilius Aeneisének elsõ és tizedik éneke. Az elsõ énekben Aeneas a vihar és hajótörés után összegyûjti társait, és arra bíztatja õket, hogy ne essenek kétségbe, bízzanak abban, hogy elérik céljukat, hogy új földön, újra megtalálják hazájukat. A helytállásra buzdítást kifejezõ nyelvi fordulatot (“Itt élned, halnod kell.”) Vörösmarty Zrínyitõl veszi át, ‘Az török áfium ellen való orvosság’-ból: “Elfussunk? nincs hová, sohun másutt Magyarországot meg nem találjuk, senki a maga országából barátságunkért ki nem mégyen, hogy minket helyheztessen belé. Az mi nemes szabadságunk az ég alatt sohun nincs, hanem Pannóniában. Hic nobis vel vincendum, vel moriendum est.” Zrínyi pedig Liviustól veszi át (“Hic vincendum, aut moriendum, milites, est.”) Mindez arra figyelmeztet, hogy a legsajátosabb, a legnemzetibb is mélyen bennegyökerezik az emberiség közös kultúrkincsében. A gondolat már Zrínyi elõtt is megvolt a magyar közgondolkodásban, és a költõ–hadvezér után is tovább él. (Bocskay István – 1606: “az mi nemzetségünknek több hazája ennél soha nem lészen, s nincsen is, más minekünk az övét nem adja”; Czobor Mihály – 1606: “az magyaroknak ennél több ez kis darab országocskánál nincsen, kit ha elvesztnek, semmiek nem lészen”; Nyári Pál – 1606: “nincsen nekönk több hazánk ennél, ha ezt is elvesztjök, nem ad senki országot nekönk”; Bethlen Gábor – 1611: “ne veszessük el, Uram, az hazát, mert ha ezt elvesztjök, mi mást nehezen, avagy nem is találunk”; Széchenyi István – 1835: “Ha nincs Hunnia határi közt hazánk, egyebütt e földön többé sehol sincs”.)�A Vergilius-hatást ill. inspirációt a beszédhelyzet megalkotására az is megerõsíti, hogy az iskolai retorika tankönyvek példaanyagát jórészt az Aeneisbõl vették, s ilyenbõl tanult Vörösmarty is.

Szerkezet:�A vers 56 sorból áll. Közepén, a 27–28. sorban a szentencia, a gnóma (=erõsmondás), mely magába sûríti, elõre és hátra kisugározza a vers egész mondanivalóját. A szentencia jelleget kiemeli, hogy a két sor idézõjelben áll (“Egy ezredévi szenvedés / Kér éltet vagy halált!”). A keret 2–2 versszaka nyomatékosító variációt is tartalmaz. A szerkezet így nem egészen szimmetrikus, de a tükrözésen kívül így elõrehaladást is mutat. Ettõl eltekintve a versszakok a középtõl, mint tükörtengelytõl kezdve megfeleltethetõk egymásnak. A költemény elsõ felében a dilemma (=eldöntendõ kérdés) egyik ága, vagyis az élet, a második felében a halál nyeri el a maga retorikus kifejtettségét. 

élet��halál��3. vsz., a vérrel szerzett haza képe��12. vsz., a nemzet sírba süllyedésének látomása��4. vsz., a honfoglaló Árpád és Hunyadi tetteivel indokolja a honhoz való ragaszkodást, és területileg is körülírja az országot��11. vsz., a nagyszerû halál víziója, mely maradéktalanul kiterjed az egész országra��5. vsz., Rákóczi nevének kikerülésével (a cenzúra miatt) a nemzeti szabadságharcokra utal��10. vsz., azt a jobb kort emlegeti, melynek be kell majd teljesítenie az elbukott harcok célját��6. vsz., a jelen, melyben egy ezredévi szenvedés után még él a nemzet��9. vsz., a hátrányos jelennek reményteli kibontakozásáról értesülhetünk���A 7. vsz. tartalmazza a gnómát, a 8. pedig ennek érzelmi argumentumra (=érvre) támaszkodó kibõvítése���

A 4. versszak értelmezése:�Az Árpád által megszerzett szûkebb hazán kívül, Hunyadi nevének említése bõvíti a haza területét. Az ‘itt’ nem utalhat Nándorfehérvárra, hiszen a várost nem köti ezredéves szenvedés Magyarországhoz, s a középkorban is csak idõleges tartozott az országhoz. Vörösmarty Nagyszebenre utal, ahol 1442-ben Hunyadi legyõzte Mezet béget, és leverte a rabigát tízezer rabszolgának hurcolt erdélyirõl. Így az utalás politikai színezetû, hiszen a liberális ellenzék legfõbb sérelmét, Erdély elszakítását is beleszõtte a versbe. 

Mûfaj:�– Óda: közösségi érvényû alkotás, a transzcendens elemet helyettesítõ tényezõ a népek hazája, nagyvilág. Szintén az a liberális felfogás tükrözõdik, mely szerint az ország problémáit csak európai kontextusban lehet megoldani. De tágítható is a kör, hiszen Bölöni Farkas: Utazás Észak-Amerikában címû könyve – mely tartalmazta a Függetlenségi nyilatkozatot és az amerikai alkotmányt – ekkor jelent meg, s a ’32–36-os országgyûlés legkedveltebb olvasmánya volt. A kifejezésben tehát a tudatosuló Amerika-élmény is benne van. Vörösmarty késõbb is merít Bölöni könyvébõl (pl.: a Gondolatok a könyvtárban címû versben a néger kérdést érinti).�– Harci dal: Kossuth a nemzet béke és harci dalának nevezte a Szózatot. Arany János is ebben az értelemben idézi Rendületlenül címû ódájában. A kortársak számára tehát nem a herderi halál-vízió beteljesülésérõl van szó, hanem az antik eredetû retorikai szerkezetben a nemzethalál argumentum (=érv) az élet-halál dilemma halál ágának végén helyezkedik el, s ezáltal a legerõsebb érvet szolgáltatja lélektani szempontból az élet mellett.

Verselés:�Chevy Chase strófa, a skót népballadák verselése. Vörösmarty nyomán a helytállás versformájává vált a lírai köztudatban, s Arany A walesi bárdokban a Szózatot is felidézi. 1843-ban zenésítette meg Egressy Béni, elnyerve ezzel a Nemzeti Színház pályázatát.

Hazafias epigrammák:

Pázmán (1830.):

Magyarország címere (1832.):�A reformkor törekvéseit foglalja disztichon formában írt epigrammáiban össze Vörösmarty. Az értékrend csúcsán a haza, s ezen keresztül az emberiség sorsát jobbító cselekvés áll. Vörösmarty Kölcsey epigrammáinak üzenetét ismétli, nem véletlenül, hiszen mindketten a liberális reformerek táborába tartoztak.

A Guttenberg-albumba (1838.):�Alkalmi vers. A könyvnyomtatás feltalálásának 400. évfordulójára egy német évkönyvbe szánta Vörösmarty. Az elnyújtott epigramma a reformkori programversek jellegzetes feltételes-alárendelõi szerkezetét mutatja. Azokat a követelményeket, feltételeket sorolja fel, melynek bekövetkeztével ünnepelhetjük méltán az újkori kultúra egyik nagy alakját. Gutenberg Vörösmarty értelmezésében azért válhat jótevõvé, mert az addig keveseknek szánt irodalmat és tudományt közkinccsé tette. A versben együtt vannak jelen a felvilágosodás meg nem valósult követelései (tudomány, szellem világossága stb.), a reformkor politikai elvei (közmegegyezés, érdekegyesítés, a parasztság és földbirtokosság egymás iránti kölcsönös ellenszenvének feloldása) és a romantika ellentmondásokat feloldani törekvõ igyekezete (a szív és az ész összhangja).

A filozofikus jellegû személyes líra:

Késõ vágy (1839.):�Életrajzi hátterében az a bizonytalanság munkál, mely többnyire jelen van a többi Laura-versben is: vajon a korkülönbség nem akadályozza-e meg két ember közös boldogságát. A rendkívül erõteljes zenei hatású, jambikus lejtésû dalforma elégikus üzenetet közvetít.�Szerkezete:�1–12. sor: a jelen, melynek lélekállapota a beletörõdõ nyugalom, az élet rendjének tudomásul vétele.�13–22. sor: a múlt felidézése, az emlékezés a meghaladott, de újra visszavágyott múltra, mely a maga ellentmondásaival – melyeket a versben az oximoronok is jeleznek (=olyan jelzõs szerkezet, melyben a jelzõ és a jelzett szó ellentmond egymásnak: “édes bánat”, “kínba fúlt gyönyör”) – paradox módon az ideált jelképezik, s így az értékszembesítés a schilleri elégiafelfogással mutat rokonságot.�23–30. sor: a jövõ, melyet a vágyott értékek hiánya jellemez, egyetemes szinten kifejezve az idõ visszafordíthatatlanságának törvényét.

’40-es évek:

Liszt Ferenchez (1840.):�Vörösmarty számára Liszt világképi, antropológiai és esztétikai szempontból is példakép. Megtestesítõje a romantika és egyúttal a magyar reformkor illetve a liberális gondolkodók embereszményének: egyesül benne a patrióta és a világpolgár, anélkül, hogy a kettõ ellentmondana egymásnak. Ezt a kettõsséget jelzi a vers felütése, a “világ zenésze” és a “hû rokon” kifejezések. De mint zenész, a romantika esztétikájának hitelesítõje is, a legtökéletesebb mûvészeti ág képviselõje. A zene az, mely magába foglalja és felidézi a múltat, jelent, jövõt, egyént és közösséget, az érzelmek és gondolatok teljes skáláját mutatja föl. Vörösmarty bravúrja, hogy a zene abszolút konnotációból fakadó lehetõségeit a szó, a nyelv segítségével próbálja megidézni. Ebbõl fakad, hogy az óda pindaroszi típusához fordul, s az érzelmi telítettség gyakran a rapszódia felé mozdítja el a verset. A frazeológiában az óda már A vén cigányt is elõlegzi: “velõket rázó húrok”, “zengj nekünk dalt”.

Keserû pohár (1843.):�Vörösmarty a romantikától újra népszerûvé váló bordal mûfaját filozofikussá tágítja. Sorra veszi a föloldhatatlan ellentéteket, s az életet, mint a megcsalattatás színterét mutatja be, ahol minden törekvés, nemes érzelem önmaga ellentétébe csap át. A költõ nem meri végigvinni a hiábavalóság gondolatát, az utolsó versszakban – a negyvenes évek nagy költeményeihez hasonlóan – a reménytelenségen felülemelkedõ küzdést állítja elénk. (A vers Erkel: Bánk bán címû operájának betétjeként vált ismertté.)

Gondolatok a könyvtárban (1844.):�A verset kiváltó élmény az Akadémia könyvtárában tett látogatás. A vers központi kérdése (“Ment-e a könyvek által a világ elébb?”) valójában egyidõs a mûvészettel és gondolkodással. Már Platón és Arisztotelész véleménye is megoszlott a kérdésben. Arisztotelész a katarzis lélektisztító és -nemesítõ hatásáról beszélt; Platón eltiltotta volna Államának lakóit a mûvészetektõl. Az újkori gondolkodás történetében Rousseau válasza jelent mérföldkövet, kérdésessé téve a kultúra, a mûvészetek erkölcsjobbító hatását. Vörösmarty tehát ehhez az örök problémához fordul vissza, s párosítja hozzá a romantika, a XIX. század egyik gyötrõ kérdését, a gondolat és tett, eszme és valóság antitézisét. �A versépítõ paradoxon arra épül, hogy a század elsõ felében – a gõzmalmok elterjedése elõtt – anyagból, ruhából készítették a papírt. A technológiai–gyártási elvet bölcseletivé tágítja Vörösmarty. A valóságban, az eszme realizációjában a szellemi törekvések megcsúfolását látja, a tragikus iróniát, mely eszme és valóság között feszül. Feloldható-e bölcseleti szinten a tragikus ellentét, van-e célja, értelme az emberi törekvéseknek, vagy minden törekvés értelmét veszti a körkörösség abszurditásában és értelmetlenségében? A válasz megkerüli a bölcseleti szintet, és a küzdés-etika jegyében fogalmazza meg az emberélet értelmét, kikerülve ezzel a célirányosság vagy körkörösség dilemmáját. A vers kettõs zárlata ezt példázza. Elõbb az ember, mint antropológiai lény, mint individuum célját és feladatát fogalmazza meg: “a föld s az ég fiából” az ég fiává válni. A romantikus antropológia dualizmusát ekként véli feloldani Vörösmarty. Másodszor az ember, mint kollektív lény kötelességét írja le: közössége javát kell szolgálnia a “szellemharcok” (azaz nem a forradalom) által.�A vers mûfaja rapszódia. Az erõs érzelmi hevület magyarázhatja azt, hogy gyakran ellentmondásba kerül önmagával, illetve erõs konnotációval rendelkezõ képeket próbál újraértelmezni. Így például a Bábel tornya, mely a kultúrtörténetben a káosz és zûrzavar kelléke, Vörösmartynál pozitív példa lesz. A vers felépítését, szerkezeti lüktetését a költõi kérdések biztosítják, melyek jelzik a többszöri nekifutást, a problémával való viaskodást.

Az emberek (1846.):�A refrén az egyik legõsibb formateremtõ elv a költészetben. Az ismétlés sajátos változata. Általában kétféle módon épülhet be a költeménybe: az elsõ lehetõséget Poe: A holló címû költeménye példázza, amikor a költõ utólagos magyarázata szerint (A mûalkotás filozófiája) a refrénre, mint kiindulópontra épül a vers. Vörösmarty refrénjének más a funkciója: a költõ világképébõl, emberfelfogásából, ‘Az emberek’ belsõ logikájából következik a “nincsen remény”. A vers hét nekifutás, hét kísérlet arra, hogy megértse és fölfejtse ember és világ, ember és történelem, ember és ember antitézisét. Mindegyik kísérlet a refrén reménytelenségébe torkollik.

I.) A felütésben elhatárolódik a szubjektív lírától, s önmagát, mint kinyilatkoztatást, mint megfellebbezhetetlen törvényt nyilvánítja ki. Ennek tartalmába, végérvényes igazságába belerendül a természet, megbomlik a természet látszólagos harmóniája. Itt jelentkezik elõször az érett Vörösmarty sajátos képalkotása: olyan víziót tár elénk, melyet vizuálisan már nem tudunk követni. (Ennek kibontására épül majd az Elõszó és A vén cigány.) Az emberi törekvés reménytelenségét a törvény ellenében három fogalom jelzi: szellem, bûn, erény. A denotáció szintjén két pozitív és egy negatív értelmi tartomány. A szellem az ész békés alkotómunkájára utal (lásd: Gondolatok a könyvtárban). Az erény Kölcsey óta (Parainesis) a tett gyakorlatát, a hazafias cselekvést jelenti. A bûn itt a reformokat megtorpedózó, érvénytelenítõ forradalomra utal. 

II.) Az atyák és törvények beláthatatlanul hosszú kora, melyet a Genezistõl kezdve a káini õsbûn folytonossága jelez.

III.) A dinasztikus háborúk, a francia forradalom és Napóleon kora.

IV.) A XIX. század békés évtizedei, a költõ jelenkora. A béke Vörösmarty költészetében pozitív jelentésû szó. Most azonban föloldhatatlan ellentmondások szülötte. A költõ Thomas Robert Malthus (1766–1834) tanait emelte be költeményébe. A róla elnevezett tan megalkotója 1798-ban jelentette meg a ‘Tanulmány a népesedés törvényeirõl’ címû munkáját. Alaptétele, hogy a népesség gyorsabban – mértani arányban – szaporodik, mint ahogy az élelmiszerek mennyisége, – hiszen az számtani arányban növekszik. Így a népesség egy részének el kell pusztulnia. Az egyensúlyt az állítja helyre, hogy a népesség szaporodásának akadályai vannak: �a.) pozitív vagy tényleges akadályok: háború, betegségek, járványok �b.) preventív vagy megelõzõ akadályok: a nemzéstõl való megtartóztatás�Malthus az erkölcsös önmegtartóztatásban látja a tömegnyomor egyetlen ellenszerét. Az indoklásban azonban eltér az angol szerzõ statisztikai érvelésétõl, hazai és politikai magyarázatot ad. �A reformországgyûlésen liberális politikusaink fölismerték, hogy a legfontosabb kérdés a jobbágy szabad birtokhoz juttatása. Ez a gondolat vezet át az ötödik strófához. 

V.) Vörösmarty érvelése Széchenyi Hitel címû mûvét idézi: “Már ez mért van így – s ennek úgy kell-e lenni, vagy tán nem kellene”. Az ötödik strófa tehát a reformkor legfontosabb problémáját idézi fel a költõ hazai jelenét bemutatva.

VI.) A 6. strófa elkeseredettségének hátterében a galíciai események állnak. 1846. február közepén Krakkóban – mely akkor még szabad város volt – lengyel hazafiak felkelést szerveztek. Okulva az 1830. évi szabadságharc hibájából, szabadságot ígértek a jobbágyságnak, kihirdették a feudális szolgáltatások eltörlését, összekapcsolták a nemzeti függetlenség ügyét a társadalmi igazságtevéssel. A mozgalom azonban véres kudarcba fulladt. Galícia lengyel és ukrán jobbágyai földesuraik ellen fordultak, mészárlás folyt, a parasztok szekérszám szállították a hullákat az osztrák hatóságoknak. Metternich aztán leszámolt a parasztokkal is, az utolsó szabad lengyel földet is bekapcsolta a birodalomba. A magyar közvéleményt mélyen megrázták az események, az egész reformkori küzdelem negatív kifutású lehetõségét látták benne. A strófa természetesen az aktuális eseményen túl általános érvénnyel fogalmazza meg az ész és akarat egymást érvénytelenítõ voltát illetve a kettõ összekapcsolódásának tragikus lehetõségét. A strófa zárlata a teremtés pillanatáig, a Genezisig vezeti vissza az ember tragikumát. Az embert a teremtés pillanatában elhibázott lénynek tartja, anyag és szellem antagonisztikus (=kibékíthetetlen) ellentéte eleve kijelöli az ember számára létezésének tragikumát. 

VII.) A Biblia után a görög mitológiához nyúl vissza, hogy példázza a romantikus antropológiát, a kadmosz mítoszt idézi föl, a sárkányfogból vetett embereket. Hozzákapcsolja az elsõ versszakban már megidézett Káin-történetet is. Az ontológiai (=lételméleti) és antropológiai ellentétet Vörösmarty most nem oldja fel a küzdés és remény gesztusával, sõt a refrén megismétlésével nyomatékosítja azt.

(Elemzésünk Lukácsy Sándor: Az emberek címû értelmezése alapján történt.)

Országháza (1846.):�A cím egyszerre jelenti az országgyûlés épületét, s mint metonímia, a benne megforduló, gyûlésezõ embereket. A vers második felében megjelenõ allegorikus anyakép, mely a hazát prezentálja, a reformkori romantika egyik jellegzetes költõi megoldása, s a hazájában hontalanná lett nemzetet jelképezi. A költemény erõteljesen felhívó (konatív) jellegét a rövid sorok, a lüktetõ dallam, az anafórikus szerkezet biztosítja. 

Költészete a forradalom és szabadságharc idõszakában:�Nem igazán jelentõs mûvészi szempontból. Néhány agitatív, a napi problémákhoz igazodó vers jellemzi csak.

Szabadsajtó (1848. március 15–16.):�A vers kapcsolódik a forradalmi követelések egyik legfontosabbikához, a szabad sajtó megteremtésének igényéhez.

Költészete a szabadságharc bukása után:

Emlékkönyvbe (1849.):�Vörösmarty a szabadságharc bukását a romantika tragikus világképe bekövetkezteként élte meg. ‘Az emberek’ víziója vált valóra, az ellentétek és ellentmondások föloldhatatlanok maradtak. A válsághelyzetbe került Vörösmarty személyes felelõsséget érzett a bukás miatt; az elõrelátott végzet realizálódott a történelemben. A sötét eszméket már elõre megjósolta, s a mélypontból nem nyílt perspektíva, csak annak tudatosulása történt meg. A nemzet pusztulása a természet és történelem tragikus iróniájaként mutatkozott meg az emberi törekvések fölött. A ‘nincsen remény’ beigazolódott, s Vörösmarty megtiltotta gyermekei számára, hogy elmondják a Szózatot.

Elõszó (1850–51 tele):�A cím konkrét jelentése arra utal, hogy Vörösmarty a verset az 1845-ben írt ‘Három rege’ címû munkája újrakiadása elé szánta, s a mûvet Batthyány Emmának, a miniszterelnök lányának ajánlotta. Átvitt értelemben bevezetõ, elõszó a vers ember és világ tragikumának ábrázolásához és megértéséhez.�Felépítése:�Az évszak-metaforika konvenciójára épül, s az utolsó egység kivételével nem is értelmezi át a hozzájuk kapcsolódó másodlagos jelentést. Mégis felidézi a konkrét történelmi eseményeket, filozofikussá, történetbölcseletivé teszi a verset.

a.) tavasz – múlt1 – reformkor�A harmónia világa, melyben feloldódnak a romantika nagy ellentétei, az ész és a szív, a kéz és a szellem, és ennek eredményeként a céltudatos emberi munka képesnek tûnik az emberüdv megvalósítására. Ember és világ harmóniáját jelzi a zöld ág, mely egyszerre utal a tavaszra és ember, világ, Isten megbékélésére.

b.) nyár – múlt2 – a szabadságharc, ill. annak leverése�Képi szinten a nyár nincs jelen, csak a mû belsõ logikájából következik a beteljesülés, a csúcspont. A beteljesülést illetve az ezt megelõzõ feszült állapotot hitelesíthetné, igenelhetné a várt szózat, kinyilatkoztatás. Ennek tartalmára csak következtethetünk illetve a vész leírásából értesülhetünk. A szó, az ige nem hitelesítette tehát az emberüdvöt, nem oldotta fel ember és világ, ember és természet ellentétét. Ahogy a remény egyetemes volt – mint jelezte azt a Noé-kép – úgy a pusztulás is egyetemes, oly mérvû, melynek képeit – Lukácsy Sándor szavaival – vizuálisan már nem tudunk követni, hiába allegorikusan megjelenített a vész alakja. Bár az évszak metaforika szervezi a verset, nem csupán a nyár, de az õsz képe is hiányzik. Világképi szinten ez azzal magyarázható, hogy elmaradt az emberi törekvések összegzése, számvetése, eredménye és termése, illetve magát a pusztulást, az elmúlást azonosíthatjuk az õsszel, hiszen az évszak konnotációja ezt az értelmezési lehetõséget is magábafoglalja. 

c.) tél – jelen – önkényuralom, megtorlás �A szakaszt szervezõ komplex képben együtt van jelen a romantikus világkép három legfontosabb összetevõje: Isten, természet, ember. A szervezõkép az ‘õsz’, ‘megõszül’ kifejezés, s a fehér színt vonatkoztatja, bontja ki. Ismételten a teremtés pillanatáig vezeti vissza ember és világ tragikumát, magyarázatot adva, de nem fölmentve a jelen történéseit. Vörösmarty antropológiájának legjellemzõbb vonása a Descartes-i dualizmus feloldhatatlan ellentéte.

d.) tavasz – jövõ�Természeti szinten a szervezõelv logikájából következõen is körforgásról van szó. A megjelenített természet azonban a maga attribútumaival (hermafrodita szajha) a természet tragikus iróniáját jelzi az emberi világ, az emberi törekvésekkel szemben, mely folytathatatlan, lezárt és hiábavaló.

Verselése: A drámaiságnak megfelelõen jambikus tizes.

Mûfaja: rapszódia.

A vén cigány (1854.):

– Az ötvenes évek költészetében gyakran fordul elõ a cigány alakja, mint a sírva vigadás jelképe illetve az erre való alkalom megteremtõje. Közérzetet jelöl tehát alakja, s a vers mûfaja ebben az értelmezésben: zsánerképbe oltott dal.

– A muzsikus cigány a költõ és a költészet egyik archetípusa, s ily módon Vörösmarty a költészet lehetõségeivel, feladatával vet számot, s a vers ars poetica érvényûvé válik.

– Önmegszólításról van szó, a lírai én meghasonlásáról, kettészakadásáról, önmagával folytatott vitájáról. Az önmegszólítás, mint versforma, mindig válság következménye. Vörösmarty esetében rendkívül összetett, egymásbafonódott jelenségrõl van szó: magánéletbeli, nemzeti, világtörténelmi, filozófiai és antropológiai válságok. A költemény tehát ennek a krízisnek a tárgyiasítása, általánosítása. 

Babits A férfi Vörösmarty címû tanulmányában az õrült elme versének nevezte ‘A vén cigány’-t. A költõ valóban a költészet határáig jut el, a romantikus líra lehetõségeinek végpontjáig.

A végpont jelentkezik:

a.) A vers 40 %-a refrén, ellentmondva Poe refrénértelmezésének, mindenféle poétikai szabálynak. A redundancia (=elvárhatóság) magas foka miatt különösen erõteljes hangsúlyt kap a záróstrófában a refrén megváltoztatása.

b.) Különösen a 2. és 3. strófában az egymásra következõ sorok között olyan hatalmas az asszociációtávolság, hogy csupán a vers egészének világképe, gondolati dinamizmusa képes egységben tartani a strófát.

A 2. és 3. strófa 5. és 6. sora konkrét történelmi utalást tartalmaz. A 2. versszakban a szabadságharc bukására utal, a 3. versszakban pedig a kor világháborújára. A sorok azonban történeti aktualizálás nélkül is beleilleszthetõk a mû világába, az elsõ esetben szándék és megvalósulás antitézisérõl van szó, a második esetben Isten és teremtett világ tragikus ellentétérõl. 

‘A vén cigány’ Vörösmarty világképének összegzõje. A 4., 5., 6. versszak a tragikus világlátás legfontosabb mozzanatait és motívumait foglalja magába. Vörösmarty itt is a történelem elõtti idõkig nyúl vissza, hogy magyarázatot leljen a jelen problémáira. Az antik és keresztény mitológiai utalások a teremtés elhibázottságára hívják fel a figyelmet, az emberi bûn és bûnhõdés folyamatosságára a történelemben, ezzel igazolja Vörösmarty az elsõ strófa szentenciáját: “Mindig így volt e világi élet...”. 

A vers gondolati íve ellentétes az ‘Elõszó’-éval, de közösségüket mutatják az azonos motívumok. Az ‘Elõszó’-ban az ünnep, a harmónia világától jutottunk el a tragikus iróniáig, ‘A vén cigány’-ban a tragikumtól a jövõbe kitolt lehetséges ünnep eljöveteléig. Az ünnephez mindkét alkalommal a Noé-képzet társul, elõrevetítve egy ember nélküli illetve emberen túli világ harmóniáját. 

Már a cím is jelzi, hogy a vers egyúttal számvetés a költõ feladatával, a költészet lehetõségeivel is. Az elsõ hat versszak azt a felfogást tükrözi, mely szerint a költészetnek a világ kaotikus, artikulálatlan mivoltát kell tükröznie. Nem artikulálni, hanem együtt lélegezni, együtt dobbanni a világgal. Hat versszakon keresztül a vers képalkotása ezt tükrözi a merész asszociációkban, a vizuálisan követhetetlen látomásos képekben. A vers legfontosabb szervezõelve a romantika esztétikájának megfelelõen a zeneiség lesz, utalva egyúttal a címre is. Vörösmarty túl akar lépni a denotáció és a konnotáció költõi nyelven megfogalmazott konvencionális viszonyán, s a szöveget, a szót – a zene mintájára – az abszolút konnotáció felé igyekszik elmozdítani. Az utolsó versszak a költészet újabb lehetõségét fogalmazza meg. A költõ feladata nem az artikulálatlannal való együtthangzás, hanem a csönddel való tiltakozás. S majd a béke és harmónia világában – a világ gondjával immár nem törõdve – megszólalni újra.

Mûfaj: rapszódia.

Verselés: jambikus tízes.



Csongor és Tünde (1830.)



A témát Gyergyai (Gergei) Albert XVII. századi széphistóriájából vette (Árgyilus királyfi és Tündér Szép Ilona alakja). Shakespeare Szentivánéji álom címû vígjátéka hatott Vörösmartyra – elsõsorban abban, hogy ugyanazon problémát különbözõ szinteken exponálja – valamint a népmesék vándormotívuma. 

Mûfaj: tündéries mesejáték, mely a kor népszerû mûfaja. Ennek kereteit tölti meg Vörösmarty bölcselettel az emberiségköltemények felé mozdítva a mûvet. 

Verselés: a dialógusokban trocheikus (a blank verse a nemzeti tragédiák számára fenntartott verselés, a trocheikus az élõbeszédet természetesebben imitálja); a filozofikus nagymonológokban visszatér a blank verse. 

Nyelv, stílus: A mû különbözõ rétegeinek megfelelõen összetett:�– filozofikus, emelkedett nyelvi réteg (nagymonológok)�– köznapi (a dialógusokban), természetesen mondható színpadi szöveg�– népies réteg (Balga, Ilma)�– archaikus nyelvi réteg, a pogány kori hagyományokat fölhasználó (ördögfiak beszélgetése)

A mesei, népmesei, széphistóriai tárgy keretei között Vörösmarty a romantika alapkérdéseire: a személyiség kiteljesedésének lehetõségeire, a boldogság mibenlétére keresi a választ. A mû középpontjában Csongor út- és boldogságkeresése áll: 

a.) Térben keresi a boldogságot, a kiteljesedést:�A kiindulópont a kert, a virágzó fával, a végpont az elvadult kert. Önmagába visszatérõ útról van tehát szó, jelezve azt, hogy az emberi boldogság és kiteljesedés nem a tér függvénye. A kert jelképesen is értelmezhetõ, az ember természetes élettereként, az Édenkertként, ahonnan kiûzetünk, elvágyódunk a világba, de ahova visszatérve már nem leljük föl otthonunkat, a paradicsomi állapotokat. 

b.) Idõben keresi a boldogságot, a kiteljesedést:�A történet estétõl éjfélig, sötétedésig tart. A körkörösség, az önmagába visszatérés ismét azt jelzi, hogy a boldogság nem a múló idõ függvénye. 

c.) A hármas út:�A polgári világ háromféle kiteljesedési lehetõségét jelképezi:�– A Kalmár a polgári világ haszonelvûségét, a pénz mindenhatóságát, a merkantili szellemet szimbolizálja.�– A Fejedelem a Napóleon-kultusz jelképe, a világot leigázni tudó emberi erõt példázza.�– A Tudós a felvilágosodás racionalizmusának jelképe, az ész mindenhatóságába vetett hit kifejezõje, s egyúttal a Hegel által elõrevetített nem-mûvészi korszak képviselõje.�A felkínált lehetõségek tévútnak bizonyulnak, mindhárom allegorikus szereplõ reményeiben megcsalattatva, kisemmizve érkezik vissza a kiindulópontra. 

d.) Filozófiai szinten – az Éj monológja:�A világ a teremtés sötétségébõl a pusztulás sötétségébe tart. Ez a romantikára jellemzõ tragikus világszemlélet kihat Vörösmarty antropológiájára is:�– tragikus ellentét feszül az emberi lélek halhatatlanságra való törekvése és a test idõlegessége között�– a világ idõlegessége ironikus távlatba helyez mindenfajta kiteljesedést vagy harmóniát�A boldogság és kiteljesedés problémájával az összes szereplõnek szembe kell néznie. Balga és Ilma az e világi, a fiziológiai szinten, a mindennapokban találja meg a boldogságot (Vörösmarty ironikusan jelzi, hogy az õ “jóllakottság-boldogságuk” semmivel sem alacsonyabb rangú Csongor és Tünde keresésénél, hiszen a végeredmény ugyanaz (a boldogság). Szellemesen jelzi ezt az a tény is, hogy Csongor a csodabocskorral repülve ugyanannyi idõ alatt ér el céljához, mint Balga gyalog.) Tünde problémája a halhatatlanság és idõlegesség ellentéte. A halhatatlan Tünde az idõlegességre vágyik, Csongor szerelmére, s föl is adja halhatatlanságát.

Megoldás, zárlat:�Ha az egész mûvet átható ellentmondások nem is oldódnak fel, hiszen minden keresés a körkörösség reménytelenségébe torkollik, s a zárókép a kietlen éjszaka sötétjét és kilátástalanságát sugallja, ily módon elõrevetítve az érett Vörösmarty tragikus világképét, a költõ vissza is retten a reménytelen választól. Mint oly sokszor, föl akarja oldani a filozófiai, bölcseleti, történelmi, lételméleti antitéziseket, ám ez csak érzelmi szinten sikerül. Két ember kapcsolata a szerelem, az egymásratalálás nem válasz a világra, hanem menedék a világ elõl, a világ elviselhetõségének lehetõsége.



Petõfi Sándor (1823–1849)



A költõi pálya 1844 végéig (elsõ korszak):�A népiesség jegyében. Petõfi robbanásszerûen kerül be a magyar irodalomba és irodalmi életbe. S az õt ért támadásokkal együtt is rendkívüli népszerûségre tesz szert rövid idõ alatt:

1.) A Pestre került költõt Vahot Imre a Pesti Divatlapokhoz veszi segédszerkesztõnek. Vahot nemcsak a tehetséget ismeri fel, hanem kialakítja a korigénynek megfelelõ Petõfi-képet is. Az erõsödõ nemzeti érzést és a népiesség kultuszát kihasználva a költõt nemzeti viseletben járatja, nevét magyarosíttatja, s elterjeszti róla a természetes, a mûveletlen, az istenáldotta tehetségû imázst. Állandóan vitát kavar körülötte, más újságokkal megtámadtatja.

2.) Verseinek zöme népdal, népies dal, népies helyzetdal. A XVIII. század második felétõl Magyarországon Herder nyomán elinduló folklór-kultusz esztétikai alapvetését Kölcsey adta meg 1826-os Nemzeti hagyományok címû tanulmányában. Kölcsey számára a folklór még elsõsorban inspiráló erõ, a nemzeti költészet megújításának útja és lehetõsége, de nem tulajdonít még a folklórnak önálló esztétikai értéket, azt még föl kell emelni a magas mûvészet szintjére. Erdélyi János 1842-es Népköltészetrõl címû székfoglaló elõadása – melyet a Kisfaludy Társaságban olvasott fel – már példaképnek, etalonnak tekinti a folklórt, s ezzel elméleti szinten is szélesre tárja a kaput Petõfi elõtt. Petõfi egy korízlés megtestesítõje, de nem kizárólagos képviselõje. Szinte mindenki ír népdalt (Czuczor Gergely: “Fúj, süvít a Mátra szele...”, Szentiványi Mihály, Erdélyi János, Eötvös József, Tompa Mihály). Az Akadémia és a Kisfaludy Társaság támogatja és irányítja a folklórgyûjtést (M. Csapó Dániel gyûjtése, Kriza János: Vadrózsák). A folklór és a mûköltészet bonyolult viszonyát jelzi, hogy Petõfi sok dala folklorizálódott. Petõfi újdonsága tehát nem az, hogy népdalt, népies dalt ír, hanem az, hogy a népdalból nem a lexikát és frazeológiát veszi át (Petõfinél egyetlen tájszó sem szerepel), hanem világképet, világszemléletet, valamint a szerkezetet, felépítést, ritmust. Elsõ korszakában viszonya a folklórhoz esztétikai érvényû. Politikai felhangot a népköltészet csak ’46 végétõl kap, s ezt legszemléletesebben Aranyhoz írt levele fejezi ki: “Ha majd a nép uralkodni fog a költészetben, közel áll ahhoz, hogy a politikában is uralkodjék, s ez a század feladata.”

3.) Petõfi népiessége egyben tiltakozás is a korabeli almanach-líra ellen. Lírai közvetlensége és természetessége ellentétben áll a biedermeier-korszak kispolgári világképével, a késõ-szentimentalista, kimódolt, olcsó életbölcsességeket tartalmazó, a lét nagy kérdéseire közhelyszerû válaszokat adó versekkel. (Petõfi versei közül sem hiányoznak persze az emlékkönyv-költemények, sõt néhány jelentõs verse mögött is ott érezzük az almanach-líra hatását. Pl.: Füstbe ment terv, A négyökrös szekér.) (almanach=évkönyv, emlékkönyv)

Az elsõ korszak összegzõje és legnagyobb mûvészi teljesítménye a János vitéz. 1844 októberében kezdi írni, s Vahot szerint “csak néhány est és éjfél kellett ahhoz, hogy elkészüljön”. Az elsõ változatot (Kukorica Jancsi) Vörösmartyék bíztatására folytatta, s tette hozzá a mesei elemeket az alapvetõen népi életképû indításhoz. December 8-án a Pesti Divatlapban Vahot már ‘János vitéz’-ként hirdeti. 

Elõzmények, hatás:�Garai János: Az obsitos (katonáskodás)�Vörösmarty: Csongor és Tünde; Dél sziget �népmesei vándormotívumok 

Értelmezése:

Társadalmi, szociológiai szempontból:�A juhászbojtárból tündérkirállyá váló hõs a nép felemelkedésérõl, annak lehetõségeirõl, vágyairól szól.

A személyiség szempontjából:�A romantika alapkérdéseit veti föl, a személyiség kiteljesedésének lehetõségeit, a boldogság elérésének módjait veszi sorra. A mû a bûn és bûnhõdés motívumával indul. A bûn feloldása, a jóvátétel a zsiványok tanyájának felgyújtása, ahol a lángok a lelki megtisztulást is jelképezik. Jancsi elõtt a boldogságkeresés különbözõ lehetõségei nyílnak meg:�– pénz, gazdagság (zsiványok tanyája)�– szerelem (a felkínálkozó szerelem – francia királykisasszony)�– hatalom (a francia király felajánlja fele királyságát)�A kiteljesedés csak a becsület és kitartás révén érhetõ el, s a boldogságot a kölcsönös szerelem jelképezi illetve adhatja meg.

Mûfaj: elbeszélõ költemény, s az epika próbatételes változatához kapcsolódik. Funkcióját tekintve népi eposz.

Verselés: felezõ tizenkettes. Ettõl kezdve ez válik meghatározóvá az addig uralkodó hexameter helyett.

A borozó (1842.):�Petõfi elsõ nyomtatásban megjelent verse. A bordal mûfaja a rokokón keresztül került be a romantikus költészetbe. A rokokó a XV. századig anakreóni gyûjteményt követve idézte fel a mûfajt, mely gyûjtemény kétes hitelû, nem kanonizált anakreóni énekeket tartalmazott. E gyûjtemény nyomán vált a görög költõ a bor, a jókedv poétájává a köztudatban. A bordal látszólagos könnyebbsége, hetyke és kihívó hangja mögött az élet megpróbáltatásaitól és az elmúlástól való félelem áll, s ezt legyõzni segít a bor okozta mámor. (Csokonai: Szerelemdal a csikóbõrös kulacshoz: “Jaj, engem ide s tova / Elvisz a Szent Mihály lova.”, Ady: A fekete zongora: “Fusson akinek nincs bora, / Ez a fekete zongora.”)

Hortobágyi kocsmárosné (1842.):�A népies dalok legfontosabb alakzata és szervezõelve az ellentét.

Távolból (1843.):�A dalforma bizonyos hosszúságon túl szükségszerûen visz a költeménybe direkt gondolati és meditációs elemeket, ezek viszont megtörik a vers egynemûségét, s csak közhelyszerû életigazságot tartalmaznak. A természetesség enyhíti ugyan ezeket, de inkább csak a ritmus viszi végig a verset.

Befordúltam a konyhára... (1843.):�A leghíresebb magyar helyzetdal, mely tökéletes gazdaságossággal bánik anyagával, mindvégig egységben tartja a versszervezõ tûz-motívumot, megcsillantva Petõfi humorát az állandó kiigazítás, önkorrekció révén.

A szerelem, a szerelem... (1843.):�Valójában a szerelmi költészet legõsibb formájához nyúl vissza, a catullusi ‘Odi et amo’ (Gyûlölök és szeretek) kínjait fogalmazza meg a naiv tudat szintjén, lebontva mindennapi szituációkra.

Temetésre szól az ének... (1843.):�A kanonizált értékrend és az egyéni érzésvilág összeütköztetésére, ellentétére épül a vers: boldogság – boldogtalanság, öröm – sírás, élet – halál.

A virágnak megtiltani nem lehet... (1843.):�A szerelmi érzés bizonytalanságát illetve a bizonyosság utáni vágyat alapvetõ természeti metaforikával, természetes hangnemben és tudatimitációval fogalmazza meg. 

Egy estém otthon (1844.):�A lírai életkép, a lírai természetesség egyik csúcspontja Petõfi költészetében.

A helység kalapácsa (1844. augusztus):�Petõfi definíciójában hõsköltemény, valójában komikus eposz, eposzparódia. Ki ellen? �a.) Az eposz, mint mûfaj ellen íródott, annak idejétmúlt arisztokratikus világképe ellen. �b.) Vörösmarty: Zalán futása címû mûve ellen, hiszen a Petõfi-alkotás egyik központi motívuma az “enyészet”, a kortárs mûvébõl való. �c.) A korabeli novellák életidegensége, a vasárnapi parasztok mesterkélt idillje ellen irányult.�A komikum forrása: egy fenséges tárgyhoz illõ eposzi apparátust rendel a kicsinyes tárgyhoz. Ugyanazzal a módszerrel él, mint Csokonai a Dorottyában: “Nálam a komikusnak útja az, hogy a történetet, mely magában nevetséges, úgy adom elõ, mint nagy és fontos dolgot.”�Elõzményei: Homérosz–Csokonai: Békaegérharc; Csokonai: Dorottya; Pope: A fürtrablás

A természet vadvirága (1844.):�Az elsõ költõi korszak összefoglaló ars poeticája. Petõfi minden költõi korszakában fontosnak tartotta megfogalmazni mûvészi hitvallását. Minden igazi ars poetica az elutasítás és vállalás kettõsségével jön létre. A strófák felépítése is ezt tükrözi. Az elsõ hat sor meghatározó eleme a tagadás és elutasítás, a refrén pedig a vállalás hordozója. Az elhatárolódás sokirányú: a biedermeier érzelmesség, a klasszicizmus merevsége, az iskolai versgyakorlatok hagyománya is idegen tõle. A refrénben említett virág metafora a romantika kedvelt képe, s a mûvészettörténész Gombrich szerint a novum, az újdonság jelképe. Petõfi mindezt hangsúlyosabbá teszi a ‘vad’ jelzõvel, kiemelve költészetének természetességét. Ugyanezt hangsúlyozza provokatív módon a felütés is.

Dalaim (1846.):�Bár 1846-ban íródott, az elsõ költõi korszakra vonatkozik. Petõfi seregszemlét tart költészete felett, szemrevételezve a különbözõ tematikájú költeményeket. Valamennyi típust az ihlet- és élményesztétikából vezeti le, elutasítva magától a követésen, imitáción alapuló lírát.

Felhõk-ciklus (1845. õsz – 1846. március 10.):�Hely: Szalkszentmárton.�A visszavonulás idõszaka ez, családja körében. Értékelésével kapcsolatban két felfogás uralkodik az irodalomtörténetben:

1.) Petõfi életének és életmûvének legmélyebb válsága ez idõszak. �Háttér: erõsödõ kritikai támadások költészetével szemben, fokozódó elszigeteltségérzet. Zöld Marci címû drámáját visszadobja a Nemzeti Színház. Szülei tönkremennek, barátai cserbenhagyják, szerelmi csalódás (Mednyánszky Berta-szerelem vége), a magyar ellenzéki mozgalom válságidõszaka.�A ciklus 66 darab 2–17 soros verset tartalmaz. Hangulati, világképi elõzményei: Heine profanizáló lázadása; Byron világfájdalma�Alaphangulata: egységes, az általános értékvesztésbõl következõ világfájdalom és világuntság.�Hangnem: elégikus.�Mûfaj: epigramma, de eltûnik belõlük a didaxis, illetve a szentenciát csak magára vonatkoztatja a költõ.

2.) Lukácsy Sándor szerint nem csupán a válság terméke a ciklus, hanem a költészet megújítására tett kísérlet és útkeresés is. Petõfi a népdalt, mint esztétikai forrást kimerítette (gondolati és formai harmónia, nyelvi egyszerûsödés és egyszerûsítés), s most elõtérbe kerül a metaforikusság, azaz a szavak jelentésének feldúsítása, a harmonikus forma megbontása; ezt példázzák a váltakozó hosszúságú sorok, a szabálytalan rímszerkezetek, a váltakozó sormetszetek. A verselésben az ütemhangsúlyos helyett a jambikus lejtés kerül elõtérbe, illetve ezek átjátszása szabadversbe.

Elvándorol a madár...

Annyit sem ér az élet...

Mögöttem a múlt...

Emlékezet...

Egy bölcs hajdan...

A bánat? egy nagy oceán

Te ifjúság...

A férj hazajõ betegen...

Barátaim megölelének...

Az özvegy...

Átok és áldás

Szerelmi költészet:

1.) 1839. május: Ostffyasszonyfa, rokonánál, Salkovics Péternél házitanítóskodik. Itt ismerkedik meg Csáfordi Tóth Rózával.�Elválás�Elsõ szerelem

2.) 1844. õsz: Pest, megismerkedik Csapó Etelkával, Vachott Sándor költõtárs 15 éves sógornõjével. Petõfi nõsülési szándékát mutatja a Búcsú 1844-tõl címû vers. 1845. januárjában Etelka meghal, s a fájdalmas élmény ihleti a ‘Cipruslombok Etelka sírjáról’ címû ciklust. 34 versbõl áll (1845. január, Pest illetve 1845. január–február, Pest).�Illyés teszi fel a kérdést monográfiájában: “Szerelmes volt-e a költõ?” Bizonyára, de nem Etelkába, hanem a szerelembe.�Hull a levél a virágról...

Játszik öreg földünk...�Formai szempontból a verselés mutat érdekességet. Kettétöri a hexametert Petõfi, s így szimultánná teszi a verset. Gondolati szempontból a természet iróniáját ábrázolja az emberi érzelmek fölött.

3.) 1845. nyár, Szalkszentmárton, Mednyánszky Bertával ismerkedik meg. Az érzés ihlette a ‘Szerelem gyöngyei’ ciklust; 39 vers, 10/9/10/9 osztású trocheikus sorokból állnak a strófák. Nyitóvers: Szép vidéknek szépséges leánya. Leghíresebb darabja: Fa leszek, ha...

4.) 1846. szeptember, megyebál Nagykárolyban. Itt ismerkedik meg Szendrey Júliával, a 18 éves lánnyal, a kapcsolat kezdetben tele félreértéssel, intrikákkal. Petõfi ekkor az országot járva felolvasóesteket tart, s innen útja Debrecenbe vezet, ahol Prielle Kornélia színésznõbe szeret bele, s a házasságot csak a valláskülönbség okozta nehézségek akadályozzák meg. 1847 januárjában megjelenik Petõfi Reszket a bokor, mert... címû verse, s februárban megérkezik a válasz: “ezerszer, Júlia”. Szeptemberben tartják az esküvõt Erdõdön, a nászutat Koltón. Szinte a házasság pillanatától a szerelmes versek tele vannak ellentmondással (lásd: Szeptember végén, A szerelem országa). 1848. november 15-én megszületik Zoltánka. 1850. július 21-én Júlia új házasságot kötött Horváth István történésszel.

Szeptember végén (1847.):�A magyar líra reprezentatív elégiája. Petõfi a természet változását az emberi élet mulandóságával kapcsolja össze, és hozzáteszi az emberi érzések idõlegességének problémáját is. A szerelem örök kérdését teszi fel (Szeretsz-e?), a bizonyosságra vágyik a bizonytalan emberi kapcsolatokban. �A vers nem tökéletes mûalkotás. Az elsõ versszak a legalapvetõbb természeti toposzokat felhasználva fogalmazza meg a természet örök törvényét, a mulandóságot, s szerencsésen kapcsolja hozzá az egyéni lét temporalitását. Általános érvény és személyesség megható összhangja valósul meg. A második strófa elsõ sora a maga egyszerûségében szentenciaszerûen foglalja össze a természeti és emberi szféra közös jellemzõjét. A hátralevõ sorokban már a magánember kétségei fogalmazódnak meg, megbontva az általános és egyedi összhangját. Ez a megbomlott harmónia a vers képi világát is kikezdi, vadromantikus, horrorisztikus elemek jellemzik a verset. A külsõdleges hitelét a soroknak az életrajz ugyan visszaigazolja, a mûvészi erõ nem. �A gondolati metaforikus inhomogenitást ellensúlyozza a kivételesen erõs és átgondolt, az ellentmondásokat is föloldó verszene. A szakirodalomban vitatott a verselés. Egyik felfogás szerint felütéssel kezdõdik a vers, s daktilikusan folytatódik (következetesen nem vihetõ végig a versben; lásd 2. strófa). Horváth János szerint anapesztikus a vers, ezt erõsíti fel a magyar költészetben az elégia és az anapesztus szoros kötõdése, illetve az a tudatosság, verseléstörténeti konvenció, mely szerint a görög költészetben az anapesztus a siratóénekek egyik válfaja volt. A verszene másik funkciója a fölfokozott dallam, mely összhangban a vers világképével, az eliramló, elmúló életet is érzékelteti.

Reszket a bokor, mert... (1846.):�Szerelmi dalköltészetének egyik csúcsa; összhangot alkot benne remény és kétség, ill. a kétség a remény jegyében fogalmazódik meg, magas fokú lírai közvetlenséggel. Petõfi a népies költészet, a népdal metaforikájával dolgozik, fölhasználja annak stiláris, retorikai elemeit (gondolatritmus, párhuzam, anaforikus szerkezet).

Minek nevezzelek? (1848.):�A szerelmi költészet egyik archetípusát képviseli a vers, melynek egyik legszebb darabja a világirodalomban Shakespeare 75. szonettje. A szerelmi érzés kimondhatatlanságát próbálja artikulálni a költõ, ezért a feltételes alárendelõi szerkezet, mely logikai szinten hasonlítást foglal magába. 

Tájköltészet:�Az irodalomtörténet (Horváth János, Szerb Antal) a legegységesebb, mûvészileg legmagasabb és legegyenletesebb színvonalú tematikus csoportnak a tájverseket tekinti. �1.) A tájélmény és tájköltészet változásai:

– középkor:�A teremtett világban az ember teremtményként él, ez a teremtménytudat teszi azonossá a természettel; az õt körülvevõ világra csak az ihlet pillanataiban tekint (Assisi Szent Ferenc: Naphimnusz). A természet és ember azonossága a ma már groteszknek tartott felfogáshoz is elvezet: középkori periratokban fölléptek a pockoknak az emberrel azonos jogaiért.

– reneszánsz:�A teremtõtudat megjelenésével az ember körültekint, hogy meglássa minek a teremtõje és gazdája. A természet az ember élettere, szépsége egyrészt humanizált szépség, másrészt a Jordano Bruno-i ‘Natura es deus in rebus’ elv alapján a természet az isteni tökéletesség tükörképe. Ezt a tökéletességet a humanista költõk antik eredetû toposzokkal is érzékeltetik.

– klasszicizmus:�A természet elveszti egyediségét, fenséges mivolta egy deista, panteista istenfelfogás ihletettségének következménye. Ily módon az elsõ természet helyébe (teremtett világ) a második természet (a mûvészet által létrehozott természet) kerül. 

– szentimentalizmus:�A rousseau-i elvnek megfelelõen egybemosódik az elsõ és második természet, miközben a filozófiai elv az elsõ természet nyugalmát, fenségességét állítja szembe a polgári világ diszharmóniájával, képi szinten mindez a második természet klasszicista hagyományaként realizálódik. A szentimentalizmus is átveszi a természetábrázolásban a kanti szépségeszményt, s ez tükrözõdik Rousseau természetrõl tett vallomásában is.

– romantika:�Korai idõszakában továbbra is a fenséges esztétikai minõség uralkodik, s a tájban az egzotikumot keresi; ugyanakkor fölerõsödik az érdeklõdés a helyi színek iránt a nemzeti vagy közvetlen környezet feltérképezésére. Ez utóbbi esetében a lírai közvetlenség lesz a meghatározó ábrázolási módszer.

2.) Petõfi tájábrázolásának újdonsága és jellegzetességei ‘Az alföld’ címû vers kapcsán:�Témaválasztás:�Az Alföld a felvilágosodás korában került be költõi témaként a magyar költészetbe. Ily módon a tájválasztás nem tekinthetõ újdonságnak (Bessenyei, Fazekas). A vers közvetlen elõzményének Gaál József 1836-os karcolata tekinthetõ (Az Alföld képe). Ami egyedi Petõfinél az a következetes ragaszkodás a témakörön belül az Alföldhöz. �A vers felütése nem csupán érdeklõdést felkeltõ retorikai alakzat, hanem egyúttal esztétikai értékelés és vállalás is. Elutasítja a kanti szépségeszményt, hiszen Petõfi felfogásában nincs érdek nélküli szépség; szép az, amihez érzelmi viszony fûz. Szellemes költõi megoldással kapcsol össze két helyhatározószót (ott + honn). Meghatározza az Alföldhöz való vonzódás másik összetevõjét is, a szabadságélményt többszörös metafora használattal (börtön, sas, végtelen). A zárlat ódai magaslatba emeli a tájleíró költeményt, s a kötõdést, a szubjektív viszonyt a legalapvetõbb toposzokkal érzékelteti (bölcsõ, szemfödél, sír).

3.) A denotáció és konnotáció viszonya a tájversekben:�A másodlagos jelentést az életmû egésze, a kontextus adja, önmagában – csupán az elsõdleges jelentés szintjén – alapmetaforák felhasználásáról van szó, melyeket a természetes szemlélet köt a tájhoz. A Petõfi-világkép tartópilléreit a tájleíró versek is hordozzák (szabadság, forradalom, királyellenesség, radikalizmus) az életmû kontextusában.�(Az alföld – szabadság, otthonosság; A Tisza – radikalizmus, forradalom; A puszta télen – királyellenesség)

4.) Ábrázolási módszer a tájleíró versekben:�Lírai realizmus; Az alföld esetében a vizsgálódás és bemutatás módszere, a felülemelkedés utáni egyre szûkülõ perspektíva, melynek révén a mikrojelenségekig jut el. A módszer egyúttal elõrevetíti a zárlatot is, hiszen az eleváció szükséges eleme az óda mûfajának is. 

A puszta télen (1848.):�A lírai realizmus és a lírai közvetlenség kivételesen szerencsés találkozása; a nézõpontot állandóan változtatva vezeti végig az olvasót a mozdulatban, a lefokozott mozgás által is a dermedtséget tükrözve a téli tájon. Mindvégig egységben tudja tartani a hangnemet és metaforikát, az utolsó két versszakban erõltetettség nélkül jelenik meg a betyár alakjában a természeti-társadalmi kivetettség, majd a lebukó Nap képében a királyellenesség. A másodlagos jelentést fölerõsíti az évszám (1848. január). A második versszak a tájfestés egyik sajátos lehetõségét mutatja, az ún. negatív tájábrázolást; egyszerre mutatva be az elveszett szépséget, gazdagságot és a jelen kopárságát.

Téli világ (1845.):�Az elsõdleges jelentés szintjén miniatûr zsáner- illetve életképek sorozata a vers. A kinnrekedt, az otthonukból kitaszított emberek sorsát idézi, felvillantva, a vágy szintjén megfogalmazva ezzel ellentétben az otthon melegét és menedékét. A másodlagos jelentés szintjén ember és világ ellentétének tárgyiasítása történik, az ellenséges külvilágnak kiszolgáltatott emberek, a tél, az én–világ kapcsolat hidegségét jelképezik. Már a felütés is ezt jelzi, a megbomlott harmóniát. Az ellentétet csak az emberek közötti kapcsolat oldhatná fel. 

A forradalmi látomásköltészet eszmei háttere:�A ‘Felhõk-ciklus’ után változás következik Petõfi költészetében, melynek lényege a politikai és ideológiai radikalizálódás. A szakirodalomban máig vita folyik arról, hogy minek a hatására következett be a változás, milyen eszmerendszer, olvasmány hozta meg a fordulatot. Megnehezíti a válaszadást, hogy sem verseiben, sem prózaírásaiban nem találunk erre utalást, csak általánosságban említi a világtörténelem lapjait, a forradalmak történetét. Így különbözõ vélemények alakultak ki:

1.) Lukácsy Sándor:�A radikalizálódást elindító mû feltehetõleg Etienne Cabet: A francia forradalom népszerû története címû mûve. Ultraradikális jakobinus felfogást közvetít a mû, rehabilitálja Robespiere-t, igazolja a jakobinus diktatúra létjogosultságát. Cabet felfogása Babeuf és Buonarroti elveivel mutat rokonságot, mely szerint a politikai forradalomnak társadalmi forradalommal kell kiegészülnie, meg kell szüntetni a magántulajdont, meg kell valósítani a tökéletes egyenlõséget, melyet Babeuf közös boldogságnak, Cabet kommunizmusnak nevez. Emellett Petõfi még olvashatta Louis Blanc: Tíz év története címû munkáját is, mely az 1830-as francia forradalom és lengyel szabadságharc mellett más forradalmi megmozdulásokról is beszámol. Petõfi természetesen számot vetett a magyar lehetõségekkel, a magyar társadalmi viszonyokkal, tisztában volt a nemzeti függetlenségért vívott harc fontosságával, a polgári átalakulás lehetõségeivel. Küzdött a sajtószabadságért (Az országgyûléshez), a jobbágyfelszabadításért (A nép, A nép nevében), a nemzeti függetlenségért (Nemzeti dal). De mindeközben nem feledkezett el a távlatról, mely egy igazságos társadalom megteremtését jelentette. A hozzá vezetõ utat Babeuf gondolatainak megfelelõen képzelte el:

– a nemzeti és társadalmi célok elérése csak forradalommal lehetséges (Szabadsághoz, Respublika, Föltámadott a tenger)

– vértengeren és szenvedésen keresztül vezet ide az út (Levél Várady Antalhoz, Beszél a fákkal a bús õszi szél, Az ítélet)

– a végsõ forradalom eszméje, mely elhozza a vagyonközösséget, a teljes egységet (A XIX. század költõi)

– a szabadság totális felfogása, a világforradalom eszméje, mely nem csupán a polgári szabadságjogokat hozza el (Egy gondolat bánt engemet)

– a szabadság nem cél, hanem eszköz a közös boldogság elérésére (Az apostol: “Mi a célja a világnak / Boldogság! s erre eszköz? / A szabadság!”)

Összefoglalva:

a.) Petõfinek elmélyült történeti stúdiumokon alapuló, átgondolt politikai nézetei voltak. 

b.) Világnézete a leglényegesebb pontokon következetes hasonlóságot mutat a Babeuf–Buonarroti-iskola tanaival.

2.) Fekete Sándor:�Polemizál Lukácsy nézeteivel. Felfogása szerint Petõfi Lamartine: A girondiak története címû könyvét olvasta, mely jóval kevésbé radikális elveket tükröz. A legfõbb hatást azonban a francia felvilágosodás gondolkodói gyakorolták Petõfire. Elsõsorban a magántulajdont elvetõ Rousseau, illetve az ateizmust közvetítõ Diderot és Holbach.

3.) Horváth János:�Nem tulajdonít Petõfinek átgondolt politikai világképet, csupán az egyik lehetséges szerepnek látja a forradalmár alakját. (A monográfia alapgondolata a szerepjátszás elmélete.)

4.) Kulin Ferenc:�Szintén nem tulajdonít átgondolt eszmerendszert a versek mögött. A sok bibliai kép, utalás azt jelzi, hogy Petõfi az üdvtörténet analógiájára képzelte el az emberiség történetét. (vándorlás motívum, apokalipszis stb.)

Levél Várady Antalhoz (1846.):�A fordulat verse. Itt jelenik meg elõször a forradalmi látomásköltészet alapgondolata. Az episztola bár tematikailag a legkötetlenebb mûfaj, mindig egy központi gondolat köré szervezõdik. A közvetlen baráti hangnem, a látszólag csapongó gondolatok rendkívül következetesen és logikusan vezetnek el a mûszervezõ bölcseleti elvhez, a boldogság kérdéséhez. A személyes boldogságkeresés és hasznosság problémája után az emberiség boldogulásának látomásáig jutunk el. A zárlat víziója a vízözön analógiájára a vérözön által megtisztult világ képét tárja elénk, melyben megvalósulhat a legfõbb érték, a boldogság. Petõfi nem írja körül ennek tartalmát, az egyetlen értelmezõ mozzanat az isteni parancs, mely szerint hasonlatossá kell válnunk a teremtõhöz, s ez fogja a végsõ állapotot hordozni. A szabadság kérdése alárendelõdik a boldogságnak, s eszközként szerepel csak. A gondolati háttér sokféle lehet Rousseau-tól az utópista kommunistákig, szocialistákig. (Eötvös József: Uralkodó eszmék a XIX. században címû társadalom- és politikaelméleti tanulmányában a szabadságot, az egyenlõséget és a nemzetiséget nevezi meg a legfõbb eszménynek. Fölismeri, hogy a három eszme kölcsönösen kioltja egymást; a szabadság nem tûri az egyenlõséget, az egyenlõség társadalmi, politikai, szociális szinten kioltja a szabadságot.) Petõfi elhelyezi versét az életmûben is, a Felhõk-ciklus után a kiábrándultság verseit követõen nyit új szakaszt ezzel a mûvével.

Beszél a fákkal a bús õszi szél (1847.):�A verset szervezõ ellentét a magánélet nyugodtsága, harmóniája, boldogsága és a világtörténelmi látomás mozgalmas, ellentmondásos vérpanorámája. A látomást kiváltó élmény a könyv, a Szabadságháború története. Az apokaliptikus látomás a szabadság kivívásáért folyik, bár Petõfi nem járja körül a fogalmat, a kontextusból következõen nem elsõsorban a politikai, hanem a társadalmi szabadságról van szó, mely egyúttal a szabadság paradoxonjaként a társadalmi egyenlõséget hozza el. A biedermeier idill, az intim szféra bensõségessége egyúttal ironikus megvilágításba kerül a vízió hatalmas voltától.

Az ítélet (1847.):�A látomás ihletõje ismét egy könyv, a “történetek”. Petõfi az emberiség történelmét állandó küzdelemnek látja jó és rossz között. A két kategória nem erkölcsi tartalmú, hanem társadalmi-szociális. A vízióban a végsõ harc képét rajzolja elénk, mely elhozza az igazságos társadalmat, a szabadságküzdelem által kivívott társadalmi egyenlõséget, boldogságot. Petõfi túllép mind a hegeli történelemfelfogáson, mind a klasszikus polgári liberalizmus demokrácia-eszméjén, s utópiája a kommunista–szocialista tanokkal mutat rokonságot.

Egy gondolat bánt engemet (1846.):�A felütés a különbözõ halállehetõségeket veszi sorra, valójában életfelfogásokat minõsít és utasít el. A vállalandó élet, a világszabadság megvalósulásáért küzd, azt teszi meg célul. A végsõ ütközet víziója tárul elénk a látomásversek világképének megfelelõen a totális szabadságfelfogás jegyében. A vers mûfaja: rapszódia, mely lehetõvé teszi a gondolati és érzelmi csapongást. Kivételes tökéletességgel társul ehhez a verselés, mely az alapszövet jambikus lejtését anapesztusokkal párosítja, érzékeltetve az elmúlás fájdalmát, a látvány dinamikáját is. A ‘piros zászló’ metafora nem csupán a vér áztatta lobogót jelentheti, hanem az 1830-as párizsi forradalomban a Babeuf-követõk zászlója volt. 

A XIX. század költõi (1847.):�Az új korszak, az ideológiai radikalizálódás idõszaka megköveteli, hogy kifejtse felfogását a költészet feladatáról. Petõfi megtartja az ars poeticák sajátosságát; az elutasítás és vállalás koordinátarendszerében határozza meg elgondolását. Az elutasítás kettõs: elveti a személyes, az alanyi költészetet, s közösségi érvényû és érdekû mûvészetfelfogást fogalmaz meg. Eszerint a költõ vates, próféta, aki egy igazságosabb világ felé vezeti népét, közösségét. A klasszikus retorika egyik bizonyítási alakzatával, a refutációval (=az ellenfél érveinek cáfolata) határolja el magát a megérkezettség illúzióját keltõ költõktõl. A verset szervezõ ószövetségi kép magába foglalja a költõszerep tragikumát is, hiszen nem a költõnek, hanem a népnek kell eljutnia a Kánaánba. Az igazságos társadalom látomását feltételes-alárendelõi mondatokat tartalmazó strófában írja le. E társadalom lényege az egyenlõségen alapuló boldogság, mely az ész belátásán alapul, s föltételezi a jogegyenlõséget is. Az utópisztikus vízió bölcseleti háttere Rousseau-tól Babeufig terjedhet.

Szabadság, szerelem... (1847.):�A rövid lélegzetû ars poetica túlmutat a mûvészetre leszûkülõ költészetfelfogáson, inkább életelvet, értékrendet fogalmaz meg. Fontosságát két tényezõ is jelzi: születésnapján írta, illetve a ’47 március 15-én megjelenõ összegyûjtött verseinek ez lesz a mottója. 

Arany Jánoshoz (1847.):�Az episztola konvencióit betartva hangsúlyozza újfent a költészet társadalmi–szociális elkötelezettségét.

A nép nevében (1847.):�Egy lendületbõl megírt, hatásosan felépített, az olvasóval és a megszólítottal intenzív kapcsolatot teremtõ költemény, Petõfi gondolati radikalizmusának, politikai népiességének reprezentatív darabja.

Petõfi költészete a forradalom és szabadságharc idején:

Nemzeti dal (1848.):�Alkalmi költemény, mely összefonódott március 15-e emlékével. Alkalmi jellegét bizonyítja a rendkívül erõs konatív jelleg és a kapcsolatteremtõ funkció. A rövid sorok, a hatásos, könnyen elsajátítható refrén, az alapmotívumokra való építkezés is ezt bizonyítja. Petõfi az ötletet, a választásra való felhívást Vörösmarty Fóti dalából vette. Egyértelmûsítette annak kérdésfelvetését.

Föltámadott a tenger... (1848.):�A vers hatását a következetesen végigvitt tenger-allegória adja.

Miért kisérsz... (1848.):�A versben meghúzódó filozófiai–antropológiai probléma, az ember és polgár ellentéte fölerõsödik az utolsó két év költészetében, s majd részletezve, árnyaltan ‘Az apostol’-ban kerül kifejtésre. Poétikai értelemben az alanyi, illetve a közösségi költészet ellentétérõl van szó, pontosabban az ember és költõ egysége vágyott harmóniájának megbomlásáról a közéleti ember javára.

Respublika (1848.):�A márciusi diadalmas napokban központi szerepet játszott Petõfi radikális felfogása miatt marginalizálódik (=perifériára szorul). A vers visszatérés a forradalmi látomásköltészet világához, s az ódában (himnuszban) újra hitet tesz egy eljövendõ igazságos világ mellett.

Itt benn vagyok a férfikor nyarában... (1848.):�A politikai események nem Petõfi elképzelése szerint alakulnak; a kiábrándultság fokozódik a költõben. A szerep- és térvesztés felerõsíti benne a magánélet harmóniája utáni vágyat.

Az apostol (1848. június – szeptember):

Háttér: Júniusban tagja a radikális Egyenlõség Társaságnak, majd megbukik a szabadszállási követválasztáson. Politikai befolyása és szerepe csökken, sõt a perifériára szorul. Szeptemberben Jelasics támadása.

Mûfaj: elbeszélõ költemény, gazdag hangvétellel. Az epikum a meghatározó a gyermek- és ifjúkor rajzában, a líraiság jellemzi a szerelemábrázolást és a tájfestést, a drámaiság uralkodik az események egyes fordulataiban, a gondolatiságban.

Szerkezet: in medias res kezdés.�1–4. ének: esti jelenet a család körében.�5–14. ének: visszaemlékezés, az életút rajza.�15–19. ének: a jelen.�20. ének: a konklúzió, a jövõ látomása.

Az apostol Petõfi politikai, társadalmi, szociális nézeteinek összefoglalója. A fõszereplõ alakjában az eszményi forradalmárt és a forradalmársorsot rajzolja meg. Szilvesztert, mivel típust akart ábrázolni, önarcképi, irodalmi, történeti vonásokkal, rájátszásokkal rajzolta meg. Önarcképi elem a névadás (Szilveszter – XII. 31.), a szerelem alakulása, az író-szerep, a néphez fûzõdõ viszony és megcsalattatás. Táncsics alakjára ismerhetünk a titkos nyomda, a börtön motívumában, a hitvesi hûségben. Szilveszter gyermekkorának fölvázolásában a Dickens-regények gyerekhõseinek sorsa köszön vissza.

Az apostol legfontosabb eszmei problémái:

1.) Az ember és polgár viszonya:�Az újkori európai gondolkodás történetében Rousseau érzékelte legerõteljesebben az egyensúly megbomlásának következményeként a természet és civilizáció szétválását, s ezzel együtt az ember és polgár kettéválását, ellentétét (lásd: Emil, vagy a nevelésrõl). A probléma végigkíséri az egész XIX. századi bölcselet-, mûvelõdés-és irodalomtörténetet, s szembenéz vele Petõfi is. Az apostolban a francia gondolkodókhoz képest némileg újra- és átértelmezi a kategóriákat. Az ember, az individuum, a magánlény felelõsségi köre önmagára és szûkebb környezetére, családjára terjed ki. A polgár a közösségi ember, akinek feladata a világegész boldogítása. Szilveszter a polgár elsõdlegességét vallja. Felfogásában csak az emberiség egészének boldogulása hozhatja el az egyes ember boldogságát is.�“Az ember meghalt benne, s él a polgár.�Ki családé volt elébb,�Most a világé;�Ki három embert ölelt az imént,�Most milliókat ölel át” (3. ének)�“Adj, isten, adj fényt és erõt nekem,�Hogy munkálhassak embertársimért!” (3. ének)�Csak ezzel az értékrenddel magyarázhatjuk, hogy miért hagyja Szilveszter gyermekét éhenhalni, mely az értékrend megértésén túl látszólag érthetetlen. (Horváth János monográfiájában érthetetlennek, sõt erkölcstelennek nevezi Szilveszter viselkedését.) A két fogalom, életfelfogás viszonya azonban nem statikus, hanem dinamikus, s ez adja a mû drámaiságát is. Szilveszter a börtönben életének mélypontján megátkozza magában a polgárt, az elveszett magánéleti boldogságot siratja, hogy aztán utolsó tettében, a király elleni merényletben újra a polgárt láthassuk. Az eszményi állapot természetesen ember és polgár harmóniája. Ez adatik meg Szilveszternek rövid idõre jegyzõségének idõszakára, amikor megismerkedik szerelmével és fölvilágosítja a falu lakóit.

2.) A világ boldogításának lehetõségei:�Petõfi két utat vázol fel a szabadság által megvalósítható boldogság eléréséhez: 

a.) Az evolúció, a lassú, szerves fejlõdés, az évszázados, évezredes munkálkodás vezethet el a boldogsághoz, melynek vezetõi, irányítói a nagyemberek, a nagy szellemek, a kiválasztottak. E felfogás magában rejti a népboldogító lehetséges tragikus sorsát is. Ezt a lehetõséget fogalmazza meg Szilveszter a 11. fejezet nagymonológjában, az ún. szõlõszem-hasonlatban.

b.) A revolúció, a fejlõdés robbanásszerû felgyorsítása. Ez mutatkozik meg a király elleni merényletben. 

Petõfi a két felfogást nem tartja egymást kizárónak, hanem inkább egymást erõsítõnek, s a hangyaszorgalmú munkát éppúgy értékesnek tartja, mint ahogy helyesli Szilveszter végsõ tettét.

3.) Egyén és közösség viszonya:�Az újkori bölcselet-, társadalom- és politikatudományban a nagy francia forradalom hatására került elõtérbe egyén és tömeg viszonya. S ennek hatására vizsgálták a problémát történeti szinten is. Az alapélmény a két tényezõ föloldhatatlan antitézise. A nagy egyén, a népboldogító vezér, a világfordító eszmék elbuknak a tömeg befolyásolhatóságán, manipulálhatóságán. Szilveszter a maga környezetében jegyzõként ezt a problémát éli át, a tömeg pálfordulását, azt, hogy nem ismeri föl saját érdekeit. Mindezért azonban Petõfi nem a népet okolja, hanem a királyt és az egy házat, akik tudatosan tudatlanságban hagyják a tömeget, gyermekségre kárhoztatják. Szilvesztert a kudarc nem keseríti el, sõt újabb munkálkodásra serkenti.

4.) Az isten-probléma:�A nyitókép panteisztikus–deisztikus nyugalmát, fenséges voltát, Szilveszter isteni kiválasztottságát a tragikus események hatására fokozatosan az isten iránti kétség veszi át. Petõfi élménye – bár filozófiai mélységgel nem fejti ki – a gondviselésszerû istenfelfogás kétségessé válása, mely egyúttal a XIX. század alapélménye is. A feleség és a gyermek halála kérdésessé teszi Szilveszter számára isten jelenlétét a világban, s a börtönben az istenátokig jut el. Sõt az istent a királlyal azonosítja.

Verselés: szabadversbe átjátszó jambikus lejtésû sorok.

Petõfi utolsó versei:

Az év végén (1848.)

Európa csendes, ujra csendes... (1849.):�A konkrét és reménytelen helyzet elemzésébõl erkölcsi tõkét kovácsol Petõfi, mely megadja a bukás fennköltségét és magasztos voltát.

Pacsírtaszót hallok megint... (1849.):�A kései versekben fölerõsödik a költõ és a költészet szerepének újragondolása, s egyúttal a fájdalmasan rezignált hangvétel azért, mert a harc bármely dicsõ is, elnémítja a múzsát. Költészetfelfogása a legõsibb orfikus költészettel mutat rokonságot, mely szerint a líra teremtõerõ, az elmúlással is perlekedõ hatalom. 

Szörnyû idõ... (1849.):�Szinte elõrevetíti Vörösmarty apokaliptikus látomását, az ‘Elõszó’-t, hiszen a megbomlott világot ép ésszel ábrázolni lehetetlen. 

Akasszátok föl a királyokat! (1848.)

Itt van az õsz, itt van ujra (1848.):�Mûfaj: ódává emelt dal. Az óda legfontosabb eleme, az eleváció képi szinten is megjelenik (“Kiülök a dombtetõre...”).



Arany János (1817–1882)



1817. március 2-án született Nagyszalontán.

1817–1836: ifjúkor�’33 novemberéig otthon nevelkedik, majd a debreceni kollégium fõiskolai tagozatán tanul. 1834-ben megszakítja tanulmányait; egy évig Kisújszálláson segédtanító. 1836: színész Debrecenben, majd vándorszínész.

Szalontai évek�1836 augusztusában meghal édesanyja, Megyeri Sára 64 éves korában. Édesapja pedig megvakul. Aranyt egész életében furdalja az önvád a színészet miatt, és hogy magára hagyta idõs szüleit. 1836 õsze: tanító. 1839: városi írnok. 1840: másodjegyzõ; feleségül veszi Ercsey Juliannát. 1841: megszületik Juliska lánya. 1842: Szilágyi István, barátja és kollégiumi társa hatására görög klasszikusokat olvas és megtanul angolul. 1844: meghal apja, Arany György, 87 éves korában. 1846: az Elveszett alkotmány elnyeri a Kisfaludy Társaság komikus eposz pályázatát. 1847: a Toldi nyeri el a Kisfaludy Társaság pályázatát. Barátság Petõfivel – 1847. június 1–10: Petõfi Aranynál Nagyszalontán; 1847. október vége, november eleje: Petõfi feleségével Nagyszalontán; 1848. május: Petõfi vendége Pesten; 1848. december: meglátogatja Petõfi Debrecenben.

Forradalom és szabadságharc�1848. június: ‘A nép barátja’ címû újság szerkesztõje. 1848. július: megbukik a szalontai követválasztáson. 1848. november: nemzetõr Aradon. 1849. május: belügyminiszteri fogalmazó Debrecenben és Pesten. 1849. augusztus: Szalonta környékén bujdosik az oroszok elõl.

Nagykõrösi korszak (1851–60)�1851: tanári állás a nagykõrösi református kollégiumban. 1859: akadémiai székfoglaló ‘Zrínyi és Tasso’ címû tanulmányával.

Pesti évek (1860–82)�1860: a Kisfaludy Társaság igazgatója; beindítja a ‘Szépirodalmi Figyelõ’ címû lapot. 1862: ‘Koszorú’ címmel átszervezi. 1865: akadémiai titkár; december 28-án meghal Juliska lánya – 10 év hallgatás költõi pályáján. 1870: az Akadémia fõtitkára. 1877: elfogadják lemondását; Õszikék versciklus.

1882. október 22-én hal meg.

A tanulmányíró:�Zrínyi és Tasso�Naiv eposzunk�Bánk bán tanulmányok�Valami az asszonáncról (=nem tiszta rím, csak a magánhangzók egyeznek meg)

A fordító:�Arisztophanész összes komédiája�Shakespeare: Hamlet; Szentivánéji álom; János király�Goethe, Schiller balladák�Skót népballadák�Gogol: Köpönyeg (németbõl) – innen vette álneveit: Akakijevics Akakij, Akárkijevics Akárki (A. A.)

A nyelvmûvelõ és nyelvész:�A köztudat szerint amit Arany nem tudott a magyar nyelvrõl, azt nem érdemes tudni.

A balladaköltõ:�Ballada: kisepikai mûfaj, melyben lírai és drámai elemek is vannak. Az európai költészettörténetben már a XIV. században jelen van. Fénykorát a XVIII. század második felétõl éli a folklórkultusz hatására (Percy püspök skót népballada gyûjteménye; Armin és Brentano: A fiú csodakürtje címû német gyûjtemény).�Típusai:

a.) A szerkezet és történetmondás alapján:�– románcos: latin nyelvterületen alakult ki, erõs líraisággal átszõtt, többnyire egyenes vonalú cselekményvezetés�– skót–székely típusú: tragikus eseményt dolgoz fel, kihagyásos szerkesztés, párbeszédes forma, térbeli és idõbeli síkváltás 

b.) Esztétikai minõség szerint: �tragikus- és vígballada 

c.) Szerzõiség szerint:�– népballada�– mûballada�A balladai homály és sûrítés feltehetõleg a népballadából ered, mely közismert történetet dolgoz fel, így a cselekmény minden fordulatára nem kellett kitérni. A népballadák gyakran vándormotívumokra épülnek: az emberáldozatot követelõ épület, a megesett lány, a három árva fiú stb.

A mûfaj végigkíséri egész életmûvét, annak legfontosabb pontjain jelenik meg. Okai: 

a.) Alkotáslélektani ok:�Arany rejtõzködõ alkat, személyiségét mintegy elrejtheti a ballada epikuma mögé.

b.) Eszmetörténeti, kultúrtörténeti ok:�Petõfi és Vörösmarty halála után fölvállalja az alkatától idegen, de erkölcsi szempontból kikerülhetetlen feladatot, a nemzeti költõ szerepét. Balladáiban a nemzeti megmaradás, helytállás és hûség problémáit fogalmazza meg. A bukás után a mûfaj lehetõséget teremt ezek áttételes, ám kihallható megfogalmazására.

c.) Poétikatörténeti ok:�A kortársi megítélés a balladákat tartotta az életmû csúcsának, de már a XIX. század végén megfogalmazódott az a vélemény is, mely a balladákban a magyar líratörténet megkésettségét látta (lásd: Arany – Baudelaire párhuzam). Ez a felfogás erõsödött fel a Németh G. Béla-iskola tanulmányaiban is, mely az Arany-balladákat az életmû második vonulatába helyezte. A balladák újraértékelése a Babits-kutatáshoz kötõdik. Ekkor merült fel, hogy a balladák valójában túllépnek a romantika ihlet-költészetén, én-líráján, szerves forma elképzelésén, s Arany valójában kísérletet tesz egy objektív, tárgyias költészet létrehozására. Ezt jelzi a sokszor kimódoltnak ható szerkesztés, a szavak akusztikus és vizuális hatásának fölerõsítése, a rendkívül sokféle verselés. Ily módon az Arany-balladák nem a megkésettség mûvei, hanem párhuzamosan futnak az európai líratörténet Mallarme, Rilke, T. S. Eliot, Ezra Pound nevével fémjelezhetõ vonulatával, melynek a magyar irodalomban Babits volt a képviselõje és összegzõje (Nemes Nagy Ágnes V. László elemzése).

Arany balladakorszakai:

1.) 1847–48. Szalonta:�Zömmel románcos balladák.

A varró leányok (1847.):�A ballada egyszerre bravúros és kiforratlan. Az egymás után megszólaló öt lány, ahogy közeledik a menet, úgy szolgál egyre több információval, egészen a tragikus zárlatig. Arany modern vágástechnikát alkalmaz, a késõbbi balladákhoz viszonyítva viszont nem tudja mûvészileg megoldani az átvezetést, a történet keretbe helyezését.

A méh románca

Szõke Panni

A tudós macskája

Rákócziné

2.) 1852–57. Nagykõrös:�Zömmel történeti balladák. Arany olyan szituációt választ ki a históriából, mely párhuzamba állítható a levert szabadságharc utáni állapottal, s rajtuk keresztül Arany feleletet adhat a kor problémáira. Legfontosabb témái: a zsarnokság, az elnyomáshoz való viszony, a zsarnokság természetrajza, a hazához, az eszmékhez való hûség, a költõk és írástudók felelõssége. A balladák nagy része egyben lélektani jellegû is. Középpontjukban a bûn és bûnhõdés problémája áll. A kérdés fölvetése és a probléma megoldása Aranyt a XIX. század második fele nagy orosz íróival rokonítja, elsõsorban Dosztojevszkijjel és Tolsztojjal. Arany szerint a bûn magában hordozza a büntetést, mert a személyiség széthullásával jár. Ezt jelzik a balladákban a bûnösök víziói és hallucinációi. Dosztojevszkijhez hasonlóan vallja, hogy a polgári világ feladata nem az intézményesített büntetés, az erõszakra történõ intézményesített erõszak válasz, hiszen meg kell szakítani az emberiség történetének, mint erõszakláncolatnak a folyamatát. A feladat az, hogy teret engedjünk a fölismert bûn után a bûnhõdés folyamatának, biztosítsuk ennek lezajlását. (Ezt ismeri fel az ‘Ágnes asszony’-ban a bíróság, mikor szabadon engedik az asszonyt.) Szerkesztésre nézve többnyire skót–székely típusúak, gyakran tudatosan túlbonyolítottak, Babits szavával “iparmûvészeti remekek”.

V. László (1853.):�A két szálon futó apokrif történet a menekülés mozzanatában összetalálkozik, majd szétválik. A király menekülése kettõs: a térben megtett útnál fontosabb a lelkiismeret elõl való menekülés. Arany rendkívüli módon felfokozza a szavak akusztikai hatását, bravúrosan játszik a csönddel, a félcsönddel és a zajjal, egészen a mennydörgésszerû robajig. A lélektani hatást erõsíti fel a scenírozás (=díszletezés), az éjszaka, mely szintén jelképes értelmû, mely a lélek sötétjére is utal; ugyanígy a vihar is, mely tárgyiasítja a belsõ lélekállapotot. A vers jambikus lejtése, a funkcionális helyeken ennek megváltoztatása is a drámai–akusztikus hatást erõsíti.

Ágnes asszony (1853.):�A népi témához adekvát (=illik) a verselés, a felezõ nyolcas. Csak a refrént írja anapesztusokban, fölidézve ezzel az antik siratóénekeket. A refrén ily módon az egyedi esetet általános érvényûvé tágítja, könyörgéssé Ágnes asszonyért, az áldozatért és valamennyiünkért. Arany ily módon beilleszti balladáját az irodalom azon meghatározó vonulatába, mely szerint a mûvészet igazi célja a könyörgés artikulációja a kegyelem jegyében.�A bûn értelmetlensége tükrözõdik a büntetés ill. a bûnhõdés folyamat értelmetlenségében. Ágnes asszony a Danaida-sors megtestesítõje és újkori példázata. De míg az antik monda alakjai föloldozást nem kapnak, a keresztény–kálvinista Arany világképében mi csak a bûnhõdés fázisát, annak végpontjáig követjük nyomon, a lehetséges folytatás, a kegyelem gesztusa már túl van a vers világán. Arany kivételes lélektani hitelességgel ábrázolja az elme tisztánlátásáért folytatott küzdelmet, az állandó önreflexiót, mely paradox módon már szimptómája az elme megbomlásának. Hatásosan él a folyamat bemutatásában a poliszémák (=több jelentésû szó) és a homonímák (=azonos alakú szó) stilisztikai lehetõségeivel.

Zách Klára (1855.):�Hatástörténeti szempontból a ballada kísérteties rokonságot mutat Katona ‘Bánk bán’-jával. Erzsébet királyné alakjában ugyanazt a kettõsséget látjuk, mint Gertrudiséban, az “úgy engedélyezem, hogy nem engedélyezem” magatartásforma megtestesülését. Valószínûleg nem csak véletlen egybeesésrõl van szó, hanem tudatos újrafeldolgozásról, hiszen a ‘Bánk bán tanulmányok’ után íródott. A ballada híven tükrözi Arany bûnkoncepcióját. Az erkölcsi törvény legkisebb megsértése is lavinaszerûen görgeti majd maga elõtt a továbbiakat, szinte lehetetlen kilépni ezután a bûn ördögi körébõl. A balladák sokszínûségét, formagazdagságát példázza az imitált, archaikus hang.

Szondi két apródja (1856.):�Az elsõ két versszak az alapszituációt teremti meg a helyszínnel, a két dombbal, elõre érzékeltetve a párhuzamos szerkesztést és történetmondást. A harmadik versszak a szultán kérdése és kérése, a negyedik a török követ felelete, s ezzel elindítja Arany az egymással feleselõ építkezést. Az idézõjelbe tett strófák a török csábítását tartalmazzák, közte pedig a két apród énekét halljuk. A két szöveg Szondi hõstettének felidézésében találkozik, majd elválik egymástól. Arany a török monológjában a zsarnokság természetrajzát tárja elénk, melyben az objektivitás látszata és a hízelkedõ elismerés után a nyers erõszak jelenik meg. A két apród alakjában a zsarnokságnak meg nem hajoló hûség jelképét láthatjuk. A két beszédmód stílusában is eltér egymástól, a török szavaiban Arany egy elképzelt keleties nyelvi gazdagságot mutat föl, a metaforák, képek a muzulmán képzetkörbõl valók. Bravúros az anapesztusok használata. A versláb zeneisége a követ beszédének megnyerõ dallamosságát hangsúlyozza, az apródoké a siratóénekekkel rokon. Arany ismételten felhasználja a poliszéma világképi lehetõségét: a kegyelem a török követ szájában a megkegyelmezést, az életbenhagyást jelenti, Szondinál az Istenre való ráhagyatkozást és bizalmat.

A walesi bárdok (1857.):�Ferenc József magyarországi látogatásakor Aranyt is fölkérték üdvözlõvers írására. Arany kitért a feladat elõl, s asztalfiókjának írta meg a balladát. Nagy erõvel ismétli meg a ‘Szondi két apródja’ üzenetét, a zsarnokkal való erkölcsi szembenállás kötelezõ parancsát. Arany az “adjátok meg a császárnak, ami a császáré” tanítás alapján mutatja be a montgomery-i lakoma lefolyását, a király azonban a zsarnokság természetébõl fakadóan teljes alávetettséget kíván. Ezt tagadják meg az urak és a bárdok is. A verselés adekvát a témához, ugyanakkor tudatosan idézi fel a Szózatot is.

A hamis tanu

Rozgonyiné

Török Bálint

Az egri leány

Mátyás anyja

Szibinyáni Jank

Bor vitéz

Pázmán lovag

Both bajnok özvegye

3.) 1877. Õszikék:�Elõtérbe kerül a népi, misztikus, babonás motívumra való építkezés. Fölerõsödik az erkölcsi szigor, s megjelenik a nagyváros-ellenesség, a polgári világból való kiábrándultság érzése.

Tengeri-hántás (1877.):�A népi témájú ballada sajátossága, hogy benne Arany a ballada mûfaji keletkezéstörténetét is bemutatja; az elbeszélõ feladata, hogy kukoricahántás közben szórakoztassa a résztvevõket, ugyanakkor erkölcsi tanítást is adjon a fiataloknak. A megesett lány konvencionális története Arany erkölcsi felfogásának szigorodásáról tanúskodik, s a bûnértelmezés a lavina-effektus már megismert módszerén alapul. A strófák 5. sora vagy jelképesen értelmezi a történetet, vagy kapcsolatot teremt a hallgatósággal, hangulatilag erõsítve föl a történetet. A büntetés most is az elme megbomlása, a hallucináció és vízió, s ennek következménye a halál.

Híd-avatás (1877.):�A ballada alapját az a babona adja, miszerint az új hidat az öngyilkosok avatják fel. Arany a polgári világ, a szabadverseny, a haszonelvûség korának kárvallottjait, seregszemléjét mutatja föl. A célnélküliség, az erkölcsi világrend megbomlása következtében értelmetlenné válik az ember élete, nemre és korra való tekintet nélkül. Stilisztikai bravúr, hogy minden egyes öngyilkosság egyedi módon ábrázolódik, s a haláltáncot idézõ megoldásokban az utolsó megnyilatkozások az egész emberi sors tragikumát képesek felidézni.

Vörös Rébék (1877.):�A népi babonás, pogány motívumra való építkezés és a lélektani analízis pontossága egyszerre jellemzõ a balladára. Az erkölcsi világrend ill. a fölhalmozódott erkölcsi tapasztalat megsértése indítja el most a bûn lavináját. A bûn, a kísértés, a rossz tárgyiasul a varjúban, mely örökké az emberrel marad, reménytelen küzdelmet folytat az ember a tõle való megszabadulásért. Ezt jelzi a refrén mágikus ráolvasás jelleg, valamint az elbeszélõ utalása: “Száll a lelke, vég nélkül”. Nyilvánvaló Vörös Rébék alakjában a poe-i tárgyiasító szándék, ill. a megalkotottságra való törekvés, a homonímákkal való játék, a szólások stb.

Tetemre hívás (1877.):�A bûn az élet játékként való felfogása, ezért bûnhõdik Benõ és Kund Abigél is. A bûnhõdés folyamata, ill. a büntetés a korábbi balladáknak megfelelõen történik. A történet nagyobb részét azonban az apa kérlelhetetlen igazságkutatása teszi ki, s e bizonyosságkeresésben hasonlóságot mutat fel fiával is. Talányos Arany viszonya az apához, hiszen értelmezhetjük úgy, hogy a világ nem épülhet bûnre, nem maradhat megtorlatlanul az erkölcsi világrend megsértése, ugyanakkor a se istent se embert nem ismerõ magatartásban van valami démonikus és erkölcsileg kérdéses is. A Tetemre hívás az egyik legtudatosabban megalkotott ballada. A fölütés nem csupán a helyszín bemutatása és propozíció, hanem egyúttal dantei rájátszás is, az eltévedtség és zûrzavar tárgyiasítása is. A helyszín és a nevek kiválasztása az általánosító jellegen túl az akusztikus hatás függvénye, mint ahogy ezt erõsítik a tudatosan kiválasztott régies kifejezések is. A vers zeneiségét az egyik legdallamosabb versláb, a daktilus biztosítja. Ezeket hol megtorpantja, hol fölgyorsítja Arany.

Éjféli párbaj

Lírai költészete a szabadságharc bukása utántól:�Kettõs indíttatású és motiváltságú költészet. Feladatának érzi, hogy mint nemzeti költõ számot vessen a szabadságharccal, a bukás okaival, ugyanakkor hitet is tegyen a forradalom és szabadságharc eszméi mellett. Arany a kritikai számvetéstõl reméli a nemzet megújhodását, kapcsolódva a magyar irodalomban és közgondolkodásban Kemény Zsigmond felfogásához és köréhez. (Kemény Zsigmond: Forradalom után, Még egy szó a forradalom után) Ezek a költemények a reformkor–romantika gondolati verseinek stílusában, eszköztárával készültek, némileg leegyszerûsítve a Gyulai Pál-féle népnemzeti iskola követelményeinek megfelelõen. �Arany másik törekvése a magyar líra megújítására vonatkozott. A személyes dalt, a romantikus énlírát akarta tárgyiasabbá, filozofikusabbá, bölcseleti érvényûvé tenni, kapcsolódva ezzel az európai líratörténet Poe, Mallarme, Rilke vonulatához.�1.) A számvetés versei a bukás után:

Névnapi gondolatok (1849.):�A szabadságharc elvesztése még elsõsorban – a hatást teljesen még fel nem mérve – mint személyes veszteség jelentkezik a magáramaradottság lélekállapotában. Arany számára – s ez késõbbi verseire is vonatkozik – Petõfi halála jelképezi az ország pusztulását.

Emléklapra (1850.):�A Szendrey Júliának címzett költemény, még mint a nemzet özvegyét említi az asszonyt, aki egyszerre éli át a személyes és a hazát ért fájdalmat. A párvers (A honvéd özvegye) már a Hamletbõl idézi a mottót: “Gyarlóság, asszony a neved!”. A románcos balladát idézõ költemény kulcsmû, némi vadromantikus beütéssel, a visszatérõ szellemalak mintha csak a ‘Szeptember végén’ zárlatát idézné.

Koldus ének (1850.):�A drámai monológ ill. szerepvers a tárgyiasítás eszköze. A mûvészi megoldás lehetõséget teremt Arany számára ahhoz, hogy a megcsalattatott honvéd szemszögébõl értékelje a szabadságharcot. A bukás oka a széthúzás, a belsõ versengés, Kossuth be nem váltott ígéretei, s ez mondatja ki a fájdalmasan keserû konklúziót: “Tiszta vérünk szennyes oltáron ontatott”. Érdekes formai sajátosság, hogy az ’50-es években megnõ Arany költészetében a refrénes versek száma.

Évnapra (1850. március 15.):�A konkrét élményt, ’48 március 15-ének gyors felejtését és megtagadását Arany a mítosz segítségével általános szintre emeli, a fájdalmat nem enyhítve ezzel, sõt fölerõsíti a kiábrándultságot: “Az ember gyönge: félve néz feléd, / S mint egykor a tanítvány mesterét, / Nehéz idõkben megtagad...”

Letészem a lantot (1850.):�Jellegzetesen katasztrófa utáni vers, mely idõszakban kérdésessé, értelmetlenné válik a költészet. Az idõszembesítõ költeményben a múltat felidézve jellemzi a reformkori mûvészi törekvéseket, felidézve Petõfi alakját is. A mûvész és közössége összetartozását az egyik legrégibb és legkonvencionálisabb, ám mindig hatásos toposszal, a fa és levél összetartozásával fejezi ki. (Babits is egyik utolsó versében hasonlóan tragikus szituációban fordul – Aranyt is idézve – ehhez a képhez; címe: Ezerkilencszáznegyven.)

Fiamnak (1850.):�A gyermeki hit és biztonság utáni vágy szólal meg a versben, s a kálvinista Arany számára a vallás a megtartóerõ. “S a butának sorsa földi éden.”

Õsszel (1850.):�A lélekállapot objektivizációja líra- és mûvészettörténeti allúzióval (=felidézés, rájátszás) történik. A winckelmanni görögségfelfogás szembesül a mcphersoni–ossziáni pusztulás-vízióval. Az európai kultúrtörténetben a XVIII. század második felében Winckelmann alakítja ki és máig hatóan kanonizálja a görög világ legfontosabb jellemzõit: a harmóniát, a szépséget és idõt. Arany is ezt a felfogást közvetíti, mikor az õsállapot aranykori látványát tárja elénk. (Csak a XIX. század ’70-es éveiben történik újabb fordulat a görögség megítélésében, amikor Nietzsche ‘A tragédia születése’ címû tanulmányában fölfedezi a dionüsszoszi elemet, a zaklatottságot és tragikumot.)�McPherson zseniális hamisítványai korigényt és korízlést fejeztek ki: a pesszimizmust, a lemondást, a pusztulást. (Csak a XIX. század ’40-es éveinek végén állapították meg, hogy hamisítványok, ám ezt Arany még nem tudta.) A XIX. század Homéroszt és Ossziánt azonos értékûnek tartotta. �A két világ szembeállítása alapvetõ toposzokkal történik: tavasz–õsz, nyár–tél, élet–halál. A magyar valóságra vonatkoztatva természetesen a reformkor és a katasztrófa szembeállításáról is szó van; általános érvénnyel pedig a természetes állapot és az egységet megbontó polgári világ antitézisérõl.

Családi kör (1851.):�A hagyományos életkép mûfaj a kis közösség, a család megtartóerejét mutatja föl, ám Arany érzékelteti azt is, hogyan tör be a külvilág az idillbe, s finoman jelzi a nagylány elégikusan megrajzolt alakjával az idill törékenységét is. A ‘Koldus-ének’ béna harcfija folytatja a versben monológját. Arany stilisztikai bravúrral mutatja be az elnyugvó esti környezetet, a külvilág mozgásának lassú megszûntét, majd a család elszenderedését.

Széchenyi emlékezete (1860.):�1860. április 8-án oltotta ki életét Széchenyi, s az Akadémia Eötvös Józsefet ill. Arany Jánost kérte föl emlékbeszéd ill. emlékvers megírására. Az ünnepséget október 13-án rendezték az Akadémián.�Az emlékvers, a dicsõítõének (=panegyricus) és a sírvers (=epitáfium) sajátosságait egyesíti. A mûfaji követelményeknek megfelelõen idézi fel Széchenyi tudományos és közéleti tevékenységét, utal a munkásság egy-egy állomására: a folyószabályozásra, Pest arculatának megszabására, szállóigévé vált mondásaira. Az emlékezés természetrajzának megfelelõen az utókor biztatásával zárja költeményét, s így a vers íve az elégiától az ódáig tart.

Rendületlenül (1860.):�Arany a ‘Szózat’ kategórikus imperativusát idézi, s a hazához való viszony különféle módozatait vizsgálja. Az egyetlen lehetséges magatartás az erkölcsi parancs feltétlen, latolgatást és önérdeket nem ismerõ betartása. 

Magányban (1861.):�A kétség és remény, a reménytelenségben is biztos jelen és az esetleges reményében is bizonytalan jövõ közti lélektani küzdelem kifejezõje a vers. Arany rendkívül árnyalt, bölcseleti alapozottságú történelem-szemléletében az ember történelemalakító lehetõsége és a történelem önfejlõdése együtt van jelen, s csak e kettõsség felismerése adhatja meg az ember illúzióktól mentes, mégis biztató reményét a jövõre vonatkozóan.

2.) Arany lírai költészete a személyiség problémáiról, kísérlet a filozofikus, tárgyias líra megteremtésére:

Kertben (1851.):�A reformkori népiesség ill. a népnemzeti iskola kedvelt mûfaját, az életképet emeli filozofikussá, az esetleges látványt a világ általános törvényszerûségévé tágítja. A sugallt üzenet – mely szerint a világnak nincs célja, értelme az önérdeken és önhasznon kívül – a pozitivisták felfogásával mutat rokonságot, elõrevetítve a szociál-darwinizmus “küzdelem a létért” elvét. Az életkép azonban behatárolja az üzenet lehetõségét, Aranynak a vers utolsó két versszakában értelmeznie kell a látványt, s kissé didaktikusan lezárni a verset. Másrészt szûknek érzi a kert-allegória konnotációját, s ezért némileg idegenül beemeli a versbe a bálterem-hasonlatot is.

Visszatekintés (1852.):�A mûvészi és emberi útkeresés verse. Antropológiai szempontból a félig leélt élet fájdalma szólal meg, a teljességgel föl nem vállalt élet elégikus szomorúsága. Mindezt fölerõsíti a tudatos rájátszás: “az emberélet útjának felére”. Mûvészi szempontból a szerencsés költõi megoldások keverednek közhelyszerû fordulatokkal. A föl nem vállaltság, a bizonytalanságérzet jelentkezik a zárlat betét jellegében, mely emberileg igaz lehet, mûvészileg azonban nem következik az elõzményekbõl.

A lejtõn (1857.):�Két irodalmi rájátszás fogja keretbe a verset. Poe ‘A holló’ címû költeménye nemcsak a nyitókép hangulatát adja meg, hanem az amerikai költõ önértelmezését is átveszi Arany, hiszen ezzel indítja az emlékezés folyamatát. A zárókép Ophelia öngyilkosságának képét idézi. Arany felfogásában – hasonlóan a Hegel utáni filozófusokhoz – az emberélet nem célelvû, hanem bizonytalanságba bukó, kétségekkel teli, összefüggésben az egység szétesésével, a transzcendencia kétségessé válásával. Arany itt tudja elõször megvalósítani új verseszményét, az elégikusra hangolt filozofikus dalt.

Az örök zsidó (1860.):�Arany a XIX. század második fele tragikus élményét tárgyiasítja az irodalom középkortól használatos toposzával, a bolygó zsidó képével. Az élet értelmének és a célelvûségnek, a megérkezettségnek kétségessé válásával egzisztenciálisan értelmetlenné válik a belsõ parancs (“Tovább! tovább!”), s a bizonyosság hiányában a remény és illúzió is alig marad meg az ember számára. A tárgyiasított drámai monológot, az allegorikus létértelmezést Arany – némileg fölöslegesen – személyessé teszi a zárlatban. A verset több értelmezõ a balladákhoz sorolja.

Az elhallgatás évtizede:�Bár 1863-tól megfigyelhetõ a lírai költészet háttérbeszorulása, a több mint 10 éves elhallgatást lánya 1865-ben bekövetkezett tragikus halálához köthetjük. A személyes gyász arra figyelmeztet, hogy a mûvészetnek megvan a maga határa, s van emberi érzelem, fájdalom, mely túl van az ábrázolhatóság és kifejezhetõség körén, melyet nem lehet artikulálni, mûalkotássá rendezni. Ezt bizonyítja nagy erõvel az 1866-os ‘Juliska emlékezete’ címû töredékhez illesztett megjegyzés: “Nagyon fáj! nem megy!” Az évtizednyi korszak verstermése fõleg töredékekbõl, személyes indíttatású alkalmi versekbõl és “akadémiai papírszeletekbõl” áll.�Jókai visszaemlékezése szerint a hosszú ülések alatt a festõnek készülõ regényíró karikatúráit küldte a költõnek, Arany pedig epigrammákkal válaszolt. Az elzárkózást motiválhatta az is, hogy ’65-ben Eötvös József ajánlására Aranyt választották az Akadémia fõtitkárává, s a hivatali szerepet sem tartotta összeegyeztethetõnek a lírai költészettel. �A fragmentumok (=töredék) beemelése az életmûbe az 1970-es évek második felétõl történt a magyar líratörténet folyamatában. A Németh G. Béla-iskola felfogása szerint a töredékek az eszmei bizonytalanság és kétség hordozói, “az el nem ért bizonyosság” kifejezõi, s így az Arany-életmû egyik legértékesebb részét képviselik.

Szülõhelyem

Akadémiai papírszeletek II. (1865.):�A nyelvvel ill. a rím abszurditásig vitt játékával majd Kosztolányi költészetében találunk példát, az Esti Kornél rímeiben. 

Juliska sírkövére

Juliska emlékezete

Vágy

Intés

A csillag-hulláskor (1867.):�Aranyt Ferenc József csillagkereszttel akarja kitüntetni. A költõ csak Eötvös biztatására fogadja el a rendjelet.

Mondacsok II.

Az Õszikék lírai termése:�Õszike: “arasznyi, virágos növény” ill. az utolsó fészekalja csirke. Arany megszabadul az Akadémiától, anyagi helyzete rendezett, a Gyulai Páltól még a ’60-as években kapott ún. Kapcsos könyvbe írja versciklusát, melyet eredetileg nem szánt kiadásra. A költemények nagy része a Margit-szigeten készült.

A ciklus eszmei, világképi jellemzõi:�1.) A számvetés és létösszegzés kényszere, ill. ebbõl fakadóan a félig leélt élet gondolata�2.) Nagyvárosellenesség�3.) Együttérzés a polgári világ kitaszítottjaival�4.) A gyermekkor és a szülõföld nosztalgikus és bölcseleti érvényû felidézése

Stilisztikai, poétikai jellemzõk:�1.) A személyesség elõtérbe kerülése a tárgyiasító szándékkal együtt�2.) Az elégikus dal meghatározó jeléenléte�3.) A zsánerkép, mint a tárgyiasítás eszköze�4.) Önironikus hangvétel�5.) Stilisztikai egyszerûsödés�6.) Modern stilisztikai eszközök megjelenése; pl.: az impresszionisztikus képalkotás és a szimbolisztikus ábrázolás 

A lepke (nyitóvers) (1877.):�A piktúra ill. zsánerkép önarcképi érvényû; a védtelenség, a kiszolgáltatottság, a világra való ráhagyatkozás, a földközeliség jelképe. A tekintet az égrõl a földre irányul a végsõ bizonyságot keresve. Egyszerre tárul elénk a lepke leírása és a leírónak a lepkéhez való viszonya, kölcsönösen értelmezve és karakterizálva egymást.

Epilogus (1877.):�A cím többnyire epikus vagy drámai alkotások cselekménylezárása utáni utószót jelöli. A meghatározás egyúttal a verstípust is megadja, idõszembesítõ és létösszegzõ költeményrõl van szó. A három idõsíkot a még, már, most idõhatározószók is jelzik. Az elsõ öt versszak múltbatekintése a sztoikus magatartásforma dicsérete; a második világtól való elzárkózást, mint vállalható és pozitív életlehetõséget mutatja be. A következõ öt egység az elõzõkben megfogalmazott csöndes magabiztosság után a kétség kifejezõje. A lírai én a “nem azt adott, amit vártam” kitétel után felsorolja a második világ által nyújtott értékeket, s egyúttal el is utasítja õket. A kulcsszó Arany önértékelésében a “félbe’–szerbe’”, mely a félig leélt élet önmarcangoló vádja. A gondolat már az ’50-es évek lírájában is jelen volt Aranynál (Visszatekintés), s most az Õszikék önironikusan fájdalmas rezignáltságának meghatározó kifejezõje lesz. A harmadik egység a legfõbb érték, az alkotómunkában kiteljesedõ élet vágyát jelzi, de már a lemondás gesztusával az idõ visszafordíthatatlanságának tudatában. Az Epilogus egyetlen problémás pontja az életkörülményekre való hivatkozás, mely mintegy felmentést is ad a lírai én számára. A mûfaj a kései Arany számára oly kedves elégikus dal. A dalformához szervesen illeszkedik a népdalokban, virágénekekben használatos metafora (rab madár) záróképként történõ alkalmazása.

Vásárban (1877.):�Arany beépíti versébe, sõt versszervezõvé teszi az önkéntelen emlékezés bergsoni tételét, melyet a francia filozófus majd csak a századfordulón ír le. Az alföldi szekér látványa az önazonosság problémáját veti fel Arany számára: a természetes közegébõl kiszakított ember újragondolja életét, melyet éppen az identitás hiánya miatt állandóan a kétség és bizonytalanság kísért. A költemény másik problémája a falu és a város, természetes közeg és civilizáció szembeállítása. Arany számára a kérdés elsõsorban erkölcsi, hazája megújulását a parasztságtól, a vidéktõl reméli. Ezt a reményt jelzi a pirosló új búzamag szimbólummá emelt metonímiája.

Tamburás öreg úr (1877.):�A zsánerkép hagyományos mûfaja az idõbõl kiesett, a haszonelvûség világában a helyét nem találó embert rajzolja meg jelképes erõvel; egyúttal önironikus önarckép is.

“A hazáról” (1877.):�A kiegyezés korának liberalizálódó és demokratizálódó viszonyai között újra meg kell tanulni a hazához való viszonyt. Arany a felelõs értelmiségi örök kétségét fogalmazza meg a demokráciával és szólásszabadsággal kapcsolatban. 

Mindvégig (1877.):�Az utolsó ars poeticák egyike. Az egységes világkép felbomlásával a haszonelvûség, az indusztria korában a költõ újra megfogalmazza a költészet feladatát, s a versírást tartja az egyetlen megtartó értéknek. A legszemélyesebb költészet is rájátszásokat, allúziókat tartalmaz: Arany a Himnuszt és Petõfi-verseket idéz.

A régi panasz (1877.):�Bár nem szükségszerû, hogy egy költõi pálya esztétikai szempontból egyenes vonalúan íveljen felfelé, s nem szükségszerû, hogy a mûvészileg legkiérleltebb mûvek az életút végén szülessenek, a magyar költészet mégis gyakran hitelesíti ezt a vélekedést. A kései költemények két legfontosabb jellemzõje a nyelvi–stilisztikai–retorikai egyszerûsödés, illetve az alapkérdésekre való hangoltság, akár a személyiségre, akár a közösségre vonatkozóan. A ’70-es évek második felétõl a magyar költészetben a polgárosodás megerõsödésével háttérbe szorul a közösségi költészet, s az individualizáció felgyorsulásával megkésettnek tûnhet mindaz, aki gondolkodásában túllép az egyénen. Arany valójában az ’50-es években megkezdett témakört újítja fel, amikor a belsõ széthúzásból következõ történelmi úttévesztésrõl beszél, s az önérdeken alapuló hazaszeretet helyett a reformkor tevõleges patriotizmusát helyezi elõtérbe.

Sejtelem (utolsó lírai verse) (1882.):

Az elmúlás tragikumát a szerves élet és szerves halál gondolata oldja, beleértve a gondviselésbe a világ felfoghatatlan célszerûségébe vetett bizakodást is.

Az elbeszélõ Arany – Toldi trilógia:�Az életmû kezdetén megtalált hõs mint problémahordozó alak végigkíséri Arany pályáját. 1846-ban a Kisfaludy Társaság hirdetett pályázatot, melyre magyar és történelmi témájú elbeszélõ költeménnyel (költõi beszély) lehetett indulni. Már a pályázat is megemlítette Toldi nevét. Aranyt a választásban motiválhatta, hogy Szalonta és környéke Toldi-birtok volt. A környéken népballadák, népmondák õrizték a valós történelmi alak emlékét. Arany alaposan tanulmányozta Ilosvai históriás énekét, és felszabadítólag hatott rá Petõfi ‘János vitéz’-e. A gyakori epikus hasonlatok a homéroszi eposzokat idézik. Az Elõhang látomássá bõvítése a romantikus eposzok sajátossága.�Hatott még a történetbonyolításra Shakespeare ‘Ahogy tetszik’ címû komédiája, ahol Olivér, a báty tudatlanságban hagyja öccsét, Orlandót.�1827-ben jelenik meg a Toldi; Aranyt egy csapásra az irodalom elsõ vonulatába emeli. Az elbeszélõ költemény a kor legfontosabb problémáit érinti, a fõhõs a nemzeti értékegyesítés jelképévé válik. A nemesi származású, de paraszti körülmények között élõ Miklós felemelkedése az érdekek kibékíthetõségét, a nép nemzetté válását is szimbolizálja. A mû világképének egyértelmûsége és optimizmusa háttérbe szorítja a felmerülõ problémákat: gyilkosság, hirtelen harag, az önkontroll hiánya, az ész és érzelem kettõsségébõl az emóció primátusa (=az érzelem elsõdlegessége), a tettek kontrollálatlansága, másrészt a fõhõs sokszor hangsúlyozott “gyermek volta”.

Toldi estéje:�Keletkezéstörténet: Arany 1847–48-ban írja a Toldi estéjét, s ’48 nyarán azt tervezi, hogy ponyván kiadja együtt a két mûvet. A történelmi változások ezt meggátolják, ugyanakkor a Toldi estéje világképe és hangneme nem is illett a forradalom és szabadságharc felfokozott hangulatához, törekvéseihez. Csak a ’60-as években került sor kiadására.�Világképe: Arany számára rendkívül hamar kétségessé válik az az optimizmus, melyet a Toldi sugall. A mû alapkérdése, hogy a nemzetté vált nép a fejlõdés melyik útján járjon. Míg a Toldiban a fõhõs a maga ellentmondásosságával is egymaga képviselte a választ, a második részben az öreg Toldi már csak a lehetséges alternatíva egyik ága: 

a.) Toldi szerint meg kell õrizni nemzeti identitásunkat; a nemzeti önfejlõdés és az európai fejlõdés kettõsségébõl az elõbbit kell választani. 

b.) Az udvar szerint akár a nemzeti sajátosságok rovására is a kulturális és erkölcsi modernizációt kell szorgalmazni, s ezen az úton a nemzeti jelleg csak felesleges, megmosolyogni való, ballaszt. 

Arany az ún. kritikai kiegyenlítõdés elvét vallja, s ezt Lajos király képviseli. A nemzeti jelleg és az európai fejlõdés és kultúra nem egymást kizáró, hanem egymást feltételezõ fogalmak. A világkép árnyaltabbá válásával megváltozik Arany viszonya hõséhez. Az ábrázolási mód immáron kettõs: ironikusan ábrázolja a világból kiesett, a világtól elzárkózó, Don Quijote-típusú Toldit (lásd: Budára való felvonulás), de elégikusan szól mindazon értékekrõl, melyeket a hõs képvisel (bátorság, nyíltság, hazaszeretet).�Az árnyalt koncepció már nem szorítja háttérbe Toldi jellemének árnyoldalait: a hirtelen harag és (az ebbõl fakadó) gyilkosság, az erõs érzelmi beállítottság nemzetkarakterológiai jegy lesz.�Verselés: vitatott. A hagyományos felfogás szerint felezõ tizenkettes; az újabb kutatások szerint szimultán, trocheikusba játszó.

Toldi szerelme:�Már Petõfi unszolta a trilógia középsõ részének megírására. Arany többször belekezdett (Daliás idõk, Elsõ dolgozat, Második dolgozat), de a végsõ változat csak 1879-ben készül el. A legnagyobb nehézséget az ún. “epikai hitel” hiánya okozta. Ilosvaitól is csak a fiatal-és öregkori párbajra történik utalás, illetve az itáliai hadjáratra. Arany önmaga számára is megnehezítette a feladatot, amikor az elsõ Toldi zárlatában Toldi nõtlenségérõl is írt. A történeti és mondabeli tények hiánya kihat a mûfajra is: az eposzi tervet elvetette, s a magánélet tragikus fordulata a verses regény mûfaját követelte. A rendkívül szerteágazó, sok epizódra tagolt cselekmény középpontjában – a kor kihívásának is megfelelõen – már nem a nemzeti kérdés, hanem a személyiség problémája áll. A kései Arany világképének megfelelõen az eljátszott boldogság, a személyiség lényegét eltakaró hamis szerep, az élet játékként való felfogása kerül elõtérbe. Az ifjú Toldi, barátja Tar Lõrinc nevében és fegyverzetében vesz részt a Rozgonyi Piroska kezéért megrendezett lovagi tornán. Amikor gyõz, tudja, hogy másnak nyerte meg a boldogságot. Játékként fogta fel az életet, s eljátszotta boldogságát. További sorsa kezdetben menekülés Piroska emléke elõl, majd a vágy Piroska közelébe ûzi, megöli a méltatlan Tar Lõrincet (veri a feleségét), s ezzel végleg eljátssza Piroska kezét.
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